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The AENO™ AEKOO0OIS Electric Smart Kettle is designed to heat and boil
drinking water.

Technical Specifications

Input parameters: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8.7 A, 1,850.0-2,200.0 W. Wi-Fi
frequency: 2.4 GHz. Transmit power: +20 dBm /100 mW. Usable volume: 1.7 L.
Boiling time: up to 5 min. Control: manual, remote (AENO app, voice assistants).
Modes: manual control - boiling, heating while maintaining the selected
temperature (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) up to 1 h; control via the app -
boiling, heating while maintaining the selected temperature (+25..+99 °C) up
to 1 h. Color: black. Dimensions (LxWxH): 223x158x241 mm. Casing material:
glass, plastic, stainless steel. Power cord length: 0.7 m. Operating conditions:
temperature +10..+60 °C, RH = 95 % (non-condensing). Storage conditions:
temperature -10..+60 °C, RH =< 95 % (non-condensing).

Scope of Supply

AENO™ AEKOOOITS Electric Smart Kettle, stand, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Figure)

1 - button to open the lid, 2 - control panel, 3 - temperature indicators,
4 - button @ (“Start/Stop”), 5 - button @ (selection and maintenance of
temperature), 6 - handle, 7 - plug, 8 - stand, 9 - backlight, 10 - lid.

Limitations and Warnings

Please read this document carefully before usingthe device. The kettle is
intended for domestic use only and must not be used outdoors. This device is
not intended for use by children under the age of 14 or by persons with reduced
physical, mental or intellectual abilities unless they have sufficient experience
and knowledge of how to use the device and are supervised by a person
responsible for their safety. Before using the device, make sure that the rated
voltage and frequency indicated in the technical specifications correspond to

ViF 3703 Fa;e_aﬁy_qaegtlan_s or difficulties while Jsl?\g_ygu_r AENOT™ aemc?e 1

! please e-mail support at support@aeno.com or chat with us online at!
! aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve any !
I issue, and you will not have to waste time and effort visiting the store.
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the mains supply. Do not use a damaged device. The device must be repaired
by a qualified technician at an authorized service center. Do not allow the
power cord to come into contact with sharp objects or hot surfaces. Do not
immerse the plug, power cord, kettle and/or stand in water or other liquids.
Place the device away from external heat sources or other electrical appliances.
Do not turn on an empty kettle. Do not open the lid of the kettle while water is
boiling or for two minutes after boiling. Be careful when pouring hot water, do
not tilt the kettle with water too quickly. Make sure the lid is tightly closed
before lifting the kettle. Do not touch the hot casing with your hands, lift the
kettle from the stand only by the handle. Do not pour water below the “MIN"
mark and above the “MAX" mark. Use the device with the supplied stand only.
The kettle is designed to heat and boil water only. Use purified water to reduce
the formation of limescale. Unplug the kettle when it's not in use and before
cleaning. Do not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes,
products containing acids and solvents or metal sponges for cleaning. Do not
allow children to use and/or play with the device. Detailed information can be
found in the complete User Manual, available for download at
aeno.com/documents.
klight and LED Indication

Heating | Process Backlight Indicators *
mode
+40 °C | Water heating Flashing yellow Indicator “40” flashes
Temperature On (yellow) Indicator “40" is on
maintenance
+70 °C | Water heating Flashing blue Indicator “70" flashes
Temperature On (blue) Indicator “70" is on
maintenance
+80 °C | Water heating Flashing green Indicator “80" flashes
Temperature On (green) Indicator “80" ison
maintenance
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Heating | Process Backlight Indicators *

mode

+90 °C | Water heating Flashing light Indicator “90” flashes

blue

Temperature On (light blue) Indicator “90" is on
maintenance

+100 °C | Water heating Flashing red Off
The device is Off Off
turned off

*The color of the indicators is light blue.

Functions of Buttons

Button | Action [ Description
“Start/Stop” button
Press once Start boiling or heating water; interrupt boiling,
@ heating, or temperature maintenance
Press and Activate smartphone pairing mode
hold

Temperature selection and maintenance button

@ Press once Select water heating temperature

Preparing for the First Use

Before using the device for the first time, clean it by doing the following:

1. Open the packaging and remove the device. Remove any packaging
materials.

. Place the stand on a flat, stable surface.

. Openthe lid ofthe kettle and fill the device with water up to the “MAX” mark.

. Close the lid tightly and place the kettle on the stand.

. Insert the plug into the socket. You will hear two beeps, the backlight will

turn on and off, and the indicators will be continuously on.

Press the © button twice: after a beep, the water will start heating.

OAWN

o
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7. Wait for the water to boil: you will hear two beeps, and the backlight will turn off.
8. Remove the kettle from the stand and carefully drain the water.
ATTENTION! Do not drink water obtained from boiling the kettle the first two
times.

9. Allow the device to cool down and repeat steps 3-8.

10. After the device has cooled down completely, wipe the exterior and interior
surfaces with a dry cloth.

Operation of the Device

1. Open the lid and fill the kettle with the desired amount of water.

2. Close the lid tightly and place the kettle on the stand. You will hear two
beeps, the backlight will turn on and off, and the indicators will be
continuously on.

« Boiling. Follow steps 6-7 in the “Preparing for the First Use” section.
ATTENTION! Pour water that you need to boil or heat into a cooled down kettle
only.

« Heating while maintaining the selected temperature. Use the @
button to select the required temperature and press the @ button: the
kettle will heat the water to the selected temperature and will maintain
it for one hour.

Note. This mode does not involve boiling water.

Note. Press the ©@ button again to interrupt boiling or heating while

maintaining the temperature. Boiling or heating will also turn off automatically

as soon as the kettle is removed from the stand, temperature maintenance will
turn off 3 minutes after the kettle is removed from the stand.

Remote Control

Note. When connecting the device to the app, it is recommended to stay as

close as possible to the kettle and to the Wi-Fi router, if possible.

1. Fill the kettle with the desired amount of water. Close the lid tightly and
place the kettle on the stand. Insert the plug into the socket.

2. Connect your smartphone to a Wi-Fi network (2.4 GHz).

3. Download the AENO mobile app from Google Play or App Store and register
a new account or log in to your user account.

8 aeno.com/documents



4. Tap “Add Device"” on the main screen of the app. If you have any devices that
are already connected tothe app, tap “+"in the upper right corner and select
“Add Device".

Note. If you receive system prompts to turn on auxiliary functions on your

smartphone, follow the provided recommendations.

5. Select the “Kettle” category in the window that opens.

6. Enter your Wi-Fi network name and password if they are not filled in
automatically, and tap “Next”.

7. Press and hold the @ button until you hear a beep and the “40 °C” indicator
starts flashing.

8. On the “Connection instructions” screen in the app, check the “Indicator is
blinking” box and tap “Next”.

9. Wait until the “Auto Search” screen and the message “Successfully added
devices: 1" appears. Tap “Done”.

10. Make sure that the indicator is off.

Note. If the connection fails, make sure the device is plugged in and turned on,

check the Wi-Fi router settings at aeno.com/router-help. Remove the kettle

from the stand, place it on the stand again and reconnect the device.

Note. The device can also be controlled via voice assistants. Detailed

information isavailable in the complete User Manual at aeno.com/documents.

Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Before cleaning, unplug the kettle and allow it to cool down.

Wipe the outside of the kettle with a soft cloth dampened with warm water or

a mild soap solution. Then wipe it with a soft cloth dampened with clean water

and wipe the device dry.

Descaling

Frequency (when using the kettle 3-5 times a day): hard and very hard water —

once a month; medium hard or soft water — once every 2-3 months.

Descaling agents and cleaning methods

Table vinegar Citric acid Descaling agent
Fill the kettle with 0.5 L Boil 05 L of water. Add Followthe
of vinegar (6 % or 9 %) 25 g of citric acid and manufacturer's
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Table vinegar

Citric acid

Descaling agent

and leave it for1 hour
without boiling. Pour
out the contents, wash

leave it for15 minutes.
Pour out the contents,
wash the kettle by

instructions on the
product package

the kettle by pouring pouring and draining
and draining water 5~ water 5-6 times
6times

Troubleshooting

The kettle won't turn on. Possible reasons: socket malfunction; the kettle is
not placed on the stand. Solution: check the socket by plugging in another
device; place the kettle on the stand.

The kettle turns off a few seconds after turning on. Possible reason: there
is no water or little water in the kettle. Solution: unplug the kettle. Wait until
it has cooled down and repeat the instructions under the “Operation of the
Device" section.

Cannot connect the kettle to the app. Possible reason: the smartphone is
too far away from the kettle. Solution: place your smartphone no more than
5 m away from the kettle.

ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the problem,
contact your supplier or an authorized service center. Do not disassemble the
device or attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users. The date of manufacture is indicated on the package.
The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the product.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Made
in China. All trademarks and brands mentioned herein are the property of their respective owners.
Up-to-date information and a detailed description of the device, aswell as connection instructions,
certificates, information on companies accepting quality claims and warranties, are available for
download at aeno.com/documents.
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m Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™ AEKO0OOIS je dizajnirano za
zagrijavanje i prokuvavanje pitke vode.

Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8.7 A, 1850.0-2200.0 W. Wi-Fi
frekvencija: 2,4 GHz. Snaga emitovanja: +20 dBm /100 mW. Korisna zapremina:
1,7 L. Vrijeme klju¢anja: do 5 min. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO aplikacija,
glasovni pomocnici). Rezimi: ruéno upravljanje — prokuvavanje, zagrijavanje uz
odrzavanje odabrane temperature (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) do 1 sata;
upravljanje putem aplikacije - prokuvavanje, zagrijavanje uz odrzavanje
odabrane temperature (+25..+99 °C) do 1 sata. Boja: crna. Dimenzije (Dx$xV):
223x158x241 mm. Materijal kucista: staklo, plastika, nerdajuci ¢elik. Duzina kabla
za napajanje: 0,7 m. Uslovi koristenja: temperatura +10..+60 °C, relativha
vlaznost <95 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura -10...+60 °C,
relativna vlaznost < 95 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke

Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™ AEKOOOI1S, postolje, kratki
korisnicki vodic.

Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1-dugme za otvaranje poklopca, 2 - kontrolna tabla, 3 - indikatori temperature,
4 - dugme © ('Start/Stop"), 5 - dugme @ (odabir i odrzavanje temperature),
6 —drska, 7 - utikac, 8 - postolje, 9 - osvetljenje, 10 - poklopac.

Ograniéenja i upozorenja

Prije koristenja uredaja, pazljivo procitajte ovaj dokument. Kuvalo za vodu je
namijenjeno samo za ku¢nu upotrebu i ne smije se koristiti na otvorenom. Ovaj
uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem, i ako su pod nadzorom

1 1 AKo imate bilo kakvih | pitanjaili poteskoca prilikom korist: 1

| kontaktirajte podrsku putem e-poste na: support@aeno.com ili online |
| chatama na: aeno.com/service-and-warranty. Strucmacl ¢e vam pomodi u |
| otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog \
, odlaska u trgovinu.
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osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Prije upotrebe provjerite da nazivni
napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju
parametrima napajanja. Nemojte koristiti oste¢eni uredaj. Popravke uredaja
mora obaviti samo kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisnog centra. Pazite
da kabl za napajanje ne dode u dodir sa ostrim predmetima ili vruéim
povréinama. Ne uranjajte utikac, kabl za napajanje, kuvalo i/ili postolje u vodu
ili druge tekudine. Stavite uredaj dalje od spoljnih izvora toplote ili drugih
elektri¢nih uredaja. Ne ukljucujte kuvalo ako je prazno. Ne otvarajte poklopac
kuvala dok voda kljuca, sacekajte par minuta nakon klju¢anja. Budite oprezni
kada tocite vruéu vodu, nemojte previse naglo naginjati kuvalo sa vodom.
Uvjerite se da je poklopac dobro zatvoren prije nego sto podignite kuvalo sa
postolja. Ne dodirujte vruce kudéiste rukama, podignite kuvalo sa postolja samo
za drsku. Nemojte puniti kuvalo vodom ispod oznake "MIN" ili iznad oznake
"MAX". Koristite uredaj samo sa isporu¢enim postoljem. Kuvalo za vodu je
namenjeno samo za grijanje i prokuvavanje vode. Koristite proc¢is¢enu vodu da
smanjite stvaranje kamenca. Iskljucite kuvalo iz elektricne mreze kada ga ne
koristite i prije Cis¢enja. Za Cis¢enje aparata nemojte koristiti hemijske i
agresivne deterdzZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i
rastvarace, kao ni metalne sundere. Ne dozvolite djeci da koriste i/ili da se igraju
s uredajem. Vise informacija mozete pronaci u punom korisnickom priru¢niku
dostupnom za preuzimanje na aeno.com/documents.

Osvetljenje i LED indikacija

Rezim Proces Osvetlienje Indikatori *
zagrijavanja
+40 °C Zagrijavanje vode Treperi Zuto Indikator "40" treperi
Odrzavanje Svijetli Zuto Indikator "40" svijetli
temperature
+70 °C Zagrijavanje vode Treperi plavo Indikator "70" treperi
Odrzavanje Svjetli plavo Indikator "70" svijetli
temperature
+80 °C Zagrijavanje vode Treperi zeleno | Indikator "80" treperi

16 aeno.com/documents



Rezim Proces Osvetlienje Indikatori *
zagrijavanja
Odrzavanje Svijetli zeleno | Indikator "80" svijetli
temperature
+90 °C Zagrijavanje vode Treperi plavo Indikator "90" treperi
Odrzavanje Svijetli plavo Indikator "90" svijetli
temperature
+100 °C Zagrijavanje vode Treperi crveno | Ne svijetle
Uredaj je iskljucen Ne svjetli Ne svijetle

* Boja indikatora je plava.

Funkcije dugmadi

Dugme |Manipu|acija |Opis
Dugme "Start/Stop"

Pritisnite Pokretanje prokuvavanja ili zagrijavanja vode;
jednom prekid prokuvavanja, zagrijavanja ili odrzavanja

@ temperature
Pritisnite i Aktivacija rezima povezivanja sa pametnim
drzite telefonom

Dugme za odabir temperature i odrzavanje

Pritisnite Odabir temperature zagijavanja vode

@ jednom

Priprema za prvu upotrebu

Prije prve upotrebe uredaja, oCistite ga na sljedeci nacin:

Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite ambalazni materijal.

. Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.

. Otvorite poklopac kuvala i napunite ga vodom do oznake "MAX".

. Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.

. Utaknite utikac u uti¢nicu. Dvaput se oglasi zvucni signal, osvetljenje ce se
upaliti i ugasiti, a indikatori ¢e svijetliti neprekidno.

ONWN =
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6. Pritisnite dugme @ dvaput: nakon zvuénog signala pokrece se zagrijavanje
vode.
7. Sacekajte da voda prokljuca: dvaput se oglasi zvucni signal i osvjetljenje ce

se ugasiti.

8. Uklonite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.

PAZNJA! Ne koristite za pi¢e vodu ostalu nakon prva dva klju¢anja.

9. Ostavite uredaj da se ohladi i ponovite korake 3-8.

10.Nakon sto se uredaj potpuno ohladi, obrisite spolja i iznutra suhom krpom.

Koristenje uredaja

1. Otvorite poklopac i napunite kuvalo potrebnom koli¢inom vode.

2. Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje. Oglasi¢e se dva
zvucna signala, osvjetljenje ¢e se upaliti i ugasiti, a indikatori ¢e neprekidno
svijetliti.

o Prokuvavanje. Slijedite korake 6-7 u odjeljku "Priprema za prvu
upotrebu".

PAZNJA! Vodu za naknadno prokuvavanje ili zagrijavanje togite samo u

ohladeno kuvalo.

« Zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pomocu dugmeta
odaberite Zeljenu temperaturu i pritisnite dugme ©: kuvalo ¢e zagrijati
vodu na odabranu temperaturu i odrzavati je jedan sat.

Napomena. Ovaj rezim ne podrazumijeva kljucanje vode.

Napomena. Mozete prekinuti kuvanje ili zagrijavanje uz odrzavanje

temperature ponovnim pritiskom na dugme @. Kuvanje ili zagrijavanje ¢e se

takode automatski iskljuciti ako se kuvalo skine sa postolja, rezim odrzavanja
temperature se tad iskljuci tek 3 minute nakon skidanja sa postolja.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom, preporucuje se da

budete sto blize kuvalu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

1. Napunite kuvalo potrebnom koli¢inom vode. Uredno zatvorite poklopac i
stavite kuvalo na postolje. Utaknite utikac u uti¢nicu.

2. Povezite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).
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3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i
kreirajte novi nalog odnosno prijavite se na svoj korisnicki nalog.

4. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje
koji su ve¢ povezani s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom uglu i
odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu sistemski upiti za omogucavanje pomocénih

funkcija na vasem pametnom telefonu, slijedite navedene preporuke.

5. U prozoru koji se otvori odaberite kategoriju "Kuvalo".

6. Unesite ime i lozinku svoje Wi-Fi mreze, ako se polja ne popune automatski
i kliknite na "Dalje".

7. Pritisnite i drzite dugme @ dok se ne oglasi zvucni signal i indikator 40 °C
ne zatreperi.

8. U aplikaciji, na ekranu "Upute za povezivanje", oznacite polje "Indikator
treperi" i kliknite na "Dalje".

9. Pricekajte dok se ne prikaze ekran za automatsko pretrazivanje i poruka

"Uspjesno dodani uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".
10. Uvjerite se da se indikator ugasio.
Napomena. Ako povezivanje ne uspije, provjerite je li vas uredaj priklju¢en na
struju i ukljucen, provjerite postavke vaseg Wi-Fi rutera na aeno.com/router-
help. Dignite kuvalo sa postolja, opet stavite na njega i ponovo pokusajte da ga
povezete.
Napomena. Uredajem se moze upravijati i putem glasovnih pomocnika.
Detaljne informacije dostupne su u kompletnom priru¢niku za upotrebu na
aeno.com/documents.
Ciscéenje i odrzavanje
PAZNJA! Prije ¢iséenja, isklju¢ite kuvalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.
Obrisite kuvalo spolja mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagi rastvor
sapuna. Zatim obrisite mekom krpom navlazenom c&istom vodom i dobro
osusite.
Uklanjanje kamenca
Ucestalost (pri koris¢enju kuvala 3-5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda —
jednom mesecno; srednje tvrda ili meka voda - jednom u 2-3 mjeseca.
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Sredstva za uklanjanje kamenca i naéini &i$éenja

Stono sirce

Limunova kiselina

Sredstvo za
uklanjanje kamenca

U kuvalo naspite 0,5 L
sir¢eta (6 %ili9 %) i

Prokuvajte 0,5 L vode.
Dodajte 25 g limunske

Slijedite upute
proizvodaca na

kiseline i ostavite

15 minuta. Ispraznite
voduj i operite kuvalo
sipanjem i ispustanjem sipanjem i ispustanjem
vode 5-6 puta vode 5-6 puta
Otklanjanje eventualnih gresaka

« Kuvalo za vodu se ne ukljuéuje. Moguci uzroci: neispravna uti¢nica; kuvalo
za vodu nije stavljeno na postolje. Rjesenje: provjerite da li uti¢nica radi
ispravno priklju¢ivanjemna nju drugog uredaja; stavite kuvalo na postolje.
Kuvalo za vodu se iskljuéuje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja.
Mogucéi uzrok: nema ili premalo je vode. Resenje: iskljucite kuvalo iz
elektricne mreze. Sacekajte da se ohladi i ponovite upute u odeljku
"Koristenje uredaja".

Kuvalo za vodu se ne moze povezati s aplikacijom. Moguci uzrok: pametni
telefon je predaleko od kuvala. Rjesenje: stavite pametni telefon u blizini
unutar 5 m od kuvala.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjedavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati
uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

ostavite 1 sat bez
kuvanja. Ispraznite sirée
i operite kuvalo

pakovanju proizvoda

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Datum proizvodnje v. na pakovanju.

Garantni i upotrebni rok su 3 godine od datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje. Podaci o
proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju viasnistvo su njihovih
Viasnika.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o
drustvima koja primaju reklamacije uvezi kvaliteta i pruzaju garancije, dostupne su za preuzimanje
na aeno.com/documents.
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B} EnextpwdeckaTa uWHTenureHTHa kaHa AENO™  AEKO001S e
npefHasHaveHa 3a 3arpsiBaHe 1 BapeHe Ha NuTerHa Boaa.

TexHUuecku cneundukaumm

BxoaHw napameTpu: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. YecTtoTta
Ha Wi-Fi: 2,4 GHz. MoLHOCT Ha nanbusaHe: +20 dBm /100 mW. MoneseH obem:
1,7 L. BpeMe 3a 3aBupaHe: Ao 5 min. YnpaBneHue: pbyHO, AUCTAHLIMOHHO

(MpunoxkeHne AENO, rnacoBu acucTeHTH). P PBYHO ¥ -
BapeHe, 3arpaBaHe ¢ nogabpykaHe Ha nsbpaHaTa TemnepaTtypa (+4O °C,+70°C,
+80 °C,+90°C) golh;y upes — BapeHe, 3arpsaBaHe C

nogabp)kaHe Ha m3bpaHaTa Temnepatypa (+25..+99 °C) o 1 h. LiaT: yepeH.
Pa3mep (OxLUxB): 223x158x241 mm. MaTepuan Ha Kopryca: CTbK/10, NacTMaca,
HepbXKaaema cToMaHa. bmkunHa Ha 3axpaHBalma kaben: 0,7 m. Ycnosua Ha
ekcnnoataumsa: TeMnepatypa +10..+60 °C, oTHOCUTeNHa BNayXHOCT < 95 % (6e3
KOHAEeH3aumsa). YcnoBus Ha CbxpaHeHue: Temnepatypa -10..+60 °C,
OTHOCUTENHA BNAXKHOCT < 95 % (6e3 KoHaeH3auma).

OKOMMNEKTOBaHOCT

Enektpuyecka wWHTenureHtHa kaHa AENO™ AEKOOO1S, nocrtaBka, KpaTKo
PbLKOBOACTBO Ha NoTpe6uTens.

EneMeHTH Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapw (BXK. durypa)

1 - 6yToH 3a OTBapsiHE Ha Kamaka, 2 — KOHTPONEH MaHen, 3 — MHAUKaTopK 3a
TemnepaTypa, 4 - 6yToH @ (,CtapT/CTon®), 5 - 6yToH @ (M360p 1 NopabPXKaHe
Ha TemnepaTtypa), 6 - ApbkKa, 7 - wWences, 8 — NocTaBka, 9 — NOACBeTKa,
10 - Kanak.

Orp: v npeaynp

Mpean p[a u3nonseaTe YCTPOWCTBOTO 3aMo3HaiTe Ce BHWUMaTeNHO C

! AKo WMaTe HAKaKBU BbMPOCK WM 3aTPYAHEHWS MpU M3MonasaHeTo Ha |

yCTpOMCTEOTO AENO, Mong, cBbp)XeTe ce C ekuna 3a NoaapbiKka qpea'

VMeln Ha agpec Support@aeno.com uWnM oHMailH uaT Ha appec !
! aeno.com/service-and-warranty. Crieuyanmctute Morat Aa BU nomorHar !
! na ce cnpaswTe c Npo6nemuTe, Taka Ye Aa He rybute Bpeme v ycunus 3a '
! noceleHne Ha MarasuH.
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HacToALMA AOKYMeHT. KaHaTa e npefHa3HayeHa camo 3a foMalliHa ynotpeba
1 He MOXKe [1a Ce M3M0/13Ba Ha OTKPUTO. YCTPOMCTBOTO He € MpeaHa3HaueHo 3a
v3nonssaHe oT Aeua nod 14-roaullHa Bb3pacT WAM OT NUU@ C HaMmaneHn
dU3NYECKM, YMCTBEHW WM WHTENEKTYanHW CMOCOGHOCTM, aKo Te HaMaT
[OCTaTbyeH ONUT UM NO3HaHKS 3a eKCnioaTaums Ha yCTPOWMCTBOTO, U ako He
ca noa Had3opa Ha fvue, OTroOBOPHO 3a TsAxHaTa 6GesonacHocT. Mpeawm
ynoTpe6a ce yBepeTe, Ye HOMUHANHOTO HaMPeXEHKE 1 YeCcToTaTa, MOCOYEeHU B
TEXHWYECKMTe AaHHW, CbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa. He nsnonssaite
noBpefeHO YCTPOMCTBO. YCTpoWCTBOTO TpsaGBa [a Ce PeMOHTMpa oT
KBaNMGULIMPaH CMeuManncT B  OTOpM3MpaH CepBuM3eH LEHTbp. He
noseonsBaiTe Ha 3axpaHBalLunsa kaben Aa BM3a B KOHTAKT C OCTPU NpeaMeTi
VNN ropeln MoBbPXHOCTW. He moTansiTe wencena, 3axpaHeawus kaben,
KaHaTa W/WNW MocTaBkata BbB BOAA WAM APYrM TEYHOCTWU. WHcTanumparite
YCTPOWCTBOTO [aney OT BbHLIHWM M3TOYHMLM Ha TOMAMHA WAW Apyrv
eneKTpuYeckn ypean. He BklouBaiiTe NpasHa KaHa. He oTBapaiTe kanaka Ha
KaHaTa, JOKaTo BoAaTa KMMMW 1 B MPOAb/KEHME Ha iBe MUHYTU Cref 3aBMpaHe.
BbaeTe BHMMATeNHW, KOraTo HanMBaTe ropella BOAA, HE HaknaHanTe
eneKTpuUYecKaTa KaHa ¢ Bofa npekaneHo pasko. MNpeaw Aa BOoMrHeTe KaHaTa,
ce yBepeTe, Ye KanakbT e NIbTHO 3aTBOPeH. He AoKoCBaliTe ropeLlns Kopryc
C pblie, BAMranTe KaHaTa OT NocTaBKaTa CaMo 3a ApbKKaTa. He HanvBalTe Boga
non MapkupoBkata ,MIN“ unu Hag MapkupoBkaTta ,MAX". Wanonseante
YCTPOWCTBOTO CaMo C JoCTaBeHaTa MocTaBka. KaHaTa e npeaHas3HaueHa caMo
3a 3arpsBaHe W BapeHe Ha Boda. M3nonseaiTe npeuyucTeHa Boaa, 3a fda
HamanuTe o6pa3yBaHETO Ha KOTNEH KaMbK. M3kioueTe KaHaTa oT
eneKTpUYecKaTa Mpexa, KoraTo He ro M3ronssaTe, Cbllo Taka U Npeau aa
nouncTeaHe. He wu3nonssanTe XMMUYECKM WAM arpecUBHWU MOYMCTBALLM
npenapaTi, abpasmnBHM NacTy, KUCENMHW, Pa3TBOPUTENM AW METaNHM M6u 3a
nouuncTBaHe. He nossonssanTe Ha Aeua Aa M3MON3BaT W/WNW [a CU UrpasaT ¢
ycTponcTBoTo. Moapo6Ha MHGOPMaLMa MOXeTe [a HaMepuTe B MbIHOTO
PbLKOBOACTBO Ha MOTpebuTens, KOeTo e AOCTbMHO 3a M3TernaHe Ha ye6
cTpaHuLa aeno.com/documents.
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MoacseTka u LED

Pexxum  Ha | Mpouec MopceeTka NHankaTtopm *
oTonneHve

+40 °C 3arpsiBaHe Ha Mura B xbnTo | MHAMKaTopbT 40" Mura
Bosa
MogabpykaHe Ha OcBeTeHO WNHankaTopbT 40" cBET
TemnepatypaTa XKbATO

+70 °C 3arpsiBaHe Ha Muwura B cuHbO | HAMKaTOp®T 70" MuUra
Bosa
MogabpykaHe Ha CBeTH B CMHbO | MHAMKaTopsT 70" cBETH
TemnepatypaTa

+80 °C 3arpsiBaHe Ha Mwra B WNHankaTopsT 80" MUra
Bosa 3eneHo
MogabpykaHe Ha CBeTn B WHankaTopbT 80" cBETH
TemnepaTtypaTa 3eneHo

+90 °C 3arpsiBaHe Ha Muwura B ceeTno | MHankatopsT 90" Mura
Bofa CUHbO
MogabpykaHe Ha CBeTn B WNHankaTopsT 90" cBETU
TemnepaTtypaTa CBET/I0 CMHbO

+100 °C 3arpsiBaHe Ha Mura B He ceeTat
Bosa YepBeHO
YcTporncTeoTo e He ceetnn He ceeTat
V3KI0YEHO

* LIBETbT Ha MHAMKATOPUTE ~ CBET/O CUH.
DYHKLUUU Ha 6YTOHUTE
ByToH | deicTaue [ Onucarme
ByToH ,,CTapT/Cton*
EnHokpaTHo | CTapTupaHe Ha npoLeca Ha BapeHe unn
HaTUCKaHe 3arpsiBaHe Ha BOa; MPEKbCBaHe Ha npoleca Ha
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ByToH [enctene OnwvcaHve
BapeHe, 3arpsiBaHe WM NOAAbPXKAHE Ha

@ TemnepaTtypaTa
HaTucKaHe U | AKTUBMPaHe Ha peXkiMa 3a CABOSBaHe CbC
sagbpkaHe | cMapTdoH

ByToH 3a u36op v noan Ha TypaTta
EnHokpaTHO | M36op Ha TemnepaTypaTa Ha 3arpsisaHe Ha
HaTuCKaHe BoaaTa

MNoaroToska 3a NbpBea ynotpe6a

Mpean fOa v3nonssaTe yCTPOWCTBOTO 3a MbPBWM MbT, MO MouMMUCTETe, KaTo

HanpasuTe CNeAHOTO:

OTBOpeTe oOMakoBKaTa W  u3BageTe ycTpowcTBoTo.  OTCTpaHeTe

OMaKoBBbYHUTE MaTepuanu.

MocTaBeTe NocTaBKaTa BbpXy PaBHa, CTabuIHa MOBbPXHOCT.

OTBOpETe Kanaka Ha KaHaTa 1 ro Hamb/IHeTe C BoAa A0 MapKupoBKaTa ,MAX",

. 3aTBOpEeTe NILTHO Kanaka 1 NMocTaBeTe KaHaTa BbpXxy MocTaBKaTa.

MocTaBeTe Lencena B KOHTaKTa. 3ByKOBMAT CMrHas Lie NPO3BYYM ABa MbTH,

noaceeTkaTa e CBeTHe M Lle yracHe, a MWHAMKaTopuTe Lie cBeTaAT

HenpeKbCHaTo.

6. HaTucHeTe aa nbTv GyToHa @: cnen 3BykoB curHan eoaata sanousa Aa ce

3arpsisa.

W3uakaiiTe BofaTa Aa 3aBpW: 3BYKOBMAT CUrHan LWe ce uye ABa MbTW U

nofceeTKaTa Lue 13racHe.

8. MpeMaxHeTe KaHaTa OT NocTaBKaTa U BHUMAaTENHO U3ToueTe BoaaTa.

BHUMAHME! He n3non3eanTe BodaTta 3a Nu1eHe, nonyyeHa cnef nbpeute Ase

npeBapsiBaHuns.

9. OcTaBeTe yCTPOWCTBOTO a ce OX/1aAu 1 NOBTOpEeTe CTbMKUTe 3-8.

10.Cnen KaTo yCTPOWCTBOTO Ce OXM1aAW HaMmb/HO, U36bpLUETE BbHLIHWUTE U
BbTPELIHUTE MNOBBLPXHOCTM CbC CyXa Kbpna.

Pa6oTa c ycTpoMCTBOTO

1. OTBOpeTe Kanaka 1 HaneiTe Heo6XOAMMOTO KOIMYECTBO BOAA B KaHaTa.

LRI

N
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2. 3aTBopeTe MMBLTHO Kanaka W MocTaBeTe KaHaTa BbpXy MocTaskaTa. Llle
npo3By4aT ABa 3ByKOBMW CUrHana, NOACBETKaTa Lle CBETHE U Lile U3racHe, a
VMHAMKaTOPUTE Lile CBETAT HenpeKbCcHaTo.

* BapeHe. M3nbnHeTe cTbnkuTe 6-7 B pasgena ,[logrotoBka 3a mbpsBa
ynoTpe6a“.

BHUMAHMUE! Haneitte Bofa 3a BapeHe 1Ny 3arpsaBaHe caMo B U3CTUHANa KaHa.
* 3arpsiBaHe c nogAabp)KaHe Ha us6paHaTa TemnepaTtypa. V3nonssaite

6yToHa @, 3a na nabepeTte enaHaTa TeMMnepaTypa 1 HaTUcHeTe GyToHa
©: kaHaTa e 3arpee BomaTa 4o W3GpaHaTa TemmepaTypa U e f
noaabpKa B MPOAb/IKEHME Ha €AMH Yac.

3a6enexka. To3n PeXunM He Npeanonara BapeHe Ha BoAa.

3a6enexka. BapeHeTo UnK 3arpsiBaHeTo C MoAAbPXaHe Ha TemnepatypaTa

MOXe Aa ce MpekbcHe C MOBTOPHO HaTuckaHe Ha 6yToHa @. BapeHeto mnu

3arpsiBaHeTo CbLLO ce U3K/louBaT He3abaBHO aBTOMATUYHO, KOraTo KaHaTa ce

OTCTPaHW OT MocTaBKaTa, MOAAbPKAHETO Ha TemnepaTypaTa Ce W3K/ouBa

3 MWHYTK el KaTo KaHaTa ce OTCTPaHW OT nocTaBKaTa.

OMCTaHUMOHHO ynpasneHue

3a6enexka. B MOMEHTa Ha CBbp3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO KbM MPUMIOXKEHWNETO

ce MpenopbyBa fa Ce HamupaTe Bb3MOXHO Hai-6n1M30 [0 KaHaTa W, no

Bb3MOXHOCT, Ao Wi-Fi pyTepa.

1. HaneiTe Heo6xoAMMOTO KONMMYECTBO BOfa B KaHaTa. 3aTBOpeTe MibTHO

Kanaka M MnocTaBeTe KaHaTa Bbpxy MocTaBkaTa. MocTaBeTe Liencena B

KOHTaKTa.

CBbpykeTe cMapTdoHa cu ¢ Wi-Fi Mmpexa (2,4 GHz).

WN3ternete Mo6unHoTo npunoxkeHune AENO ot Google Play unn App Store n

perncTpupainTe HoB akayHT MNW Bfie3Te B MOTPEBUTENCKUSA CU aKayHT.

4. Ha rnaBHWS eKpaH Ha MpUnoXeHueTo AokocHeTe Jlo6asaHe Ha
YCTPOWCTBO". AKO BeYe MMaTe CBbp3aHW C MPUIOKEHWETO YCTPOMCTBa,
LOKOCHeTe ,+" B ropHWa eceH bibn 1 n3bepeTe , [Jo6aBAHE Ha yCTPONCTBO".

3a6enexka. AKO NonyymTe CUCTEMHMN MOAKaHM 33 BKIOYBAHE Ha MOMOLLHM

dYHKLMM Ha CMapTdOHa CW, CefBaiTe NOCOYEHUTE B TAX MPENOPbKM.

5. B oTBopeHws Npo3opell n3bepeTe KaTeropuaTa KaHa".

wN
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AKo nonetaTa He ca NOMb/IHEHW aBTOMAaTUYHO, BbBEAETE MMETO W NaponaTa
Ha BawwaTa Wi-Fi Mpexa 1 HaTucHeTe ,Hanpeq".

HaTtucHeTe 1 3anpwbxTe GytoHa @, nokato ce uye curHan u MHAMKaTOPLT
.40 °C" 3ano4He ga Mura.

B MpunoxeHueTo, Ha ekpaHa ,MHCTPYKUMKM 3a CBbp3BaHe", noctaBeTe
OTMeTKa B KBagpatieTo ,MHAnKaTop Mura“ n HatucHeTe ,Hanpen”.
W3uaKaiiTe, JOKaTO Ce MOsBY eKPaHbT ,ABTOMATUUHO ThpCeHe" 1 ce nosBum
cbobLeHmeTo ,YcnelHo gobaBeHun ycTporncTaa: 1. HaTucHeTe ,[oToBO".
10.YBepeTe ce, Ye UHAMKATOPbT € U3racHan.

3a6enexka. AKO Bpb3KaTa € HeycrellHa, yBepeTe ce, Ye YCTPOMCTBOTO e
CBbP3aHO KbM €fleKTpUYeckaTa Mpexa MW e BKIYeHO, nposepeTe
HacTpolkmTe Ha Wi-Fi pyTepa aeno.com/router-help. MpemaxHeTe KaHaTa oT
nocTaBKaTa, NoCTaBeTe § OTHOBO W MOBTOPETE CBbP3BaHETO.

3a6enexKa. YCTPOMCTBOTO MOXe [la Ce yNpaB/saBa 1 Ypes r1acoBU aCUCTEHTU.
Mopgpo6Ha MHboPMaLWs MOXeTe fa HaMepuTe B MbAHOTO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoataums Ha ye6 cTpaHuuata aeno.com/documents.

MouncTeaHe u NoaApbXKKa

BHUMAHME! MNpeau nodmncTBaHe M3KIOHETe KaHaTa OT eNeKkTpudeckaTa Mpexka
1 ro ocTaBeTe a U3CTUHe.

M36bplieTe BbHLLIHATA CTPaHa Ha kaHaTa C Meka Kbpra, HanoeHa ¢ Tonna Boda
WNK MeK canyHeH pa3Teop. Cnef ToBa M36bpLIETE C MeKa Kbpra, HaBnaxHeHa
C YncTa BoAa, U n3GbpLIETe [0 CyXO.

OTCTpaHsaBaHe Ha KOT/IeH KaMbk

YecToTa (Mpw M3non3saHe Ha KaHaTa 3-5 MbTW OHEBHO): TBbPAA WM MHOro
TBbPAA BOAA — BEAHDBX MECEYHO; CPeIHO TBbPAA WM MeKa BOAa — BEAHBK Ha
2-3 MeceLa.

CpeacTsa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOT/JIEH KaMbK U METOAM 3a NOYMCTBaHe
TpaneseH oueT JInMoHeHa K1cennHa CpencTso 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha
KOT/IEH KaMbK
Hanewte B kaHaTa 0,5 L CsapeTte 05 L Boga. Cneppavite

oueT (6 % nnn9 %), [obaseTe 25 g TMMOHeHa WHCTPYKLMUTE Ha

N

©

©
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TpaneseH oueT JInMoHeHa KucenmnHa CpencTso 3a
oTCTpaHsiBaHe Ha
KOT/IEH KaMbK

ocTaBeTe 3a 14ac, 6e3 aa K1CeNMHa 1 ocTaBeTe 3a npowssoanTens,

ce cBapw. Nanente 15 MUHYTW. U3neiTe noco4eHu Ha

ChObPXKAHWETO, M3MUITE | CAbPKAHWETO, U3MUIATE onakoBKaTa Ha

KaHaTa, KaTo usneete n KaHaTa, KaTo usneete n npoaykTa

n3To4MTe BoaaTta 5- n3TouMTe BoaaTta 5-6 NuTn

6 MbTn

OTcTp: Ha Hen cTU

« KaHaTa He ce BKNIOYBa. Bb3MOXHM NPUUMHW: NOBPEAEH KOHTaKT; KaHaTa He
e rocTaBeHa Ha MocTaBkaTa. PelleHue: NMpoBepeTe KOHTaKTa Aanu e
M3MpaBeH, KaTo BKIKYMTE APYro yCTPOWCTBO, MocTaBeTe KaHaTa Ha
nocTaBkaTa.

« KaHaTace u: YHAU cnen TO 1. BbaMoxHa
nNpUYMHa: HAMa BOAA WM MMa Marnko Bofa. PelleHure: u3koyeTe KaHaTa ot
eneKkTpuyeckata Mpexa. M3yakaiTe ga  M3CTUHE W MoBTopeTe
WHCTPYKLUMUTe B pasgena ,PaboTa c yCcTponcTBoTo" .

e He ce nonyuasa Aa cBbpXa KaHaTa C MPUIOXKEHUETO. Bb3MOXHa
npuyMHa: cMapTPOHBLT e TBbpAe Aanedy oT kaHaTa. PelleHue: noctaBete
CcMapTdOHa C1 Ha Pa3CTOsIHME He MoBeYe OT 5 M OT KaHaTa.

BHUMAHME! Ao HUTO eQuH OT MPeANOXEeHWTe MeToau He MOMOorHe 3a

peluaBaHe Ha Npo6iema, CBbPYKeTe Ce C BalMsa JOCTaBYMK UM C OTOPU3MPaH

cepBM3eH LIEHTbP. He pa3rnob6saBaiTe v He ce onuTBanTe Aa PEMOHTMpaTe

YCTPOWCTBOTO CaMu.

KomnanusaTa ASBISC cu 3anassa NpasoTo Aa MOAMANLIMPA YCTPOICTBOTO 1 f1a MPaBy MPOMeHM U

AOMbAHEHMS B TO3U AOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenHo yBeaoMaBaHe Ha noTpebutenute. [aTtata Ha

NPOM3BOACTBO BX. Ha OMaKOBKATA. [APaHLIMOHHNST CPOK 1 @KCMNIOATALIMOHHNAT KIBOT - 2 FOAMHM

OT faTaTa Ha Npofax6a Ha APe6HO Ha MPOdyKTa. MHpopMauns 3a npoussoautens: ASBISC

Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kurmbp). Mpon3seneHo &

KiTaii. BCMUKM ThPrOBCKU 1 GUPMEHU MapKi1, CIOMEHATV TyK, Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHITE UM

COBCTBEHULM. AKTyanHa MHGOPMALMA W NOAPOGHO OMMCaHMEe Ha YCTPOWCTBOTO, KAaKTo W

VIHCTPYKLIMM 3 CBbP3BaHe, ce pTUDUKATY, UHPOPMALLMA 33 GUPMUTE, KOUTO ApUeMaT peknamaLmin

3a KaYeCTBO M rapaHUMK, ca AOCTLMHMW 3a U3TerNAHe Ha agpec aeno.com/documents.
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Chytra rychlovarna konvice AENO™ AEKOOOIS je urcena k ohfevu a vareni
pitné vody.

Specifikace

Vstupni parametry: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8,7 A,1850,0-2200,0 W. Frekvence
Wi-Fi: 2,4 GHz. Viyzafovaci vykon: +20 dBm /100 mW. Pouzitelny objem: 1,7 I.
Doba varu: do 5 min. Ovladani: manualni, dalkové (aplikace AENO, hlasovi
asistenti). Rezimy: ruéni ovladani - vafeni, ohfev s udrzovanim zvolené teploty
(+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) az 1 h; ovladani pfes aplikaci - vareni, ohiev s
udrzovanim zvolené teploty (+25..+99 °C) az 1 h. Barva: ¢erna. Velikost (Dx$xV):
223x158%241 mm. Material pouzdra: sklo, plast, nerezova ocel. Délka napajeciho
kabelu: 0,7 m. Provozni podminky: teplota +10..+60 °C, relativni vihkost < 95 %
(bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota -10..+60 °C, relativni vihkost
< 95 % (bez kondenzace).

Obsah baleni

Chytra rychlovarna konvice AENO™ AEKOO0O1S, podstavec, struény navod k
pouziti.

Prvky zafizeni a pfislusenstvi (viz obrazek)

1-tlacitko pro otevrenivika, 2 - ovladaci panel, 3 - ukazatele teploty, 4 - tlacitko
© ("start/Stop"), 5 - tlacitko @ (vybér teploty a Gdrzba), 6 - rukojet, 7 - zastréka,
8 - podstavec, 9 - podsviceni, 10 - viko.

Omezeni a varovani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Konvice je ur¢ena
pouze pro domaci pouziti a nesmi se pouzivat venku. Zafizeni neni uréen pro
pouziti détmi mladsimi14 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi, dusevnimi
nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné zkusenosti nebo
znalosti o jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou pod dohledem osoby

Mate-Ii jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zarizeni AENO, obratte se ;
na tym podpory e-mailem na adrese support@aeno.com nebo h
| prostrednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. \
Specialisté vdam pomohou na to prijit a nebudete muset travit ¢as a L’Jsill’I

_navstévou obchodu. A
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odpovédné za jejich bezpecnost. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze jmenovité napéti
a frekvence uvedené v technickych Udajich odpovidaji napajeci siti. Poskozené
zarfizeni nepouzivejte. Zafizeni musi byt opravene kvalifikovanym technikem v
autorizovaném servisnim stfedisku. Nedovolte, aby se napajeci kabel dostal do
kontaktu s ostrymi predmeéty nebo horkymi povrchy. Neponofujte zastrcku,
napajeci kabel, konvici a/nebo podstavec do vody nebo jinych tekutin. Zafizent
instalujte mimo dosah vnéjsich zdroju tepla nebo jinych elektrickych
spotfebi¢l. Nezapinejte prazdnou konvici. BEhem vafeni vody a dvé minuty po
vareni neotvirejte viko konvice. PFi nalévani vrouci vody budte opatrni,
nenaklanéjte konvici s vodou pfilis prudce. Pfed zvednutim konvice se ujistéte,
Ze je viko pevné zaviené. Nedotykejte se horkého télesa rukama, konvici
zvedejte z podstavce pouze za rukojet. Nedoplnujte vodu pod znacku "MIN" ani
nad znacku "MAX". Zafizeni pouzivejte pouze s dodanym podstavecem.
Konvice je uréena pouze k ohfevu a vareni vody. Pro omezeni tvorby vodniho
kamene pouzivejte ¢isténou vodu. Pokud konvici nepouzivate a pred cisténim
ji odpojte ze sité. K cisténi nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici
prostfedky, abrazivni pasty, kyseliny, rozpoustédla ani kovové houby. Nedovolte
détem, aby zafizeni pouzivaly a/nebo si s nim hraly. Podrobné informace
naleznete v Uplné uzivatelské prirucce, ktera je k dispozici ke stazeni na adrese
aeno.com/documents.

Podsviceni a indikace LED

Rezim ohfevu | Proces Podsviceni Indikatory *

+40 °C Ohfev vody Blika zluté Indikator "40" blika
Udrzovani teploty | Sviti Zluté Indikator "40" sviti

+70 °C Ohfev vody Blika modre Indikator "70" blika
Udrzovani teploty | Sviti modie Indikator "70" sviti

+80 °C Ohfev vody Blika zelené Indikator "80" blika
Udrzovani teploty | Sviti zelené Indikator "80" sviti

+90 °C Ohfev vody Blika modre Indikator "90" blika
Udrzovani teploty | Sviti modie Indikator "90" sviti

+100 °C Ohfev vody Blika cervené | Nesviti
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Rezim ohrevu [ Proces Podsviceni Indikatory *
Zarizeni je Nesviti Nesviti
vypnuté
* Barva indikatorti je modra.

Funkce tlacitek

Tlacitko [ Akce [ Popis
Tlaéitko "Start/Stop"
Jedno Spusténi vareni nebo ohfevu vody; preruseni
@ stisknuti vareni, ohfevu nebo udrzovani teploty
Stisknuti a Aktivace rezimu parovani smartphonu
podrzeni
Tlaéitko pro vybér teploty a udrzbu
Jedno Vybér teploty ohfevu vody
@ stisknuti ‘

PFiprava na prvni pouzi

Pfed prvnim pouzitim zafizeni vy¢istéte nasledujicim zplsobem:
Otevrete obal a vyjméte zafizeni. Odstrante obalovy material.

2. Umistéte podstavec na rovny, stabilni povrch.

3. Otevrete viko konvice a naplnte ji vodou az po znacku "MAX".

4. Pevné zavrete viko a postavte konvici na podstavec.

5. Zasunte zastrcku do zasuvky. Bzucak dvakrat pipne, podsviceni se rozsviti a
zhasne a indikatory sviti nepretrzité.

. Dvakrat stisknéte tlagitko ©: po pipnuti se voda zaéne ohfivat.

. Pockejte, az se voda zacne varit: dvakrat zazni zvukovy signal a podsviceni
zhasne.

. Vyjméte konvici z podstavce a opatrné vypustte vodu.

POZOR! Vodu ziskanou po prvnich dvou vafeni nepouzivejte k piti.

9. Nechte pfistroj vychladnout a opakujte kroky 3-8.

10.Po Uplném vychladnuti zafizeni otfete vnéjsi a vnitfni povrch suchym

hadfikem.

N o

©
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Provoz zafizeni

1. Otevrete viko a nalijte do konvice potfebné mnoZzstvi vody.

2. Pevné zaviete viko a postavte konvici na podstavec. Ozvou se dvé pipnuti,
podsviceni se rozsviti a zhasne a indikatory budou svitit nepretrzité.

e Vafeni. Postupujte podle krok( 6-7 v &asti "Pfiprava na prvni pouziti".
POZOR! Do vychladlé konvice nalijte pouze vodu uréenou k vafeni nebo
ohfevu.

« Ohfev s udriovanim zvolené teploty. Pomoci tlacitka @ zvolte
pozadovanou teplotu a stisknéte tlacitko @: konvice ohfeje vodu na
zvolenou teplotu a udrZi ji po dobu jedné hodiny.

Poznamka. Tento rezim nevyzaduje vareni vody.

Poznamka. Vafeni nebo ohfev fizeny teplotou miZete prerusit opétovnym

stisknutim tlacitka @. Vaieni nebo ohfev se také okamzité a automaticky

vypne, kdyz konvici sejmete z podstavce, udrzovani teploty se vypne 3 minuty

po sejmuti konvice z podstavce.

Dalkové ovladani

Poznamka. Doporucujeme, abyste se béhem pripojeni zafizeni k aplikaci

pohybovali co nejblize konvici a pokud mozno i smérovaci Wi-Fi.

1. Do konvice nalijte spravné mnozstvi vody. Pevné zaviete viko a postavte

konvici na podstavec. Zasunte zastrcku do zasuvky.

Pripojte smartphone k siti Wi-Fi (2,4 GHz).

Stahnéte si mobilni aplikaci AENO z Google Play nebo App Store a

zaregistrujte si novy Ucet nebo se prihlaste ke svému uzivatelskému Gctu.

Na hlavni obrazovce aplikace kliknéte na moznost "Pfidat zafizeni". Pokud

jiz mate k aplikaci pripojena zafizeni, kliknéte na tlac¢itko "+" v pravém

hornim rohu a vyberte moznost "Pridat zafizeni".

Poznamka. Pokud se zobrazi systémové vyzvy k zapnuti asistencnich funkei

smartphonu, postupujte podle nich.

5. V otevieném okné vyberte kategorii "Konvice".

6. Pokud se pole nevyplni automaticky, zadejte nazev a heslo sité Wi-Fi a
kliknéte na tlacitko "Dalsi".

WN

»
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7. Stisknéte a podrzte tlacitko @, dokud se neozve alarm a nezacne blikat
indikator "40 °C".

8. V aplikaci na obrazovce "Pokyny k pfipojeni"
blika" a kliknéte na "Dalsi".

9. Pockejte, dokud se nezobrazi obrazovka "Automatické vyhledavani' a
zpréva "Uspésné pridana zafizeni:1". Kliknéte "Hotovo".

10.Zkontrolujte, zda indikator zhasne.

Poznamka. Pokud se pripojeni nezdafri, zkontrolujte, zda je zafizeni pfipojeno

a zapnuto, a zkontrolujte nastaveni smérovace Wi-Fi na adrese

aeno.com/router-help. Vyjméte konvici z podstavce, znovu ji postavte na

podstavec a znovu pripojte.

Poznamka. Zafizeni Ize ovladat také pomoci hlasovych asistentl. Podrobné

informace jsou k dispozici v kompletnim navodu k obsluze na webové strance

aeno.com/documents.

Cisténi a adrzba

POZOR! Pred ¢isténim odpojte konvici od elektrickeé sité a nechte ji vychladnout.

Vnéjsi stranu konvice otfete mékkym hadfikem namocenym v teplé vodé nebo

jemném mydlovém roztoku. Poté otfete mékkym hadfikem navlihéenym

Cistou vodou a utfete do sucha.

Odstrarfiovani vodniho kamene

Cetnost (pfi pouzivani konvice 3-5 krat denné): tvrda a velmi tvrda voda -

jednou za mésic; stfedné tvrda nebo mékka voda - jednou za 2-3 mésice.

Odstrafovaée vodniho kamene a zptisoby &isténi

Stolni ocet Kyselina citronova

zaskrtnéte poli¢ko "Indikator

Odvaprniovac

Do konvice nalijte 0,51
octa (6 % nebo 9 %) a
nechte 1 hodinu odstét
bez vareni. Vylijte obsah,
konvici umyjte 5-6 krat
wylitim a vypusténim
vody

Prevarte 05 | vody.
Pridejte 25 g kyseliny
citronové a nechte 15 min
pUsobit. Vylijte obsah,
konvici umyjte 5-6 krat
wylitim a vypusténim vody

Dodrzujte pokyny
vyrobce uvedené
na obalu wrobku

32
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ace moznych poruch
« Konvice se nezapne. Mozné pri¢iny: vadna zasuvka; konvice neni umisténa
na podstavci. Regeni: zkontrolujte zasuvku zapojenim jiného zafizeni; konvici
postavte na podstavec.
Konvice se vypne nékolik sekund po zapnuti. Mozna pfi¢ina: zadna voda
nebo malo vody. Regeni: odpojte konvici od elektrické sité. Pockejte, az
vychladne, a zopakujte pokyny uvedené v ¢asti "Provoz zafizeni"

od konvice. Reseni: umistéte svij smartphone do vzdalenosti maximalné
5 metr( od konvice.
POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepom0ze problém vyfesit,
obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni
nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

Spolecnost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a dopliiky tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatelt. Datum vyroby viz na obalu.

Zaruéni doba a Zivotnost je 2 roky od data prodeje wyrobku v maloobchodni siti. Informace o
vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Vyrobeno v Ciné. Véechny zde uvedené ochranné znamky a obchodni znacky jsou majetkem
prislugnych viastnika.

Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, stejné jako navod k pfipojeni, certifikaty, informace.
o spolecnostech prijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou k dispozici ke stazeni na adrese
aeno.com/documents.
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EEY Intelligenter elektrischer Wasserkocher AENO™ AEKO0O0OIS ist zum
Erwérmen und Abkochen von Trinkwasser bestimmit.

Technische Kenndaten

Eingangsparameter: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. WLAN-
Frequenz: 24 GHz. Sendeleistung: +20 dBm / 100 mW. Nutzbares
Fassungsvermogen: 1,7 |. Kochzeit: bis zu 5 min. Steuerung: manuell,
ferngesteuert (AENO-Anwendung, Sprachassistenten). Modi: manuelle
Steuerung - Kochen, Erwdarmen mit Warmbhaltefunktion (+40 °C, +70 °C,
+80 °C, +90°C) bis zu 1 h; Steuerung lber die Anwendung - Kochen,
Erwarmen mit Warmhaltefunktion bei gewahlter Temperatur (+25..+99 °C) bis
zu 1 h. Farbe: schwarz. Abmessungen (LxBxH): 223x158x241 mm.
Gehausematerial: Glas, Kunststoff, Edelstahl. Netzkabellange: 0,7 m.
Betriebsbedingungen: Temperatur +10..+60 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 95 %
(nicht kondensierend). Lagerbedingungen: Temperatur -10..+60 °C, relative
Luftfeuchtigkeit < 95 % (ohne Kondensation).

Lieferumfang

Intelligenter elektrischer Wasserkocher AENO™ AEKO001S, Stander,
Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehér (siehe Abbildung)

1 - Deckel6ffnungstaste, 2 - Bedienfeld, 3 - Temperaturanzeigen, 4 - Taste @
(,Start/Stopp®), 5 - Taste @ (Temperaturwahl und Temperaturerhaltung),
6 - Griff, 7 Stecker, 8 - Stander, 9 - Hintergrundbeleuchtung, 10 - Deckel.
Beschrankungen und Warnungen

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Der
Wasserkocher ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt und darf nicht im
Freien verwendet werden. Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder
I Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung lhres AENO- |
I Geréats haben, wenden Sie sich bitte an unser Support-Team per E-Mail an |
I support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- !
! warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu Iésen, und Sie mussen '
! _keine Zeit und Mihe aufwenden, um den Laden zu besuch:
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unter 14 Jahren oder durch Personen mit eingeschrankten koérperlichen,
geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber
ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats
verfligen, und wenn sie nicht unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person stehen. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch,
dass die in den technischen Kenndaten angegebene Nennspannung und
Frequenz mit dem Stromnetz Ubereinstimmen. Verwenden Sie kein
beschadigtes Gerat. Lassen Sie das Gerat nur von einem qualifizierten
Techniker des autorisierten Servicezentrums reparieren. Achten Sie darauf,
dass das Netzkabel nicht mit scharfen Gegenstanden oder heiBen Oberflachen
in Berlhrung kommt. Tauchen Sie den Stecker, das Netzkabel, den
Wasserkocher und/oder den Stdnder nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Stellen Sie das Gerat entfernt von externen Warmequellen oder
anderen elektrischen Gerédten auf. Schalten Sie einen leeren Wasserkocher
nicht ein. Offnen Sie den Wasserkocherdeckel nicht, wahrend das Wasser
kocht, und auch zwei Minuten nach dem Aufkochen. Seien Sie vorsichtig beim
AusgieBen von heiBem Wasser, kippen Sie den Wasserkocher mit Wasser nicht
zu stark. Bevor Sie den Wasserkocher anheben, vergewissern Sie sich, dass der
Deckel fest verschlossen ist. Berlihren Sie das heiBe Geh&use nicht mit den
Handen; heben Sie den Wasserkocher nur am Griff vom Stander. Fullen Sie das
Wasser nicht unterhalb der ,MIN“-Markierung und oberhalb der ,MAX"-
Markierung. Verwenden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Stander. Der
Wasserkocher ist nur zum Erwarmen und Kochen von Wasser bestimmit.
Verwenden Sie aufbereitetes Wasser, um Kalkablagerungen zu vermeiden.
Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz, wenn er nicht verwendet wird
und bevor Sie ihn reinigen. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen
oder aggressiven Reinigungsmittel, Schleifpasten, Produkte mit Sauren und
Lésungsmitteln sowie Metallschwamme. Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerat
zu benutzen und/oder damit zu spielen. Detaillierte Informationen finden Sie
in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die Sie unter
aeno.com/documents herunterladen kénnen.
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Hintergrundbeleuchtung und LED-Anzeige

Modus Vorgang Hintergrundbele- | Anzeigen *
Wassererw- uchtung
armung
+40 °C Wassererwarmung Blinkt gelb Anzeige ,40" blinkt
Warmbhaltefunktion | Leuchtet gelb Anzeige
40" leuchtet
+70 °C Wassererwarmung Blinkt blau Anzeige , 70" blinkt
Warmhaltefunktion | Leuchtet blau Anzeige
70" leuchtet
+80 °C Wassererwarmung Blinkt grin Anzeige ,80" blinkt
Warmbhaltefunktion | Leuchtet grin Anzeige
,80" leuchtet
+90 °C Wassererwarmung Blinkt hellblau Anzeige 90" blinkt
Warmhaltefunktion | Leuchtet hellblau | Anzeige
,90" leuchtet
+100 °C Wassererwarmung Blinkt rot Leuchten nicht

Das Gerat ist
ausgeschaltet

Leuchtet nicht

Leuchten nicht

* Die Farbe der Anzeigen ist hellblau.
Tastenfunktionen

©

Erwarmungs- oder
Temperaturerhaltungsvorgangs

Taste [ Aktion [ Beschreibung
nStart/Stopp“-Taste
Einmaliges Start des Wasserkoch- oder
Drucken Erwarmungsvorgangs; Unterbrechung des Koch-,

Drucken und
Halten

Aktivieren des Smartphone-Kopplungsmodus

36
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Taste [ Aktion [ Beschreibung
Temperaturwahl- und Temperaturerhaltur
@ Einmaliges Auswahl der Erwarmungstemperatur des

Drucken Wassers

Vorbereitungen fur die erste Verwendung

Reinigen Sie das Gerat vor der ersten Verwendung wie folgt:

1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerat heraus. Entfernen Sie
das Verpackungsmaterial.

. Stellen Sie den Stander auf eine ebene, stabile Flache.

. Offnen Sie den Wasserkocherdeckel und fillen Sie den Wasserkocher mit
Wasser bis zur ,MAX"-Markierung.

. SchlieBen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den
Stander.

. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Der Piepton ertont zweimal, die

Hintergrundbeleuchtung leuchtet auf und erlischt, und die Anzeigen

leuchten kontinuierlich.

Driicken Sie die Taste @ zweimal: Nach einem Piepton beginnt das Wasser

zu heizen.

. Warten Sie, bis das Wasser kocht: Der Piepton ertéont zweimal und die

Hintergrundbeleuchtung erlischt.

Entnehmen Sie den Wasserkocher vom Stander und lassen Sie das Wasser

vorsichtig ablaufen.

ACHTUNG! Verwenden Sie nicht als Trinkwasser das Wasser nach dem zwei

ersten Kochen.

9. Lassen Sie das Cerat abkUhlen und wiederholen Sie die Schritte 3-8.

10.Nachdem das Gerat vollstandig abgekunhlt ist, wischen Sie die AuBen- und

Innenflachen mit einem trockenen Tuch ab.
Betrieb des Gerits
1. Offnen Sie den Deckel und fillen Sie den Wasserkocher mit der
gewUlnschten Wassermenge.
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2. SchlieBen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den
Stander. Der Piepton ertont zweimal, die Hintergrundbeleuchtung leuchtet
auf und erlischt, und die Anzeigen leuchten kontinuierlich.

« Kochen. Befolgen Sie die Schritte 6-7 im Abschnitt ,Vorbereitungen fur
die erste Verwendung".

ACHTUNG! Wasser zum Kochen oder Erwarmen nur in einen gekuhlten

Wasserkocher flllen.

« Erwdrmung mit Warmhaltefunktion. Wahlen Sie mit der Taste @ die
gewulnschte Temperatur und driicken Sie die Taste ©: Der Wasserkocher
erhitzt das Wasser auf die gewahlte Temperatur und halt sie eine Stunde
lang.

Hinweis. Bei dieser Betriebsart handelt es sich nicht um Wasserkochen.

Hinweis. Sie kénnen das Kochen oder Erwarmen mit Warmhaltefunktion

unterbrechen, indem Sie die Taste @ erneut driicken. Kochen oder Erwarmen

schaltet sich ebenfalls sofort und automatisch ab, wenn der Wasserkocher
vom Stander genommen wird, Temperaturhaltung - 3 Minuten nach

Entnahme vom Stander.

Fernsteuerung

Hinweis. Es wird empfohlen, méglichst nahe am Wasserkocher und, wenn

moglich, an einem WLAN-Router zu bleiben, wahrend das Gerat mit der

Anwendung verbunden ist.

1. Fullen Sie den Wasserkocher mit der benétigten Wassermenge. SchlieBen
Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander.
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

. Verbinden Sie Ihr Smartphone mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz).

. Laden Sie die mobile Anwendung AENO von Google Play oder App Store
herunter und registrieren Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei
Ihrem Benutzerkonto an.

WN
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4. Tippen Sie auf dem Startbildschirm der Anwendung auf ,Gerat hinzuflgen®.
Wenn Sie bereits Gerate mit der Anwendung verbunden haben, tippen Sie
auf das ,+" in der oberen rechten Ecke und wahlen Sie ,Gerat hinzufugen®.

Hinweis. Wenn Sie vom System aufgefordert werden, unterstitzende

Funktionen auf Inrem Smartphone zu aktivieren, folgen Sie den Anweisungen.

5. In dem sich 6ffnenden Fenster wahlen Sie die Kategorie ,Wasserkocher".

6. Geben Sie den Namen und das Passwort |hres WLAN-Netzwerks ein, falls

die Felder nicht automatisch ausgefullt werden und tippen Sie ,Weiter".

Halten Sie die Taste @ so lange gedriickt, bis ein Piepton ertéont und die

Anzeige ,40 °C" zu blinken beginnt.

Kreuzen Sie in der Anwendung auf dem Bildschirm

,Verbindungsanweisungen” das Kastchen ,Anzeige blinkt" an und tippen

Sie ,Weiter".

Warten Sie, bis der Bildschirm ,Automatische Suche" erscheint und die

Meldung ,Erfolgreich hinzugefliigte Gerate: 1" angezeigt wird. Tippen Sie

JFertig".

10.Vergewissern Sie sich, dass die Anzeige ausgeschaltet ist.

Hinweis. Wenn die Verbindung fehlschlagt, vergewissern Sie sich, dass das

Gerat an das Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist, und Uberprifen

Sie die Einstellungen des WLAN-Routers unter aeno.com/router-help.

Nehmen Sie den Wasserkocher vom Stander, stellen Sie ihn wieder auf den

Stander und schlieBen Sie ihn wieder an.

Hinweis. Das Geradt kann auch Uber Sprachassistenten gesteuert werden.

Detaillierte Informationen finden Sie in der vollstandigen

Bedienungsanleitung auf der Webseite aeno.com/documents.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz vor der Reinigung und

lassen Sie ihn abkuhlen.

Wischen Sie die AuBenseite des Wasserkochers mit einem weichen, mit

warmem Wasser oder einer milden Seifenlésung angefeuchteten Tuch ab.

N
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AnschlieBend mit einem weichen, mit klarem Wasser angefeuchteten Tuch

abwischen und trocknen.
Entkalkung

Haufigkeit (bei 3-5-maliger Verwendung des Wasserkochers pro Tag): hartes
und sehr hartes Wasser - einmal pro Monat; mittelhartes oder weiches

Wasser - einmal alle 2-3 Monate.
Entkalkungsmittel und Reinigungsmethoden

Tischessig

Zitronensaure

Entkalker

0,5 Liter Essig (6 % oder

9 %) in den Wasserkocher
geben und1Stunde nicht
kochen lassen. Entleeren
und waschen Sie den
Wasserkocher, indem Sie
das Wasser 5-6 Mal fullen
und ablaufen lassen

Kochen Sie 05 | Wasser.
Flgen Sie25g
Zitronensaure hinzu
und lassen Sie es

15 Minuten stehen.
Entleeren und waschen
Sie den Wasserkocher,
indem Sie das Wasser 5-

Befolgen Sie die
Anweisungen des
Herstellers auf der
Produktverpackung

6 Mal fullen und
ablaufen lassen

Fehlerbehebung

o Der Wasserkocher ldsst sich nicht einschalten. Mégliche Ursachen:
defekte Steckdose; der Wasserkocher ist nicht auf den Stander gestellt.
Loésung: Prufen Sie, ob die Steckdose einwandfrei funktioniert,indem Sie ein
anderes Geréat einstecken; stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander.
Der Wasserkocher schaltet sich einige Sekunden nach dem Einschalten
aus. Mogliche Ursache: kein oder wenig Wasser. Losung: Trennen Sie den
Wasserkocher vom Stromnetz. Warten Sie, bis es abgekuhlt ist, und
wiederholen Sie die Anweisungen unter ,Betrieb des Gerats".

Der Wasserkocher ldsst sich nicht mit der Anwendung verbinden.
Moégliche Ursache: Das Smartphone ist zu weit vom Wasserkocher entfernt.
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Lésung: Legen Sie lhr Smartphone nicht weiter als 5 Meter vom
Wasserkocher entfernt ab.
ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung des
Problems beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen
Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behilt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen und Ergénzungen
an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Das
Produktionsdatum finden Sie auf der Verpackung.

Die Garantiezeit und Nutzungsdauer betragt 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Produkts im
Einzelhandel. Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Zypern). Hergestellt in China. Alle hier erwdhnten Warenzeichen und
Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Geréats sowie Anschlusshinweise,
Zertifikate, Informationen zu Abnahmegesellschaften und Garantien stehen unter
aeno.com/documents zum Download bereit.
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0 nAektpkdg €EuTvog Bpactipag AENO™ AEKOOOIS civat oxeSiaopévos ya
B¢pHavon kat Bpacid ToGtoL vepo.

TEXVIKG XAPAKTNPLOTUCG

Mapépetpot e1068ov: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. Zuxvémta
Wi-Fi: 2,4 GHz. loxvs exropmmig: +20 dBm /100 mW. Xpriaipog dykog: 1,7 Aitpa. Xpévog
£vapEng BpacHol: éwa 5 AeTrtd. ‘EAeyxog: xelpokivnto, TnAgxewplotipio (epappoyr AENO,
BonBoi @wvic). Aertovpyieg: xepokivntog éAeyxog — Bpacpdg, Bépuavon Stampdvtag
™mv emeydévn Beppokpacia (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) ywx éw¢ kot 1 dpa
£Aeyxo¢ Héow TNG £@apHoyiG — BpacHds, OépHavon Setnpdvtag Ty ey Hévn
Beppokpacia (+25..+99 °C) éw¢ kar 1 dpa. XpdHa Hoavpo. MéyeBog (MxIIxY):
223x158x241 xAot. YAké O1KnG: yvodi, MAaotikd, avoeiSwto ataodAt Mikog kadwdiou
pevpatog: 0,7 pétpa. Zuvbiikes Aertovpyiag: Bepuokpacia +10..+60 °C, oxetik) vypasio
< 95% (xwpls oupTTOKVWON). ZVvBriKes aTTobNKeVONG: Bepokpacia —10..+60 °C, oxetucy
vypacia < 95% (xwpis oupTTUKVWON).

Mepiexdpevo cvokevaciag

Hektpkos €EuTvog Bpaotipag AENO™ AEKOO0OIS, Bdon, ypiiyopo gyxetpiSio xpriong.
Iroyeia kat eiapripata cvokevng (BASTe oxiHa)

1 - kouvpTr{ avoiypatog Tov KaTrakiol, 2 — Tivakas eAéyxov, 3 — evdeiels Bepuokpaoiag,

4 - xoouti © ("Evaptn/Awom’), 5 - Koup (emdoy) kat Swripnon
Bepuokpaciag), 6 — AaBn, 7 - @5, 8 — Bdon, 9 - oTrioBog pwTIopdg, 10 — KaTTdKL
10l Kat TpoeLs 1

Tpw xpnotoTTonjoeTe T oLokeLT, StaBdote TPooeKTIKG auTd To £yypago. O Bpactipag
poopiletat POvo ywr owiakh xprion kot Sev eMTPETTETAL v XpnolHoTroteital og
£EWTEPLKOVG XWPOoug. H ouokeun Sev Tpoopiletat yia xprjon aqmd Tadid kdtw twv 14 ety
1) a6 dTopa PE MELWMEVEG OWHATIKEG, TTVEVLATIKEG 1) SLAVONTIKES IKAVOTNTES, EQV Sev
:-Ed(v £XETE OTTOLEGSNTTOTE EPWTNOELS 1) SuOKOALEG KaTd TN Xprjom TG ovokevrg AENO, :
| ETTIKOWVWVIOTE PE TNV LTMpesia VITooTHPENG Péow NAeKTpOVIKOD TaxuSpopeiov ot \
Stevbuvon support@aeno.com 1) Péow Sadiktvakis cuvopkiag oty SievBuvon

aeno.com/service-and-warranty. Ou edwkol Hag 8a oag Bon@ioovy va Ta \
! KataAdBete OAa, ko Sev Ba xpewaotel va x&oete xpovo kat SUVAHES Y va !
) £TMOKEPBE(TE TO KATAOTHA. !
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€xouv eTTapkn) eUTTELpia 1) yvddom TG Aettovpyiag g ovokevrs, kat kv Sev Bpiokovtat
V6 TV eTiPAeYn atépov vTTeEVBUVOL Yt TV ao@dewd tous. [lpwv aTmd ™ xpriom,
BeBauwBeite 4TL 1 ovopAOTIK) TAON KAl 1) CUXVOTNTA TTOV AVAPEPOVTAL OTA TEXVIKA
XAPAKTNPLOTIKA QVTIOTOLXOUV TNV TAoT NAEKTPLK§ eykatdotaons Mn xpnotdoTroteite
KATECTPAHMEV ouokevr]. Ol €TTIOKEVEG OTN OUOKELY) TIPETTEL va €KTEAOUVTAL QTTO
eEelSicevpévo TeXVIKO aTTd e§ovolodotnuévo kévipo oépPis. Mnv agijvete to KaAdSlo
PEVHATOG VOt EPXETAL OE ETTAPT] HE QX HNP& avTIKelPEVA 1) KaUTEG ETTIPAVELES. M Bubilete
To @15, To KAA®SL0 TPoYoSoaiag, Tov PBpacTipa ki T Béom oe vepd 1y dAka vypd.
Eykataotiote T ovokev) Pakpid afié efwTepicés Tmyés BeppotnTag 1 amé GAdeg
NAEKTPIKEG oLOoKEVEG. Mnv avdBete Gdeto Bpaoctipa. Mnv avoiyete To KaTrdkt Tou
Bpaotipa 660 PBpalel To vep, KaBOG Katevtog SVo AeTrtiyv Hetd to Bpdoto. Na eiote
TpooekTikol Otav pixvete {eoTd vepd, PNV yépvete Tov BpaoTipa PE TO vePd TTOAD
aétopa. BeBauwBeite 6Tt To KaTTdKL gival KaAd KAELOTO TPV ONKMOETE TOV BpaoTipa.
Mnv ayyilete 10 {€0TO OOMA HE TA XEPLX OWSG, ONKMVETE TOV BpacTipa aTré Tt B&on povo
a6 ™ AaBi). Mnv yepilete vepd kdtw aTmé mv évdegn "MIN" 1 Tévw aTré v évdeln
"MAX". XpnowdoTroteite ™ ovokev) MOvo Pe TV TapexdHevn Bdom. O Bpactipag
TTpoopiletat Povo yia Béppavon kat Bpacid vepov. XpnooTronjoTe eTTesepyacévo vepo
Y& v HELWOOETE TN 6LOGMPEVOT aAGTwV. Na aToouvSéete Tov Bpaoctipa aTrd Ty Tpila
Otav 8ev Tov XpnotdoTToLeite kat TP Tov kabapioete. Mn xpnotUoTroteite ynud Kot
EMOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA, AELAVTIKEG TTAOTEG, ATTOPPUITAVTIKA TTOV TIEPLEXOVV 0&Ea Kot
Lo TES, 00TE PETAAMKG GOVYYEPLA YIX TOV KABaptopd. Mnv eTTTpémmeTe ot TadLd& var
XPNOHOTOVY T ovokevy H/kat va Tailouv e auti. AeTrtopepeis TAnpogopies
MTTopeite va Bpeite oto TANpES eyxepidio xpriong mov giva Stabéotpo yia Aijym aTré v
LoToceAiSa aeno.com/documents.

0TicOL0¢ YW TIoHGG kat évdeidn LED

Agrtovpyia ETegepydlopat, DPWTIOHOG Seikteg *
Bépuavong Sadikaoia
+40 °C Bépuavon vepol AvaBooprvel kitpwo H évdeign "40"
avaBoofijve
Awatipnon BeppHokpaciag | AvaBet kitpvo H évdeign "40"
givat avapdpévn
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Agtovpyia ETregepydlopat, DPWTIOHOG Seikteg *
Bépuavong Sadikaoia
+70 °C Bépuavon vepol AvaBoorivel PTmAe H évdeign "70"
avaBoofiive
Awatipnon Beppokpaciag | AvaBet pe PTTAE H évdeign "70"
givat avappévn
+80 °C Bépuavon vepol AvaBooPrivet Tpdowo | H éven "80"
avaBoofiive
Awatipnon Bepokpaciags | AvaBet mpdowo H évdeign "80"
givat avapdpévn
+90 °C Oépuavon vepol AvaBoorivel PTmAe H évdeign "90"
avaBooBrivet
Awatipnon Bepokpaciag | AvaBet pmie H évdeign "90"
givat avapdpévn
+100 °C Oépuavon vepol AvaBoofrjvet kOKKIvo Aev avdBovv
H ovokevn Dev avaBet QAev avdBouv
aTTevepyoTToniBnie

Agrtovpyieg KOVUTLOV

* To xpéra g évBetEng elvat UTme.

KovpTri | Apéon

[ Mepypagri

Kovpri "Start/Stop"

TNatiote P ‘Evap€n g Swadikaoiag Bpaciol 1) 8épuavong vepol®
popd 8o g Sadikaoiag Bpacpol, Bépuaveong 1

@ Swmipnong g BepHokpasiag
MNatjote kot EvepyoTroinon Aertovpyiag o0levEng pe to smartphone
KpaTHOTE
TatnHévo

Kovpri emoyn¢ kat g Tipnong OepHokpaciag

@ TNatiote P ‘ ETTiloyn Bepuokpaciag 6épuaveng vepol

@op&

44

aeno.com/documents




Mpostowacia yia TpadTy Xprion
Tpw xpNoLUOTTON|OETE TN CUOKELY Yl TPMTN QYOpa&, Kabapiote TV kdvovtag Ta e&fg:

1. Avoi§te ™ ovokevaoia ko apaipéote T ovokevr). AQaipéote Ta VALK& ouokevaciag.

2. TomoBetiote T Bdon oe Mo eTTiTTed, oTadePY) ETIPAVELXL.

3. Avoi§te to kaTTdKL Tov BpaoTipa Kat piEte vepd PéxpL TV €v8elgn "MAX".

4. Kheiote kaAd To KaTTdKL Kot ToTToBeToTe TOV Bpactipa ot Baon.

5. TomoBetiote to @i oy TMpila. To nxnTd ofpa Ba akovatel §Vo @opég, o omiolog
QWTIOHOG B avdBet kat Ba ofrivel Kat ot evBEigelg B TAPAHEVOUY GUVEXHG AV IEVES.

6. IMatjote To KOLPTTL @ sv0 QOpéG: MeTd aTmd éva MYnTkd ofpa, Ba Eexwnoet 1
B¢pHavon tov vepov.

7. Hepuévete va Bpaoet To vepd: To NYNTIKG orjua Ba akovotel §V0 Popég kat To Pws Ba
ofnoeL

8. Bydte tov Bpactipa aTréd T Bdom kat oTpayyioTe TPOoEKTIKG TO VEPO.

MPOZOXH! Mn xpnotpoTroteite yia 60 T0 vepd PETE aTT6 TOVG SV0 TPADTOVG BPATHOVS.

9. A@NOTE TN GUOKEVT VX KPUWOEL Kat emtavaAdBete Ta Bripata 3-8.

10.A@o0 kpumoeL TeAElwG 1) GUOKEV], OKOUTHOTE TNV EEWTEPLIKY KAL TNV E0WTEPLKY

EMUPAVELR e OTEYVO Travi.

EKMETAAAEVOT) TG GUOKEVTG
AvoifTe To KaTTdKL Kot BATE TV ATTAUTOVHEVY TTOGOTNTA VEPOD GTO BpaoTipa.

. Kelote koad& To KaTdict kat ToTroBetote Tov Bpactipa ot Bdon. Oa nyjoovv vo
NXNTKGE ofpate, o oTTiobog EWTIoH6G Ba avdBet kat Ba ofivel kat ot evSeigels Ba
TAPAPEVOVY GUVEXDG AV EVES.

e BpacHig. Akolovbriote Ta Bripdata 6-7 oy evdmra "TipoeTotpacia yia TpdTn

N~

X "
MPOXZOXH! Pifte vepd ywr To emépevo Bpdoto 1 BépHavon H6vo ot éva Spooepd
BpaoTipa.

o OfpHavon He THPNON TG £MAsyHéVIG BepHokpaciag. XpnoilUoToujote T
KoupﬂTi@ Yo va eTTAEEETe T eMBLINTH Bepokpacia Kat TATHOTE TO KOUUTTL @o
BpaoTtipag Ba Bepldvel To vepd oy eTTAey €V Bepokpacio kat Bc To Statnprjoet
Yy pia wpa.

Inpeiwon. Avt 1 Aertovpyia Sev TepapBdvel Bpaotd vepd.
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Inpeiwon. Mmopeite va Swaxdyete to Bpaodd 1 ™ OépHaven evd Swmpeite ™
Oeppiokpacia Tatdvtag Eavk to koupmi @ . 0 Bpacpés 1 M Oépuaven B
QTevepyoTTomBoiv apéows autopata otav apaipedel o BpacTipag aTod ™) Pdom, kat n
Tipnon g Beppokpaciag — 3 ALTTT& PeT& a o Ty aaipeon ao m Bao).

Awayeiplon €& amootdoswg

Inpeiwon. Katd ™ oVvdeon g ouokeurs oy e@appoyr, ouviotdtal va Bpiokeote 600

To Suvatdv Mo Kovtd oTov Bpactipa kay, e&v elvat Suvatdv, oto Spoporoynty Wi-Fi.

1. Badte v aTfaitodpevn TocotTa vepos oTo Bpactipa. KAeioTe kad T0 KaTTdKL Kot
ToTroBeToTe TOV BpacTipa ot Bdomn. ToTTobeTioTe TO PI§ GTNV TTpila.

2. Zuvdéote To smartphone oag oe Siktvo Wi-Fi (2,4 GHz).

3. KateBdote v epappoy AENO yia kivnté atréd to Google Play 1 to App Store kau
EYYpa@eite Le vEo Aoyaplac o 1) cuvSebeite aTov Aoyaplacd xpriot oag.

4. Ty kopra 086vn ™G epappoyis Tatiote "lipoodikn cvokevns". Eqv éxete ouokevég
18N ouvSeSepéves oV EQAPUOYT, KAVTE KAk 0TO "+" oV eTTdvw Se§Ld ywvia kat
eméEte "[Ipoobikn cvokevrg".

Inpeiwon. Otav edavifovtar atopies cuoTHatog 4Tl evepyoTroovv Tig Bonontikés

Aertovpyieg oto smartphone oag, akoAovdoTe TIG CLOTATELS TTOL AVAPEPOVTAL.

5. Zto mapdBupo mov avoiyel, emAéETe ™y katnyopia "Bpastipag”.

6. Ewdyete To 6vopa kat tov kwdikd mpoéoBaong tov Suctvov Wi-Fi, eqv ta media dev
CUUTANPAOVOVTAL AUTOPATA, Kat K&vTe KAk 0To "Emtopevo”.

7. MamoTe Kat KpATHOTE TATHPEVO TO Kouuni@ HEXPL VAL AKOVOTEL £va NYNTIKO oA KaL
1 év8egn 40°C apxioet va avaBooPrivet.

8. Zmv e@appoyn, oty 0086vn "08nyies oUvdeoms”, eAéyite T ypapu "H évdedn
avaBooPrivel” kat kavte KAtk 6To "Emdpevo”.
9. Iepuévete péxpt va EPQVICTEL 1) 006V QUTOUATNG VAT TNONG KAL VX EPPAVIOTEL TO

wjvopa "TipootéBnkav pe emtuyia ovokevés: 1" Kavte KAk oto "Tédog".
10. BeBawwBeite 6t 1) év8e&n éoBnoe.
Inpeiwon. Eqv n odvdeon ammotiyel, Befawwbeite 6TL n cvokevr| oag etvat ouvdeSepévn
oTo 8ikTVO TPOYOSHTNENG KL EvepyoTTOMMEVN, EAéYETE TIg puBUicels Tov SpopoloynTy
Wi-Fi om 8iev8uvon aeno.com/router-help. Ayéite tov Bpactipa amméd ™ Béon,
ToTToBeTOTE TOV Eavd Tavw oTn Bdon Kat ETAVAOUVEEGTE TOV.
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EInpeiwon. H ovokeur) propel emriong va edeyxBel péow @wvntikdv Bonddv. AeTrtopepels
TAnpo@opies eivar  SabBéoieg oto TApeg  eyxewiSio  odnywwv ot SievBuvon
aeno.com/documents.

KaBaplopog kat cuvtiipnon

TMPOZOXH! [Tpwv Tov kaBapioete, aTTooLVEEoTe TOV BpaoTipa Kat aprjoTe TOV Va KPUMOEL
ZKkouTrioTe To e§wTEPLKO TOL BpaoTipa He éva hadakod Tavi BpeyUévo oe {eatd vepd 1j éva
1o Stédvpa oaTrouvioy. TN CLVEXEW, OKOVLTTioTE He éva Hadakd Travi Bpeypévo pe
KkaBapd vepd Kat OKOVTT{OTE OTEYVA.

Ag@aipeon addtwv

Zuyvomnta (6tav xpnowoTroteitat o Bpaoctipag 3-5 @opég TV Nuépa): okANPd Kat ToAD
oKAnpo vepd — Hict Qopd To Pijvar vepd PETPLaG okANpOTNTAG 1) adakd — Hia popd k&Be
2-3 pnveg.

Méoa apaipeon ¢ addtmv kat HéBodot kabapio ol

Hivakag E08L Kitpiko 080 A@addtwon

Bdte otov Bpactipa e Bpdote 0,5 Aitpo vepo. AxolovbnoTe TS 0dnyies
0,5 Aitpo E0SL (6 % 11 9 %) MpooBéote 25 yp. kirpucov TOU KATACKEVAO T 6T
Kat apioTe yia 1 dpa xwpis | 0&€06 kot aprioTe To yia GuoKeVATA TOV

va Bpdoet. ASeidote Tov 15 AeTrtd. ASeidote To TpoidvTOG

Bpactipa, TAUVETE TOV TTEPLEXOMEVO, TTAUVETE TOV

Bpactipa yeuifovrag kou Bpactipa yeuifovrag kou

oTpayyifovrag vepd 5— otpayyifovtag vepd 5

6 opég 6 @opés

AVTIHET®OTLON TOAVAOVY TPoBANHET®V

o 0 Bpaotipag Sev evepyomoreitar. Mibavég arties: ehattwpatik) Tpila o Bpactipag
8ev toTrobeteitan ot Péom. Avon: edéyEte 6TL N Tpila Aettovpyel cwotd ouvdéovtag
M dAAn ouokevr o€ quTHv' ToTToBeToTE To Ppactipa ot Paomn.

0 Bpactipag oPfvel Alya Ssvtepdremta Hetd TV evepyomoinen tov. Mbav
attio: EAendm vepov 1| Hikp) TTosodTa. Avon: aTroouvdéote Tov Bpactipa aTréd v
TTpia. Mepuévete va kpuwoeL Kat eTTavaA&Bete Tig 08nyieg o evémta "Agttovpyia
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e 0 Bpactipag Sev pmopei va ovvdeBel onv epapHoyn. Mbav atic: To
smartphone eivat oAy pakpik ammd tov Bpaoctipa. Avom: ToTTofeTiote TO
smartphone oag dxt TeplocdTepo améd 5 Pétpa aTrd Tov Bpactipa.

MPOZOXH! Edv kapic aTTé Tig TpoTevopeves HeBoSoug e oag BoriBnoe oy eTmivon Tou

TMPOBAYHATOG, ETTKOWWVIOTE HE TOV TponBevT oag 1) Pe éva e§oualoSotnHévo KévTpo

oépPig. Mnv aTTrocuvapoloyeite 1) TpooTTabeite va eTTS0pOMOETE TN GLOKELT HOVOL oag.

H etaupeia ASBISC Stanpet To Sicioppa Ve TpOTTOTOWGEL TN GUGKELH Kat Ve Vel aMayEG KaL TTPOGBHIES GE
QuTd To Evvpmpu Ywplg TponyoUuevy £l8oTToion Twy XpOTAV. AgiTe T CUCKeVsi Yo TV NHEPOMYia
KataoKkevr

H ﬂspluﬁuc eyyOnomg ket 1 Stépkew g elvat 2 £ aITd T NUEpOLMVia Ak THANGTG ToU TTPOIGVTOS.
Mnpogopies kataokevaot} ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kémpos). Kataokevaopiévo omy Kiva. Oda Ta epTopue oiata Kat ot eTTopus ovopasies o
avapépovraL oTo Tapby aTToTEADY BIOKTNO{ TV QVTIETONWY KATOXWY TOUS,

0L TpéXoUsES TIATIPOGOPIES KaL Hia ASTITopiEpifG Tepuypagr| s Guoieus, kabis kat 08MYieg ovvsEans,
TMoToTomTKG, TANPOQOPES OXETUKE E ETaIpEiEg TOL SéxovTal aEWHOELS TOLBTTAS Kat Eyybnoms, Elvat
SwBéoyles yua Mijym o) SiebBuvon aeno.com/documents.
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E AENO™ AEKO0001S elektriline nutikas veekeetja on mdeldud joogivee
soojendamiseks ja keetmiseks.

Tehnilised andmed

Sisendparameetrid: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi
sagedus: 2,4 GHz. Emissioonivéimsus: +20 dBm /100 mW. Kasutatav maht:1,7 I.
Keemisaeg: kuni 5 min. Juhtimine: kasitsi, kaugjuhtimine (AENO rakendus,
hé&éalassistendid). ReZiimid: késitsi jJuhtimine - keetmine, soojendamise valitud
temperatuuri séilitamisega (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) kuni 1t, juhtimine
rakenduse kaudu - keetmine, soojendamise valitud temperatuuri
sailitamisega  (+25..499°C) kuni 1 t. Varv: must. Suurus (PxLxK):
223x158x241 mm. Korpuse materjal: klaas, plastik, roostevaba teras. Toitekaabli
pikkus: 0,7 m. Té6tingimused: temperatuur +10..+60 °C, suhteline dhuniiskus
< 95 % (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused: temperatuur -10..+60 °C,
suhteline dhuniiskus < 95 % (mittekondenseeruv).

Tarnekomplekt

AENO™ AEKOO00IS elektriline nutikas veekeetja, alus, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis)

1-kaane avamise nupp, 2 - juhtpaneel, 3 - temperatuuriindikaator, 4 - nupp @
(,Start/Stop®), 5 - nupp @ (temperatuuri valimine ja sailitamine), 6 - kaepide,
7 - pistik, 8 - alus, 9 - taustavalgus, 10 - kaas.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt labi . Veekeetja on
moeldud ainult koduseks kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada
valitingimustes. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele
voi fuusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud véimetega isikutele, kui neil
ei ole piisavat kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Enne kasutamist veenduge,

! Ui teiltekib kusimusi Vai raskusi AENO seadme kasutamisel, vétke palun

Uhendust klienditoega aadressil support@aeno.com Voi veebivestluse
! kaudu aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil !
! aru saada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poe kiilastamisega. !
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et tehnilistes andmetes naidatud nimipinge ja sagedus vastavad toiteallika
parameetritele. Arge kasutage kahjustatud seadet. Seadme remonti peab
teostama kvalifitseeritud tehnik volitatud teeninduskeskuses. Arge laske
toitekaabli kokku puutuda teravate esemete voi kuumade pindadega. Arge
kastke pistikut, toitekaabli, veekeetjat ja/vdi alust vette véi muudesse
vedelikesse. Paigaldage seade eemal valistest soojusallikatest voi muudest
elektriseadmetest. Arge lulitage tUhja veekeetjat sisse. Arge avage veekeetja
kaasat vee keetmise ajal ja kahe minuti jooksul parast keetmist. Olge kuuma
vee valamisel ettevaatlik, arge kallutage veekeetjat veega liiga jarsult. Enne
veekeetja tostmist veenduge, et kaas oleks tihedalt suletud. Arge puudutage
kuuma korpust katega, tostke veekeetja aluselt ainult kaepidemest. Arge
valage vett alla ,MIN“-margi ja Ule ,MAX"“-margi. Kasutage seadet ainult koos
kaasasoleva alusega. Veekeetja on mdeldud ainult vee soojendamiseks ja
keetmiseks. Kasutage toodeldud vett, et vahendada katlakivi teket. Kui
veekeetja ei kasutata ja enne selle puhastamist tdmmake see vooluvdrgust
valja. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid pesuaineid,
abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid, samuti
metallkésnasid. Arge lubage lastel seadet kasutada ja/véi sellega mangida.
Uksikasjalik teave on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on saadaval
veebilehel aeno.com/documents.

Taustavalgus ja LED-indikaator

Soojendamise | Protsess Taustavalgus Indikaatorid *
reziim
+40 °C Vee Vilkuv kollane Indikaator 40" vilgub
soojendamine
Temperatuuri | Pdleb kollane Indikaator ,40" poleb
séilitamine
+70 °C Vee Vilkuv sinine Indikaator ,70" vilgub
soojendamine
Temperatuuri | Pdleb sinine Indikaator , 70" pdleb
séilitamine
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Soojendamise | Protsess Taustavalgus Indikaatorid *
reziim

soojendamine

+80 °C Vee Vilkuv roheline Indikaator 80" vilgub
soojendamine
Temperatuuri | Pdleb roheline Indikaator ,80" poleb
séilitamine

+90 °C Vee Vilkuv helesinine | Indikaator ,90" vilgub

Temperatuuri | Poleb helesinine | Indikaator ,90" pdleb

séilitamine

+100 °C Vee Vilkuv punane Ei polevad
soojendamine
Seade onvalja | Ei pole Ei polevad
lUlitatud

* Indikaatorite varvus on helesinine.

Nupu funktsioonid

Nupp [ Tegevus [ Kirjeldus

»Start/Stop*“ nupp

Uhekordne Vee keetmise vdi soojendamise alustamine;
vajutamine katkestab keetmise, soojendamise voi
@ temperatuuri silitamise

Vajutamine Nutitelefoni paaritus reziimi aktiveerimine
ja hoidmine

Temperatuuri vali Jja séilitamise nupp
Uhekordne Vee soojendamiseks temperatuuri valimine
vajutamine

Ett istused ks kast isek

Enne seadme esmakordset kasutamist puhastage see jargmiselt:
1. Avage pakend ja votke seade valja. Eemaldage pakkematerjalid.
2. Paigaldage alus tasasele, stabiilsele pinnale.
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. Avage veekeetja kaas ja taitke veega margini ,MAX".

Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja alusele.

Uhendage pistik pistikupessa. Helisignaal kostub kaks korda, taustavalgus

sUttib ja kustub ning indikaatorid polevad pidevalt.

Vajutage kaks korda nuppu @: parast helisignaali hakkab vesi soojenema.

Oodake, kuni vesi keeb: helisignaal kostub kaks korda ja taustavalgus

kustub.

8. Eemaldage veekeetja aluselt ja laske vesi ettevaatlikult ara.

TAHELEPANU! Arge kasutage parast kahte esimest keetmist saadud vett

joogiks.

9. Laske seadmel jahtuda ja korrake punktid 3-8.

10. Parast seadme taielikku jahtumist puhkige valis- ja sisemust kuiva lapiga.

Seadme kasutamine

1. Avage kaas ja taitke veekeetjale ndutava veekogusega.

2. Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja alusele. Kostub kaks helisignaali,
taustavalgus suttib ja kustub ning indikaatorid pdlevad pidevalt.

o Keetmine. Jargige peatukis ,Ettevalmistused esmaseks kasutamiseks"
toodud punktid 6-7.

TAHELEPANU! Vala vesi keetmiseks véi soojendamiseks ainult jahtunud
veekeetjale.

« Soojendamise valitud temperatuuri siilitamisega. Vajutage nuppu @
ja valida soovitud temperatuur ja vajutage nuppu @ : veekeetja
soojendab vett valitud temperatuurini ja sailitama seda Ghe tunni.

Markus. See reZiim ei hdlma vee keetmist.

Maérkus. Voite katkestada keetmise voi soojendamise valitud temperatuuri
sailitamisega, vajutades uuesti nuppu @. Keetmine véi soojendamise liilitub
samuti kohe ja automaatselt valja, kui veekeetja eemaldatakse alus, temperatuuri
sailitamine lUlitub valja 3 minutit parast veekeetja eemaldamist alus.
Kaugjuhtimine

Maérkus. Soovitatav on jaada voimalikult lahedale veekeetjale ja véimaluse
korral ka Wi-Fi ruuterile, kui seade on rakendusega Uhendatud.

LN

N0
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1. Taitke veekeetjale néutava veekogusega. Sulgege kaas tihedalt ja asetage
veekeetja alusele. Uhendage pistik pistikupessa.

. Uhendage nutitelefon Wi-Fi-vérku (2,4 GHz).

. Laadige AENO mobiilirakendus alla Google Play voi App Store'ist ja
registreeri uus konto voi logi sisse oma kasutajakontole.

. Vajutage rakenduse pohiekraanil ,Lisa seade“. Kui teil on juba seadmeid
rakendusega Uhendatud, vajutage paremas Ulanurgas olevale ,+" ja valige
LLisa seade”.

Markus. Kui stisteem palub teil aktiveerida oma nutitelefoni lisafunktsioonid,

jargige selles antud néuandeid.

5. Avanenud aknas valige kategooria ,Veekeetja“.

6. Sisestage oma Wi-Fi vorgu nimi ja parool, kui véljad ei ole automaatselt

taidetud, ja vajutage ,Jargmine*.

7. Vajutage ja hoidke nuppu @ seda all kuni kélab haire ja indikaator ,40 °C*

hakkab vilkuma.

Rakenduse ekraanil ,Uhendusjuhised* margistage ruut ,Indikaatorituli

vilgub" ja vajutage ,Jargmine".

Oodake, kuni kuvatakse ekraan ,Automaatne otsing” ja ilmub teade

,Edukalt lisatud seadmeid: 1“. Vajutage ,Valmis".

10.Kontrollige, et indikaator on valja lUlitatud.

Maérkus. Kui Uhendus ei 6nnestu, veenduge, et seade on Uhendatud

vooluallikaga ja sisse lUlitatud, kontrollige Wi-Fi ruuteri seadeid aadressil

aeno.com/router-help. Eemaldage veekeetja aluselt, pange see tagasi ja
korrake Uhendamisprotsessi.

Maérkus. Seadet saab juhtida ka haalassistentide kaudu. Uksikasjalik teave on

saadaval taielikus kasutusjuhendis veebilehel aeno.com/documents.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Enne puhastamist tdmmake veekeetja vooluvdrgust vélja ja laske

veekeetjal jahtuda.

Puhkige veekeetja valispinda sooja veega vOi maheda seebilahusega

immutatud pehme lapiga. Seejarel puhkige puhta veega niisutatud pehme

lapiga ja puhkige kuivaks.

[AEN}

IS

©

©
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Katlakivieemaldamine
Sagedus (kui veekeetjat kasutatakse 3-5 korda paevas): kdva ja vaga kdéva vesi -
Uks kord kuus; keskmise karedusega voi pehme vesl Uks kord 2-3 kuu jooksul.

Katlakivi Idi hendid ja puhastusnr

Lauaaadikas Sidrunhape Katlakivieemal-
dusvahend

Taitke veekeetjale 0,51 Keetke 0,5 | vett. Lisage Jargige tootja
aadikat (6 % voi 9 %), jatke 25 g sidrunhapet ja jatke | pakendil
1tunniks ilma keetmata. 15 min seisma. Vala sisu olevaid
Vala sisu valja, loputa valja, loputa veekeetja, juhiseid
veekeetja, valades ja valades ja tuhjendades
tUhjendades vett 5-6 korda | vett 5-6 korda

Véimalike rikete kérvaldamine

o Veekeetja ei lulitu sisse. Véimalikud péhjused: vigane pistikupesa;
veekeetja ei ole asetatud alusele. Lahendus: kontrollige, kas pistikupesa on
tookorras, Uhendades teise seadme; asetage veekeetja alusele.

Veekeetja lulitub vilja méni sekund pérast sisselilitamist. Voimalik
pdhjus: vee puudumine v&i vahesus. Lahendus: Uhendage veekeetja
vooluvorgust lahti. Oodake, kuni seade on jahtunud, ja korrake punktis
,Seadme kasutamine" toodud juhiseid.

Ei saa veekeetjat rakendusega tihendada. Véimalik p&hjus: nutitelefon on
veekeetjast liiga kaugel. Lahendus: asetage oma nutitelefon mitte
kaugemale kui 5 m kaugusele veekeetjast.

TAHELEPANU! Kui Uikski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada,
votke Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke

seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kiesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. Tootmiskuupaeva vt pakendilt. Garantiiaeg ja
kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemitigi kuupaevast. Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros). Valmistatud Hiinas. Koik siin
kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Ajakohastatud teave
ja seadme tiksikasjalik kirjeldus, samuti Gthendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedinéudeid
ja garantiisid aktsepteerivate ettevétete kohta on allalaaditav aadressil aeno.com/documents.
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m La bouilloire électrique intelligente AENO™ AEKO0OOIS est concue pour

chauffer et faire bouillir de I'esau potable.

Spécifications techniques

Paramétres d'entrée : 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W.

Fréquence Wi-Fi : 2,4 GHz. Puissance de rayonnement : +20 dBm /100 mW.

Capacité utile :1,7 . Durée d'ébullition : jusqu'a 5 min. Commande : manuelle, a

distance (application AENO, assistants vocaux). Modes : commande

manuelle - ébullition, chauffage avec maintien de la température sélectionnée

(#40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) jusqu'a 1 h ; de via | ication -

ébullition, chauffage avec maintien de la température sélectionnée

(+25..+99 °C) jusqu'a 1 h. Couleur : noir. Dimensions (LxLxH) : 223x158x241 mm.

Matériau du boitier : verre, plastique, acier inoxydable. Longueur du cable

dalimentation : 0,7 m. Conditions de fonctionnement : température

+10..+60 °C, humidité relative < 95 % (sans condensation). Conditions de

stockage : température -10..+60 °C, humidité relative < 95 % (sans

condensation).

Contenu de I'emballage

Bouilloire électrique intelligente  AENO™ AEKOOO1S, socle, guide de

démarrage rapide.

Eléments de l'appareil et accessoires (voir figure)

1- bouton d'ouverture du couvercle, 2— panneau de commande, 3- indicateurs

de température, 4 — bouton @ (« Marche/Arrét »), 5 - bouton @ (sélection et

maintien de la température), 6 - poignée, 7 - fiche, 8 - socle,

9 - rétroéclairage, 10 - couvercle.

Restrictions et avertissements

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire attentivement ce document. La bouilloire

; Si Vous avez des questions ou des difficuités a utiliser votre apparéil ZE_N(_D,_l

| Veuillez contacter I'¢quipe d'assistance par courrier électronique a l'adresse |

| support@aeno.com ou par chat en ligne a l'adresse aeno.com/service-and- |
1
1

| warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des choses, ce
! qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un
magasin. b
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est uniquement destinée a un usage domestique et ne doit pas étre utilisée a
I'extérieur. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins
de 14 ans ou par des personnes aux capacités physiques, mentales ou
intellectuelles réduites si elles n'ont pas acquis une expérience ou une
connaissance suffisante de son fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité. Avant toute
utilisation, assurez-vous que la tension et la fréquence nominales indiquées
dans les caractéristiques techniques correspondent aux parameétres du réseau
électrique. N'utilisez pas un appareil endommagé. L'appareil doit étre réparé
par un technicien qualifié dans un centre de service agréé. Ne laissez pas le
cable d'alimentation entrer en contact avec des objets pointus ou des surfaces
chaudes. N'immergez pas la fiche, le cable d'alimentation, la bouilloire et/ou le
socle dans I'eau ou d'autres liquides. Installez I'appareil a I'écart des sources de
chaleur externes ou d'autres appareils électriques. Ne mettez pas en marche
une bouilloire vide. N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire pendant que I'eau
bout et pendant les deux minutes qui suivent I'ébullition. Soyez prudent
lorsque vous versez de l'eau chaude, n'inclinez pas la bouilloire avec de I'eau
trop brusquement. Avant de soulever la bouilloire, assurez-vous que le
couvercle est bien fermé. Ne touchez pas le boitier chaud avec vos mains,
soulevez la bouilloire du socle par la poignée uniquement. Ne remplissez pas
I'eau en dessous du repére « MIN » ou au-dessus du repére « MAX ». N'utilisez
l'appareil qu'avec le socle fourni. La bouilloire est uniquement destinée a
chauffer et a faire bouillir de I'eau. Utilisez de I'eau traitée pour réduire
I'accumulation de calcaire. Débranchez la bouilloire lorsqu'elle n'est pas utilisée
et avant de la nettoyer. N'utilisez pas de détergents chimiques ou agressifs, de
pates abrasives, d'acides, de solvants ou d'éponges meétalliques pour le
nettoyage. Ne laissez pas les enfants utiliser I'appareil et/ou jouer avec lui. Des
informations détaillées sont disponibles dans le manuel d'utilisation complet,
disponible pour téléchargement sur aeno.com/documents.
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Rétroéclairage et indicateurs LED

Mode de | Processus Rétroéclairage Indicateurs *
chauffage
+40 °C Chauffage de l'eau Clignote en jaune | L'indicateur « 40 »
clignote
Maintien de la Allumé en jaune | L'indicateur « 40 »
température est allumé
+70 °C Chauffage de l'eau Clignote en bleu | L'indicateur « 70 »
clignote
Maintien de la Allumé en bleu L'indicateur « 70 »
température est allumé
+80 °C Chauffage de l'eau Clignote en vert L'indicateur « 80 »
clignote
Maintien de la Allumé en vert L'indicateur « 80 »
température est allumé
+90 °C Chauffage de I'eau | Clignote en bleu [ L'indicateur «90 »
clignote
Maintien de la Allumé en bleu L'indicateur « 90 »
température est allumé
+100 °C Chauffage de l'eau Clignote en Ne s'allument pas
rouge
L'appareil est éteint | Ne s'allume pas Ne s'allument pas

* La couleur des indicateurs est le bleu.

Fonctions des boutons

Bouton |

Action [ Description

Bouton « Marche/Arrét »

©

Appuyez une Démarrer I'ébullition ou le chauffage de I'eau ;
fois interrompre I'ébullition, le chauffage ou le
maintien de la température
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Bouton [ Action Description
Appuyez et Activer le mode d'appairage avec le
maintenez smartphone
Bouton de sélection et de maintien de la température
@ Appuyez une Sélectionner la température de chauffage de

fois l'eau
Préparation a la premiére utilisation
Avant d'utiliser l'appareil pour la premiére fois, nettoyez-le en procédant
comme suit :
Ouvrez I'emballage et retirez I'appareil. Retirez les matériaux d'emballage.

1

2. Placez le socle sur une surface plane et stable.

3. Ouvrez le couvercle de la bouilloire et remplissez-la d'eau jusqu'au repére
« MAX ».

4. Fermez le couvercle hermétiquement et placez la bouilloire sur le socle.

5. Insérez la fiche dans la prise. Le bip retentit deux fois, le rétroéclairage
s'allume et s'éteint, et les indicateurs s'allument en continu.

6. Appuyez deux fois sur le bouton @ : aprés un bip, I'eau commence a
chauffer.

7. Attendez que I'eau bouille : le bip retentit deux fois et le rétroéclairage

s'éteint.

8. Retirez la bouilloire de son socle et égouttez soigneusement l'eau.

ATTENTION ! L'eau obtenue aprés les deux premiéres ébullitions ne doit pas

étre consommée.

9. Laissez I'appareil refroidir et répétez les étapes 3-8.

10.Une fois que l'appareil a complétement refroidi, essuyez les surfaces
extérieures et intérieures avec un chiffon sec.

Utilisation de I'appareil

1. Ouvrez le couvercle et versez la quantité d'eau nécessaire dans la bouilloire.

2. Fermez le couvercle hermétiquement et placez la bouilloire sur le socle.
Deux bips retentissent, le rétroéclairage s'allume et s'éteint, et les
indicateurs s'allument en continu.
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« Ebullition. Suivez les étapes 6-7 de la section « Préparation a la premiére
utilisation ».

ATTENTION ! Versez I'eau a bouillir ou a chauffer uniquement dans une
bouilloire refroidie.

« Chauffage avec maintien de la température sélectionnée. Utilisez le
bouton @ pour sélectionner la température souhaitée et appuyez sur le
bouton @ : la bouilloire chauffera I'eau a la température sélectionnée et
la maintiendra pendant une heure.

Note. Ce mode n'implique pas de faire bouillir I'eau.

Note. Vous pouvez interrompre |'ébullition ou le chauffage avec maintien de la

température en appuyant a nouveau sur le bouton @. L'ébullition ou le

chauffage sarrétent immédiatement et automatiquement lorsque la

bouilloire est retirée du socle, le maintien de la température s'arréte 3 minutes

apreés que la bouilloire a été retirée du socle.

Commande a distance

Note. Il est recommandé de rester aussi prés que possible de la bouilloire et, si

possible, de votre routeur Wi-Fi lorsque I'appareil est connecté a I'application.

1. Versez la bonne quantité d'eau dans la bouilloire. Fermez le couvercle
hermétiquement et placez la bouilloire sur le socle. Insérez la fiche dans la
prise.

. Connectez votre smartphone au réseau Wi-Fi (2,4 GHz).

. Téléchargez I'application mobile AENO sur Google Play ou App Store et

créez un nouveau compte ou connectez-vous a votre compte utilisateur.

Sur I'écran principal de l'application, appuyez sur « Ajouter un appareil ». Si

vous avez déja des appareils connectés a I'application, appuyez sur « +» dans

le coin supérieur droit et sélectionnez « Ajouter un appareil ».

Note. Si le systéme vous invite a activer les fonctions d'assistance de votre

smartphone, suivez les instructions.

5. Dans la fenétre qui s'ouvre, sélectionnez la catégorie « Bouilloire ».

6. Saisissez le nom et le mot de passe de votre réseau Wi-Fi si les champs ne

sont pas remplis automatiquement et appuyez sur « Suivant ».

[AEN}

»
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. Appuyez sur le bouton @ et maintenez-la enfoncée jusqu'a ce qu'un bit
retentisse et que l'indicateur « 40 °C » se mette a clignoter.

. Dans l'application, sur I'écran « Instructions de connexion », cochez la case

« L'indicateur clignote » et appuyez sur « Suivant ».

Attendez que I'écran « Recherche automatique » s'affiche et que le message

« Appareils ajoutés avec succés :1» apparaisse. Appuyez sur « Terminé ».

10. Assurez-vous que lindicateur s'éteint.

Note. Si la connexion échoue, assurez-vous que l'appareil est connecté au

réseau électrique et allumé, vérifiez les paramétres du routeur Wi-Fi sur

aeno.com/router-help. Retirez la bouilloire du socle, replacez-la sur le socle et

reconnectez-la.

Note. Vous pouvez également controler I'appareil a I'aide des assistants vocaux.

Des informations détaillées sont disponibles dans le manuel d'utilisation

complet sur la page web aeno.com/documents.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Avant de procéder au nettoyage, déconnectez la bouilloire du

réseau électrique et laissez-la refroidir.

Essuyez I'extérieur de la bouilloire avec un chiffon doux imbibé d'eau chaude

ou d'une solution savonneuse douce. Essuyez ensuite avec un chiffon doux

imbibé d'eau propre, puis séchez-le.

Détartrage

Fréquence (en cas d'utilisation de la bouilloire 3 a 5 fois par jour) : eau dure et

trés dure - une fois par mois ; eau moyennement dure ou douce - une fois tous

les 2a 3 mois.

Détartrants et méthodes de nettoyage

©

©

Vinaigre de table Acide citrique Détartrant
Versez 05 litre de Faites bouillir 05 litre d'eau. Suivez les
vinaigre (6 % ou 9 %) Ajoutez 25 g d'acide citrique et | instructions du
dansla bouilloire, laissez | laissez reposer pendant fabricant sur
reposer1 heure sans 15 minutes. Videz le contenu, I'emballage du
faire bouillir. Videz le produit
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Vinaigre de table Acide citrique Détartrant
contenu, lavez la lavez la bouilloire en versant et
bouilloire en versant et en vidant I'eau 5 a 6 fois

en vidant I'eau 5 a 6 fois

Dépannage

« La bouilloire ne s'allume pas. Causes possibles: la prise est défectueuse ; la
bouilloire n'est pas placée sur le socle. Solution : vérifiez la prise en
connectant un autre appareil ; placez la bouilloire sur un socle.

La bouilloire s'éteint quelques secondes aprés avoir été allumée. Cause
possible : pas ou peu d'eau. Solution : déconnectez la bouilloire du réseau
électrique. Attendez qu'elle ait refroidi et répétez les instructions de la
section « Utilisation de I'appareil ».

Impossible de connecter la bouilloire a I'application. Cause possible : le
smartphone est trop éloigné de la bouilloire. Solution : placez votre
smartphone a une distance maximale de 5 m de la bouilloire.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le
probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez
pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier l'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans notification préalable aux utilisateurs. La date de fabrication est indiquée sur
lemballage.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date de vente
au détail du produit. Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques déposées et
marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs
détenteurs respectifs.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant les revendications de
qualité et les garanties, peuvent étre téléchargées a l'adresse aeno.
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[ Elektriéno pametno kuhalo za vodu AENO™ AEKO0001S je namijenjeno za
zagrijavanje i prokuhavanje pitke vode.

Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8.7 A, 1850.0-2200.0 W. Wi-Fi
frekvencija: 2,4 GHz. Snaga emitiranja: +20 dBm / 100 mW. Iskoristiva
zapremnina: 1,7 |. Vrijeme klju¢anja: do 5 min. Upravljanje: ru¢no, daljinsko
(AENO aplikacija, glasovni pomocnici). Naéini rada: ruéno upravljanje -
prokuhavanje, zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature (+40 °C,
+70 °C, +80 °C, +90 °C) do 1 sata; upravljanje putem aplikacije — prokuhvaanje,
zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature (+25..+99 °C) do 1 sata. Boja:
crna. Dimenzije (Dx$xV): 223x158x241 mm. Materijal kuéista: staklo, plastika,
nehrdajuci celik. Duljina kabela za napajanje: 0,7 m. Uvjeti koristenja:
temperatura +10..+60 °C, relativna vlaznost < 95 % (bez kondenzacije). Uvjeti
skladistenja: temperatura -10..+60 °C, relativna vlaznost < 95 % (bez
kondenzacije).

Paket isporuke

Elektricno pametno kuhalo za vodu AENO™ AEKOOOI1S, postolje, kratki
korisnicki vodic.

Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1-tipka za otvaranje poklopca, 2—- upravljacka ploca, 3 - indikatori temperature,
4 - tipka © (“start/Stop”), 5 - tipka @ (odabir i odrzavanje temperature),
6 - rucka, 7 - utikac, 8 - postolje, 9 - osvjetljenje, 10 - poklopac.

Ograniéenja i upozorenja

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj dokument. Kuhalo je namijenjeno
samo za kuénu uporabu i ne smije se koristiti na otvorenom. Ovaj uredaj nije
namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa

" Akd imate bilo kakvih pitanja li poteskoda prilikom koridtenja AENO uredaja, !
I kontaktirajte podréku putem e-poste na: support@aeno.com ili u online!
| chatu na aeno.com/service-and- -warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da !
I rijeSiteproblem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u|
1 prodavnicu.

62 aeno.com/documents



smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem i ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za sigurnost. Prije uporabe provjerite odgovaraju li nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama parametrima napajanja.
Nemojte Koristiti oSteceni uredaj. Popravku uredaja treba obavljati samo
kvalificirani tehnicar iz ovlastenog servisa. Pazite da kabel za napajanje ne dode
u dodir s ostrim predmetima ili vruéim povrsinama. Nemojte uranjati utikac,
kabel za napajanje, kuhalo za vodu i/ili postolje u vodu odnosno bilo koje
tekucine. Stavite uredaj dalje od vanjskih izvora topline ili nekih elektri¢nih
uredaja. Nemojte ukljucivati prazno kuhalo za vodu. Ne otvarajte poklopac
kuhala dok voda kljuca niti dvije minute nakon sto voda proklju¢a. Budite
oprezni kad tocite vruéu vodu, nemojte prenaglo naginjati kuhalo s vodom.
Provjerite jeli poklopac dobro zatvoren prije nego sto dignete kuhalo s postolja.
Ne dodirujte vruée kuciste rukama; podizite kuhalo sa postolja samo za rucku.
Ne punite ga vodom ispod oznake “MIN" ili iznad oznake “MAX". Koristite uredaj
samo s isporu¢enim postoljem. Kuhalo je namijenjeno samo za zagrijavanje i
prokuhavanje vode. Da se smanji stvaranje kamenca, koristite samo proc¢is¢enu
vodu. Iskljucite kuhalo iz elektricne mreze kad ga ne koristite i prije ¢is¢enja. Za
¢is¢enje nemojte koristiti kemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve. Ne dopustajte
da djeca koriste ifili se igraju s uredajem. Detaline informacije v. u punom
korisnickom priruéniku dostupnom za preuzimanje na web stranici
aeno.com/documents.

Osvjetljenje i LED indikacija

Nacin Proces Osvjetljenje Indikatori *
zagrijavanja
+40 °C Zagrijavanje vode Trepce zuto Trepce indikator "40"
Odrzavanje Svijetli Zuto Svijetli indikator "40"
temperature
+70 °C Zagrijavanje vode Trepce plavo Trepce indikator "70"
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Nacin Proces Osvjetljenje Indikatori *
zagrijavanja
Odrzavanje Svijetli plavo Svijetli indikator "70"
temperature
+80 °C Zagrijavanje vode Trepce zeleno | Trepce indikator "80"
Odrzavanje Svijetli zeleno | Svijetli indikator "80"
temperature
+90 °C Zagrijavanje vode Trepce plavo Trepce indikator "90"
Odrzavanje Svijetli plavo Svijetli indikator "90"
temperature
+100 °C Zagrijavanje vode Trepce crveno | Ne svijetle
Uredaj je iskljucen Ne svijetli Ne svijetle

* Boja indikatora je plava.

Funkcije tipki

Tipka | Manipulacija | Opis
Tipka "Start/Stop"

Pritisnuti Pokretanje prokuhavanja ili zagrijavanja vode;

jednom prekid prokuhavanja, zagrijavanja ili odrzavanja
@ temperature

Pritisnite i Aktiviranje nacina povezivanja s pametnim

drzite telefonom

Tipka za odabir i odrzavanje temperature
@ Pritisnuti Odabir temperature zagrijavanja vode

jednom
Priprema za prvo koristenje
Prije prve uporabe uredaj ocistite na sljedeci nacin:
1. Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite ambalazni materijal.
2. Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.
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. Otvorite poklopac kuhala i napunite ga vodom do oznake "MAX".

. Dobro zatvorite poklopac i stavite kuhalo na postolje.

Umetnite utikac u uti¢nicu. Zvucni signal ¢e se oglasiti dvaput, osvjetljenje
ce se ukljuditi i iskljuciti, a indikatori ¢e neprekidno svijetliti.

6. Dvaput pritisnite tipku@: nakon zvuénog signala pokrene se zagrijavanje vode.

7. Pricekajte da voda proklju¢a: zvuéni signal ¢e se oglasiti dva puta i

osvjetljenje se ugasi.

8. Skinite kuhalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.

POZOR! Iskoristenu vodu nakon prva dva prokuhavanja nemojte koristiti za pice.

9. Ostavite uredaj da se ohladii ponovite korake 3-8.

10.Nakon sto se uredaj potpuno ohladi, obrisite vanjske i unutarnje povrsine
suhom krpom.

Koristenje uredaja

1. Otvorite poklopac i napunite kuhalo potrebnom koli¢inom vode.

2. Dobro zatvorite poklopac i stavite kuhalo na postolje. Oglasit ¢e se dva
zvuéna signala, osvjetlijenje ¢e se ukljuciti i iskljuciti, a indikatori ce
neprekidno svijetlitii.

« Prokuhavanje. Slijedite korake 6-7 u odjeljku "Priprema za prvu uporabu".
POZOR! Vodu za naknadno kuhanje ili zagrijavanje tocite samo u ohladeno
kuhalo za vodu.

« Zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pomocu tipke @
odaberite Zelienu temperaturu i pritisnite tipku @: kuhalo ¢e zagrijati
vodu na odabranu temperaturu i odrzavati je jedan sat.

Napomena. Ovaj nacin ne podrazumijeva klju¢anje vodu.

Napomena. Ponovnim pritiskom na tipku @ mozete prekinuti prokuhavanje ili

zagrijavanje uz odrzavanje temperature. Prouhavanje ili zagrijavanje takoder ¢e se

odmah automatski iskljuciti ako se kuhalo digne sa postolja, odrzavanje
temperature ¢e se onda prekinuti 3 minute nakon uklanjanja kuhala sa postolja.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom preporucuje se da se

nalazite sto blize kuhalu i, ako je moguce, Wi-Fi usmjerivacu.

LN
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1. Napunite kuhalo potrebnom koli¢inom vode. Dobro zatvorite poklopac i
stavite kuhalo na postolje. Umetnite utikac u uti¢nicu.

2. Povezite svoj pametnitelefon s Wi-Fi mrezom (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju s Google Play ili App Store i registrirajte
novi raéun odnosno prijavite se na svoj korisnicki racun.

4. Na glavnom zaslonu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj'. Ako veé imate
uredaje povezane s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom kutu i
odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu upiti sustava za omogucavanje pomocnih funkcija

na vasem pametnom telefonu, slijedite navedene preporuke.

5. U prozoru koji se otvori odaberite kategoriju "Kuhalo".

6. Unesite naziv i lozinku svoje Wi-Fi mreZe ako se polja ne popune automatski
i kliknite "Dalje".

7. Pritisnite i drzite tipku @ dok se ne oglasi zvuéni signal i dok indikator
"40 °C" ne zatrepce.

8. U aplikaciji oznacite polje "Indikator trepce" i kliknite "Dalje".

9. Pricekajte da se prikaze zaslon za automatsko pretrazivanje i poruka
"Uspjesno dodani uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".

10. Uvjerite se da se indikator ugasio.

Napomena. Ako povezivanje ne uspije, provjerite je li vas uredaj priklju¢en na struju i

ukljucen, provjerite postavke Wi-Fi usmjerivaca na aeno.com/router-help. Uklonite

kuhalo za vodu sa postolja, onda opet stavite i ponovno se povezite.

Napomena. Uredajem se moze upravijati i putem glasovnih pomocnika.

Detaljne informacije dostupne su u punom korisni¢kom priru¢niku s uputama

na aeno.com/documents.

Ciscéenje i odrzavanje

POZOR! Prije Ciscenja, iskljucite kuhalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.

Obrisite kuhalo izvana mekom krpom namocenom u toplu vodu ili vodu s malo

sapuna. Zatim obrisite mekom krpom navlazenom ¢istom vodom i dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

Ucestalost (ako se kuhalo koristi 3-5 puta dnevno): tvrda i vrlo tvrda voda -

jednom mjesecno; srednje tvrda ili meka voda - jednom svaka 2-3 mjeseca.
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Sredstva za uklanjanje kamenca i naéini &i$éenja

Stolni ocat Limunska kiselina Sredstvo za
uklanjanje
kamenca

Natoite 05| octa (6 %ili Zakuhajte 0,51 vode. Dodajte | Slijedite upute

9 %) u kuhalo i ostavite 25 g limunske kiseline i proizvodaca na

1sat bez prokuhavanja. ostavite na15 minuta. ambalazi

Ispraznite kuhalo i operite | Ispraznite kuhaloioperite ga | proizvoda

gatako da5-6 puta tako da 5-6 puta natocite i

natodite i ispustite vodu ispustite vodu

Otklanjanje eventualnih gresaka

Kuhalo za vodu se ne ukljuéuje. Moguci uzroci: uti¢nica ne radi; kuhalo nije
stavljeno na postolje. Rjesenje: provjerite radi i uticnica ispravno
povezivanjem na nju drugog uredaja; stavite kuhalo za vodu na postolje.
Kuhalo za vodu se iskljuéuje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja.
Moguci uzrok: u kuhalu nema ili je premalo vode. Rjesenje: iskljucite kuhalo
za vodu iz elektricne mreze. Pricekajte da se ohladi i ponovite upute u
odjeljku "Koristenje uredaja"

Kuhalo se ne moze povezati na aplikaciju. Moguci uzrok: pametni telefon
je predaleko od kuhala za vodu. Rjesenje: stavite pametni telefon najdalje
5 m od kuhala za vodu.

POZOR! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,
obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte
rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Datum proizvodnje v. na ambalazi. Jamstveni i uporabni rok su 2
godine od datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje. Podaci o proizvodacu: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi
zastitni znakovi i trgovacki nazivi Koji se ovdje spominju viasnistvo su njihovih viasnika. Aktualne
informacije i detaljan opis uredaja, kao | upute za povezivanje, certifikate, informacije o drustvima
koja primaju reklamacije glede kvaliteta i pruzaju jamstvo, dostupni su za preuzimanje na
aeno.com/documents.
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EIIY Az AENO™ AEKO0001S elektromos intelligens vizforrald —ivéviz
melegitésére és forralasara szolgal.

Miszaki adatok

Bemeneti paraméterek: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. Wi-
Fi frekvencia: 24 GHz. Sugarzasi teljesitmény: +20 dBm / 100 mWw.
Felhasznalhato térfogat: 1,7 L. Forrasi idé: legfeliebb 5 perc. Vezérlés: kézi,
tawvezérlés (AENO alkalmazads, hangalapu asszisztensek). Médok: kézi
vezérlés - forralas, fltés a kivalasztott hémérséklet (+40 °C, +70 °C, +80 °C,
+90 °C) fenntartasaval 1 éraig; vezérlés az alkalmazason keresztiil - forralas,
fUtés a kivalasztott hémérséklet (+25..+99 °C) fenntartasaval 1 6raig. Szin: fekete.
Méret (HxSZxM): 223x158x241 mm. A készulékhaz anyaga: Uveg, muUanyag,
rozsdamentes acél. A tapkabel hossza: 0,7 m. Uzemeltetési feltételek:
hémeérséklet +10..+60 °C, relativ paratartalom < 95 % (kondenzacio nélkul).
Tarolasi feltételek: hémérséklet -10..+60 °C, relativ paratartalom < 95 %
(kondenzacié nélkul).

Ellatasi csomag

AENO™ AEKO0O001S elektromos intelligens vizforrald, alap, gyors Uzembe
helyezési uttmutato.

é k és tar ékok (lasd az abrat)

1 - gomb a fedél kinyitasdhoz, 2 - kezelépanel, 3 - hémérséklet mutatok,
4 - gomb @ (Start/Stop”), 5 - gomb @ (hémérséklet kivalasztasa és
karbantartas), 6 - fogantyu, 7 - dugd, 8 - alap, 9 - hattérvilagitas, 10 - fedél.
Korlatozasok és figyelmeztetések

Kérjuk, akészulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot.
A vizforralé kizardlag haztartasi hasznalatra készult, és nem hasznalhato

Készii

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merll fel az AENO kés:

hasznalataval kapcsolatban, kerJuk lépjen kapcsolatba az Ggyfélszolgalattal h

a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service- and- |

warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok

rendezeseben igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltokI
e.
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kultéren. A készuléket 14 év alatti gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi
vagy értelmi képességuli személyek nem hasznalhatjak, ha nem rendelkeznek
kell6 tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék mukodésérél, és ha nem
allnak a biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. Hasznalat elétt
gyézédjon meg arrdl, hogy a mdlszaki adatokban megadott névieges
feszlltség és frekvencia megfelel a elektromos haldzati feszultségnek. Ne
hasznaljon sérult készuléket. A készlléket szakképzett szakembernek kell
megjavitania egy hivatalos szervizkézpontban. Ne hagyja, hogy a tapkabel éles
targyakkal vagy forré feluletekkel érintkezzen. Ne meritse a dugét, a tapkabelt,
a vizforralét és/vagy az alapot vizbe vagy mas folyadékba. A készuléket kulsé
héforrasoktol vagy mas elektromos készulékektdl tavol helyezze el. Ne
kapcsoljon be Ures vizforralot. Ne nyissa ki a vizforrald fedelét, amig a viz forr, és
a forras utan két percig. Legyen dvatos a forré viz kiontésekor, ne déontse meg
a vizforralot a vizzel tul meredeken. Mielétt felemelné a vizforralot, gyézédjon
meg rdla, hogy a fedél szorosan zarva van. Ne érintse meg a forro testet kézzel,
a vizforralot csak a fogantyunal fogva emelje le az alapot. Ne toltson vizet a
MIN" jelzés ald vagy a ,MAX" jelzés folé. A készlléket csak a mellékelt alappal
egyUtt haszndlja. A vizforralé csak viz melegitésére és forraldsara szolgal.
Hasznaljon kezelt vizet a vizkdlerakddas csokkentése érdekében. Huzza ki a
vizforralét a konnektorbdl, ha nem hasznalja, és tisztitas elétt. Ne hasznaljon
vegyi vagy agressziv tisztitoszereket, csiszold pasztakat, savakat, olddszereket
vagy fémszivacsokat a tisztitashoz. Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak
és/vagy jatsszanak a készllékkel. Részletes informaciok a teljes felhasznaldi
kézikényvben taldlhatok, amely letélthetd az aeno.com/documents

webhelyrdl.
Hattérvilagitas és LED mutaté
Fltés Folyamat Hattérvilagitas Mutatok *
Uzemmaod
+40 °C Vizmelegités Villogé sarga A ,40" mutaté villog
Hémérséklet Vilagito sarga A 40" mutatd vilagit
fenntartasa
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Fltés Folyamat Hattérvilagitas Mutatok *
Uzemmaod
+70 °C Vizmelegités Kék villogas A, 70" mutaté villog
Hémérséklet Vilagit kék A, 70" mutaté vilagit
fenntartasa
+80 °C Vizmelegités Villogé zéld A ,80" mutato villog
Hémérséklet Vilagit zold A 80" mutato vilagit
fenntartasa
+90 °C Vizmelegités Kék vildgoskék A ,90" mutato villog
Hémérséklet Vilagito A ,90" mutato vilagit
fenntartasa vildgoskék
+100 °C Vizmelegités Voéros villogas Nem vilagitanak
A készulék kivan | Nem vilagit Nem vilagitanak
kapcsolva
* A mutatdk szine vilagoskék.
Gombfunkciék
Gomb [ Akcié [ Leiras
»Start/Stop” gomb
Egy lenyomas Forrasban 1évé vagy melegedd viz elinditasa;
a forras, a melegités vagy a hémérséklet
@ fenntartdsanak megszakitasa
Nyomja meg és Az okostelefon parositasi modjanak
tartsa lenyomva aktivalasa

Hémérsékletvalaszté és karbantarté gomb
@ Egy lenyomas A vizmelegitési hémeérséklet kivalasztasa

Felkészilés az elsé hasznalatra
A készulék elsé hasznalatba vétele elétt tisztitsa meg a készuléket a kovetkezdk
szerint:
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1. Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készlléket. Tavolitsa el a
csomagoldéanyagokat.

2. Helyezze az alapot egy sima, stabil felUletre.

3. Nyissa ki a vizforral6 fedelét, és toltse fel vizzel a ,MAX" jelzésig.

4. Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze a vizforralot az alapot.

5. Helyezze be a dugét az aljzatba. A hangjelzé kétszer csipog, a hattérvilagitas
kigyullad és kialszik, a mutatok pedig folyamatosan vilagitanak.

6. Nyomja meg kétszer a @ gombot: egy hangjelzés utan a viz elkezd
melegedni.

7. Varja meg, amig a viz felforr. a hangjelzés kétszer megszdlal, és a
hattérvilagitas kialszik.

8. Vegye le a vizforralot az alaprdl, és 6vatosan engedie le a vizet.

FIGYELEM! Az elsé két forralas utan nyert vizet ne hasznalja ivasra.

9. Hagyja a készuléket lehUlni, és ismételje meg a 3-8 [épést.

10. Miutan a készulék teljesen lehdilt, tordlje at a kulsé és belsé feltleteket szaraz
ruhéval.

A késziilék miikédése

1. Nyissa ki a fedelet, és dntse a szikséges mennyiségl vizet a vizforraldba.

2. Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze a vizforralét az alapot. Két hangjelzés
hallatszik, a hattérvilagitas kigyullad és Kkialszik, a mutatok pedig
folyamatosan vilagitanak.

e Forralas. Kovesse a ,Felkészllés az elsé hasznalatra” cimu fejezet 6-
7 |épéseit.

FIGYELEM! A forré vagy melegitendd vizet csak kihdlt vizforraloba ontse.

o Fiités a kivalasztott hémérséklet fenntartasaval. A @ gombbal
valassza ki a kivant hémérsékletet, majd nyomja meg a gombot @: a
vizforrald a kivalasztott hémeérsékletre melegiti a vizet, és egy o6ran
keresztUl tartja azt.

Megjegyzés. Ebben az Uizemmaodban nem kell vizet forralni.

Megjegyzés. A forralast vagy a hémérséklet szabalyozott flitést a gomb @

ismételt megnyomasaval szakithatja meg. A forralas vagy a flités azonnal és
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automatikusan kikapcsol, amikor a vizforralét leveszik az alaprdl, a
hémérséklet-fenntartas pedig 3 perccel azutan, hogy a vizforraldt levették az
alaprol.

Tavvezerlés

Megjegyzés. Javasoljuk, hogy a leheté legkézelebb maradjon a vizforraléhoz,

és ha lehetséges, a Wi-Fi routerhez, amig a készlUlék csatlakozik az

alkalmazashoz.

1. Ontse a megfelelé6 mennyiségl vizet a vizforraldba. Zarja le szorosan a
fedelet, és helyezze a vizforralét az alapot. Helyezze be a dugét az aljzatba.

2. Csatlakoztassa az okostelefonjat egy Wi-Fi halézathoz (2,4 GHz).

3. Toltse le az AENO mobilalkalmazast a Google Play vagy az App Store
aruhazbol, és regisztraljon Uj fidkot, vagy jelentkezzen be felhasznaldi
fiokjaba.

4. Az alkalmazas képernydjén koppintson az ,Eszkéz hozzdadasa” lehetéségre.
Ha mar vannak az alkalmazashoz csatlakoztatott eszkozei, kattintson a jobb
fels6 sarokban lévé ,+" gombra, és vélassza az ,Készllék hozzaadasa”
lehetéséget.

Megjegyzés. Ha az okostelefonja segité funkcidinak bekapcsolasara vonatkozd

rendszerutasitasokat kap, koévesse az utasitdasokat az okostelefon segitd

funkcidinak bekapcsolasahoz.

5. A megnyilé ablakban valassza ki a ,Vizforrald” kategoériat.

6. Adja meg a Wi-Fi halozat nevét és jelszavat, ha a mezék nem toltédnek ki
automatikusan, majd kattintson a ,Tovabb” gombra.

7. Nyomja meg és tartsa lenyomva a @ gombot, amig a riasztas megszolal és
a,40 °C" mutato villogni kezd.

8. Az alkalmazasban a ,Csatlakozasi utasitasok” képernyén jeldlje be a ,Mutato
villog" négyzetet, és kattintson a ,Tovabb” gombra.

9. Varjon, amig megjelenik az ,Automatikus keresés” képernyd, és megjelenik
a ,Sikeresen hozzaadott eszkdzok: 1" lizenet. Kattintson ,Kész".

10.Ellendrizze, hogy a mutatdk kialudtak-e.
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Megjegyzés. Ha a kapcsolat nem sikerul, gy6z6djén meg rola, hogy a készulék
be van-e dugva és be van-e kapcsolva, ellendrizze a Wi-Fi router bedllitasait az
aeno.com/router-help oldalon. Vegye le a vizforralét az alaprdl, helyezze vissza
az allvanyra, és csatlakoztassa Ujra.

Megjegyzés. A készulék hangalapu asszisztensek segitségével is vezérelheté.
Részletes informaciok a teljes kezelési Gtmutatoban taldlhatok az
aeno.com/documents weboldalon.

Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! Tisztitas el6tt hizza ki a vizforraldt a haldzatbdl, és hagyja kihdilni.
Torolje at a vizforrald kllsejét meleg vizzel vagy enyhe szappanoldattal atitatott
puha ruhaval. Ezutan tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval tordlje at, majd
torolje szarazra.

Vizkémentesités

Gyakorisag (a vizforralé napi 3-5-szori hasznalata esetén): kemény és nagyon
kemény viz - havonta egyszer; kdzepesen kemény vagy lagy viz - 2-3 havonta
egyszer.

VizkSoldé szerek és tisztitasi médszerek

Asztali ecet Citromsav Specidlis
vizkéoldd

Ontsén 0,5 L ecetet (6 %- Forraljon fel 0,5 L vizet. Kovesse a

os vagy 9 %-os) a Adjunk hozza 25 g gyartd

vizforraloba, hagyja allni citromsavat, és hagyjuk allni utasitasait a

16ran at forras nélkul. 15 percig. Ontse ki a csomagolason

Ontse ki atartalmat, tartalmat, mossa ki a

mossa ki a vizforralét 5- vizforralét 5-6 alkalommal

6 alkalommal kiéntve és kiontve és lecsopogtetve a

lecsopogtetve a vizet vizet

Az esetleges meghibasodasok kikiiszébdlése

« Avizforralé nem kapcsol be. Lehetséges okok: hibas aljzat; a vizforralé nincs
az alapra. Megoldas: ellendrizze a konnektort egy masik készulék
csatlakoztatasaval; helyezze a vizforraldt egy alapra.
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e A vizforralé6 a bekapcsolds utdn néhany masodperccel kikapcsol.
Lehetséges ok: nincs vagy kevés viz. Megoldas: huzza ki a vizforraldt a
halézatbdl. Varja meg, amig lehdl, és ismételje meg a ,Készulék
mukodtetése” cimu fejezetben leirtakat.

« Nem leheta vizforralét az alkal ashoz csatl ni. Lehetséges ok:az
okostelefon tul messze van a vizforral6tol. Megoldas: helyezze okostelefonjat
legfeljebb 5 m a vizforralétal.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma

megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.

Ne szedje szét a készlléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISCfenntartja ajogot a készulék médositasara, valamint a jelen dokumentum modositasara
és kiegészitésére a felhasznalok eldzetes értesitése nélkil. A gyartasi datumot lasd a
csomagolason.

A garanciaidd és az élettartam a termék kiskereskedelmi értékesitésétsl szamitott 2 év. A gyarté
adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus).
Kinaban készalt. Minden itt emlitett védjegy és védjegy a megfelels tulajdonosok tulajdonat
keépezi.

Naprakész informacick és a készulék részletes leirasa, valamint a csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, amindségi kifogasokat és garanciakat elfogadé vallalatokra vonatkozé informaciok
letslthet6k az aeno.com/documents weboldalrol.
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AENO™ AEKO0001S Lyjtijupuwljul futijwgh plylhyp wpunbugwd b udtne gnipp
wnwpwghtynt i inwghtyne hunfwp:

Stutthjulwh phinypugptp
Uninpuyhll wuwpwdtnptipp. 220-240 J. (AC), 50/60 <g,8,7 |,1850,0-2200,0 Jdun: Wi-
Fi pynLlp. 2,4 A<g: € fip. +20 nRd /100 ddw:
Oquuwlup dunjuyp. 1,7 @ Godwh dudwbwyp. dhisl 5 pout: ‘imnmlluxpnmp atinpny,
(AENO atinpny
Junwijupnud - towgnud, wwpugnud” Ghigl 1 dund pﬁmmlum phpﬂ\uumh&mﬁh (+40 °C,
+70 °C, +80 °C, +90 °C) hgngm] - tnwgnud,
wwpwignud” thisle 1 dund Gh (+25..+99 °C) Qnylip.

ult: Quuphp (GxLxR). 223x158x241 Wil Munnywith Wynipp. wwwlh, wjwuwhy, sdwbgnujnn

wnnuunn: <nuwiph dwnipih Gpupnieyniip. 0,7 W Gwhwgnpddwb  wupdwbitpp.
fip +10..+60 °C, pyniip <95 % (wnwig hunwgdwh):

Muhdwb wuydwhbtpp. sbpdwumhubp -10..+60 °C, hwpwpbpwlwb funbunnyzniip

<95 % (wnwhg hunwgdwb):

Unwpiwh pnjwhnulniyayniiip

AENO™ AEKO0001S [Ljijwpwljwl futjugh plylihy, wwlnhp, oquwgnpdnnh Jupb

nunlignyg:

Uwpph wwpptipp b pununphsiitpp (ntu dwpp)

1= Juhwphsh pugdwh Ynéuwl, 2 - 3- Lh gnighstitip,

4—yn6ul © («Start/Stop»), 5- Ynbwly @ (sbpdwuwhEubh phupnipynih b wwhywbnd),

6 — pnluuly, 7 - hpngwly, 8 muxlmhp, 9 - htinhb jnruun|npnip)nil, 10 - Yuhwiphy:

uignuitiip
Uwppp )mhmqnpbh[mq wnwy npunhp dwlnpwuglp unyl thwunweneh htun: (Hyhhyp

E dhuyh kb 0 hundwp b swbnp b oguuwugnpdih
npunud: Uwppp ﬁm}ummhmlmb oF dhisl 14 wd

hnglijul Gund dwunp hwpdwibinuinie)nil niibgnn whawlg oguugnpdtwb hunfwp, bpk

1 Gt AENO uuipph ogunwignodu® hten fuigwd hupgtn fud fdfupnipyniibtn &
1 dwgliy, futippnud Glp Jungty wewlgnipywb dwnwynipjub htn' support@aeno.com
| bthnunng - jud - aeno. com/service-and- -warranty Guyph wngullg swunnud:

U\uu[lulqh\nﬁhpp loglth Qtq mmpqh[ nu, i Qtq hwplunnp sh |hoh dudwbwl b pwbp |
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fpwbp snibth thnpd Gund uwipph Pk 1i L tph

Gipwibip sk quinfnud hpkitig ywil hunfup whah hulnnnipyub
fiippn: O b wnwg [tp, np phiny) tpnud - B ]wd
|wpnudp RnLp DR
guligh Uh i uwppp: Uwipph llhpulhn[mqnuip wytitap
L guh 1 1 tanh ynndhg:
(3ny| vh unftip, np hnuwbph Swynifup pthfh unip L wwp htawn:
Tupngwp, hnuwlph dwntfup, rahJﬁlﬂm b (Gu) muﬂmhnn uh plyndtp eph Yud uy
htinniytitiph Wy Uwppp  wb 0 wnpynipitiphg Juad wy

Eiywpulwb wwpptiphg htione: Gwwnwpl plybhlyp dh Shwgptp : Uh pugtp plyihyh
Yuuthwiphsp, tpp gnipp toned B, higwtu Gwle towgnig htann plyne ponuth phpwgpnid: 2qnu;
tintip wnwp onipp 9htihu, gpny plyihlp pun Yupny dh plptp: BWhyp pupdpughtinig
winwy b |tip, np uninip L g uh nhuystip wwp wunpwubhb,
RWihyp 4nhph tip dhuyl : Qnipp th igptip «MIN» Gipwilihg phs
«MAX»  Tpwilihg unlh[h qumqnpchp uwppp  dhuyh  wpdwd  wwlnhpm]:  (yhhyp
Gwhuntiuwd £ dhuyh oph g Lt 0 hunfwp: U l{mmml{nuip
uqtightyne hunfwp i onip: [&h]h]ﬂm 1i p, ipk wyh
sh oqmmqnpmlnui higwtu bwl Jwpplinig wnwg: Uwppdwl huniuxp dh oquugnpdtip
twpy] Jugnn dhengltp, hnynn dwdnilyitp, penibtp L ndhsdtp
u;ulpmﬁuﬂ{nn henglitip, hisujtiu Gwle uwynibigtin: (@ny) Th wtip iptihuwbtpht
oquiugnpdty b/jud fuwnuy uwpph htin: Uwipudwud ntintiynggyniabtp juptgh b quity
2whwgnpddwl  wdpnnewljwl  ninbgnygnid, npp hundup t
aeno.com/documents [uypni:
<twhi U LED gmignui
Swpwigiwl “Mpngtiu <tnhl 8nighstitip *
nlidhd Intuunpnipynil
+40 °C Qph wwpwgnid (wppnid L ntinhl «40» gnighsp pupenud L
qnyliny
QtipfwunhGwlh Jwmnynud E ntinh «40» gnighsp Junynud E
Ny qnyliny
+70 °C Qph wwpwgnid (Fwppnid £ «70» gnighsp pwpenuy &
Yuwgniyn gnuyng

76 aeno.com/documents



Swpwigiwl “Mpngtiu <tnhl 8nighstitip *
nhidhd Intuunpnipynil
QtipfwunhGwlh Jwmnynud «70» gnighsp Junynud £
Ny Juyjnijn gnyny
+80 °C Qph wwpwignid fFwppnd L jubwy [ «80» gnighyp puppnid L
qnyliny
QtipfwunhGwlh Jumnynud E jubuy «80» gnighsp Junynud &
Ny qnyliny
+90 °C Qph wwpwignid (wppnd £ «90» gnighsp pwpenuy &
Lipyh )6 gnying
QtipfwunhGwlh Jwmnynud «90» gnighsp Junynud £
Ny tipyh )6 gnying
+100 °C Qph wwpuignid fFupenud L jupdhp | Q6 Junynud
qnyliny
Uwippl whpuunud | Qh Junynud Qb Junynud
S
* 8mughyibph gyl — bplugnyl:
gnpdwnnypitipp
UnGwl | Qnpdnnnipnil | UL RNl
«Start/Stop» nGwljp
Uty utindnuing | Qpp T Guad gl Upwgh uyhqp;
@ tnug G Gud P
qnpdplpwgh plinh 0
Utindly b wwhby | Udwpp$nbh htawn | 1 i ntdfuih N

phwnpnipui b

n6wl

@

Uil utininuing | Qph

o

Unwghh

hunfwp

Uuippp wnwghl wiiguad oquiwgnpdtynig winwg Wwipptip wyl, nph hunfup Juinwiptp htanlyugp.

I8

2. Swlnhpp wkinunpbip hwpp, uynih Gwytptuh Jpu:
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. Puiglip plybhyh Yuhwphyp W dhisl «MAX» Gowbp enipp igptip:

- buthwphyp wndnip thwtip b plythyp nptip wwynhph gpu:

. Tupngulp dhwgptip Jupnuiht: Gpyne wiquud duybughl wgnubpwb Yhish, htnhd
[ntuun]npnieiniip Yuunyh W dwph, gnighshtipp wipinhuwn Yyunytb:

Hnynt whqud utindtp © Un6ulyp. duybuyhh wgnuibpwbhg htinn gnipp Yuluh wwpwbg:
Uwuutp, np gpmpp tow. Gpynt whqud  duybughll wqnuipwd  Yhigh, htanhh
[nruun]npnipynilp Ydwph:

<wlitip plylihlp wwlnhphg b qgniznptibl punhtip gnipp:

NFBUWALAME3NHY: Tudline hudwp dh oguugnpdtp wnwgh tplne tinnudhg htinn
unwigywd gnipp:

9. (dnnbp uwppp uum}h W lml{ﬁhp 3-8-nn Ylantipp:

No uaw

©

10. Uwppp g htann ynp whakionghym| upptip L Otippht
dwtiptubitpp:

Uwpph 2whwgnpdnuip

1. Puglp . whhpudtipm yudp gnip (gntp plyhlh Jhe:

2. Guithwphyp widnip hwltip b plylthlp nptp wwlnhph Ypue: Gpyne duybught wgnuibpub
Uhbsh, htinhl |muunln[m|mmﬁp Guwnth W Yydwph, anqh}ﬁh[m wlpinhunn Ylumytb:
. «Unwghlt W pudth 6-7-
n uh\nhnn-
NFBUWALAMI3NFL: <nmugu tnwgdwh Jund wwpwgdwl hunfwip gnipp gptip dhuyh
uumhqllum RWihyh dky:

@1 4y phwnptp
wihpudtiym yhp\Imumh&mﬁp W uhnﬂhp@ Un6ulyp. pltybhlyp gnipp Yuwpughh dhish
wyl 0ty dund:

Owlnpnipynih: Sll]\u[ ntidhip }]1 hh[aulrmnui onh tinwgnid:
dny nwgnuip Jund nwpugnudp l{mnhl_h t

plnhunnty Ypiht ubipdtyng © Un6ulp: Gowgnudp Guud gnudp Gnyhuytiu wind

unfundunn Yhpuny Jubguwngh, tpp ptylhyp wwlnhph ypuyghg hwbnfh, yhpﬂmumh&mﬁh
up Yuyulh Upuyhg hwiitynig 3 pnut wig:

<Enwlununuwpnug

Uwppp g wwhh funphnipn Eupgnod hwpudnphbu
dnw quilnft ply@hyht b, hwpunpnieywh nhiwpnid, Wi-Fi tppninhshi:
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Etytihyh dkp (gptip whhpudtn pjudp gnip: U wafnip yaltp W
PWihyp nptip wwynhph Ypu: fupngulp dhwgntp quipnuljhi:
. Udwppdnip dhugptip Wi-Fi guiighti (2,4 9<g):
. Ulipplinitip AENO  ppouyhli huntipJwdp Google Play-hg jund App Store-hg W
qpuigtip inp huphy Gund dninp gnpdtip dtip oquwnhpng huphy:
Luntipwdh gruunnp Eypubhb hujtp «Wtpughity uwppy: nntib |
uwpptiph wnuynipywl pwpnud, Jtplth we whlpnblnd hubp «+»-]1[| W pﬁ\nphp
«Wtpughty uwpp»:
pmi: U Bh  Ypw  odwlinpuil ypltpp  Whwgl
jh{n hupgnudtitp htanlitip npuitignid tpYud um\uy\upl{m]ajmhhhphh
. Puigynn wjunnnithwinud plnptip «(3-tythyy Junbgnphwb:
. Ununpugntip dtip Wi-Fi guiigh winilp U qunubwpuinp, Gl pupwbtpp hphuptipupup
Yipuym] stib puagynud, b utindtip «<wenpnpy»:
. Ulindtip u|u1hhp© Un6ulp uybpwl, dhisl wgrubpwip hish W «40 °C» gnighyp uljuh
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m Il bollitore elettrico intelligente AENO™ AEKOOO1S & progettato per
riscaldare e far bollire I'acqua potabile.
Specifiche tecniche
Parametri d'ingresso: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W.
Frequenza Wi-Fi: 2,4 GHz. Potenza di trasmissione: +20 dBm /100 mW. Volume
utile: 1,7 I. Tempo di bollitura: fino a 5 min. Controllo: manuale, remoto
(applicazione AENO, assistente vocale). Modalita: controllo manuale -
bollitura, riscaldamento con mantenimento della temperatura selezionata
(+40 °C, +70°C, +80 °C, +90°C) fino a 1 h; controllo tramite applicazione -
bollitura, riscaldamento con mantenimento della temperatura selezionata
(+25..+99 °C) fino a 1 h. Colore: nero. Dimensioni (LxLxA): 223x158x241 mm.
Materiale del corpo: vetro, plastica, acciaio inossidabile. Lunghezza del cavo di
alimentazione: 0,7 m. Condizioni operative: temperatura +10..+60 °C, umidita
relativa = 95 % (senza condensa). Condizioni di stoccaggio: temperatura
-10..+60 °C, umidita relativa < 95 % (senza condensa).
Scopo di fornitura
Bollitore elettrico intelligente AENO™ AEKOOOI1S, base, guida rapida.
Elementi e accessori del dispositivo (vedi figura)
1- pulsante di apertura del coperchio, 2 - pannello di controllo, 3 - indicatori di
temperatura, 4 - pulsante @ ('Start/Stop"), 5 - pulsante @ (selezione e
mantenimento della temperatura), 6 - maniglia, 7 - spina, 8 - base,
9 - retroilluminazione, 10 - coperchio.
Restrizioni e avvertenze
Leggere attentamente il presente documento prima di utilizzare il dispositivo.
Il bollitore & destinato esclusivamente all'uso domestico e non pud essere
utilizzato all'aperto. Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di
eta inferiore ai 14 anni o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o
; Tn caso di domande o difficalta nellutilizzo d_el_dEp?:sTti\?o_AENb,_co_nt_atTaFe-;
, il team di assistenza via e-mail allindirizzo support@aeno.com o tramite
chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti
, aiuteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio.
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intellettuali se non hanno maturato un'esperienza o una conoscenza
sufficiente del suo funzionamento, e se non sono sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza. Prima dell'uso, accertarsi che la
tensione e la frequenza nominali indicate nelle specifiche tecniche
corrispondano alla rete di alimentazione. Non utilizzare un dispositivo
danneggiato. Il dispositivo deve essere riparato da un tecnico qualificato presso
un centro di assistenza autorizzato. Non lasciare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con oggetti appuntiti o superfici calde. Non immergere la
spina, il cavo di alimentazione, il bollitore e/o la base in acqua o altri liquidi.
Installare il dispositivo lontano da fonti di calore esterne o da altri apparecchi
elettrici. Non accendere un bollitore vuoto. Non aprire il coperchio del bollitore
mentre I'acqua bolle e per due minuti dopo I'ebollizione. Fare attenzione
quando si versa l'acqua calda, non inclinare il bollitore con l'acqua troppo
bruscamente. Prima di sollevare il bollitore, accertarsi che il coperchio sia ben
chiuso. Non toccare il corpo caldo con le mani, ma sollevare il bollitore dalla
base solo dalla maniglia. Non riempire I'acqua al di sotto del segno "MIN" o al di
sopra del segno "MAX". Il dispositivo deve essere utilizzato solo con la base
inclusa. Il bollitore & destinato solo a riscaldare e far bollire I'acqua. Utilizzare
acqua trattata per ridurre I'accumulo di calcare. Scollegare il bollitore quando
non viene utilizzato e prima di pulirlo. Per la pulizia non utilizzare detergenti
chimici o aggressivi, paste abrasive, acidi, solventi o spugne metalliche. Non
permettere ai bambini di utilizzare e/o giocare con il dispositivo. Informazioni
dettagliate sono disponibili nel manuale d'uso completo, scaricabile da
aeno.com/documents.

Retroilluminazione e indicazione a LED
Modalita di | Processo Retroilluminazione | Indicatori *
riscaldamento
+40 °C Riscaldamento Giallo lampeggiante | L'indicatore "40"

dell'acqua lampeggia
Mantenimento On (giallo) L'indicatore "40"
della & acceso
temperatura
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Modalita di | Processo Retroilluminazione | Indicatori *
riscaldamento
+70 °C Riscaldamento Blu lampeggiante L'indicatore "70"
dell'acqua lampeggia
Mantenimento On (blu) L'indicatore "70"
della & acceso
temperatura
+80 °C Riscaldamento Verde Lindicatore "80"
dell'acqua lampeggiante lampeggia
Mantenimento On (verde) L'indicatore "80"
della & acceso
temperatura
+90 °C Riscaldamento Blu lampeggiante L'indicatore "90"
dell'acqua lampeggia
Mantenimento On (blu) L'indicatore "90"
della & acceso
temperatura
+100°C Riscaldamento Rosso Off
dell'acqua lampeggiante
Il dispositivo & Off Off
spento
* Il colore degli indicatori & blu.
Funzioni dei pulsanti
Pulsante | Azione [ Descrizione
Pulsante "Start/Stop"
Pressione Awviare bollitura o riscaldamento dell'acqua;
singola interrompere bollitura, riscaldamento o
@ mantenimento della temperatura
Tenere Attivazione della modalita di accoppiamento con
premuto smartphone
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Pulsante | Azione [ Descrizione

Pulsante di ione e mantenimento della temperatura
Pressione Selezione della temperatura di riscaldamento
singola dell'acqua

Preparazione per il primo utilizzo
Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, pulirloeseguendo le seguenti

operazioni:

1. Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo. Rimuovere il materiale di
imballaggio.

2. Posizionare la base su una superficie piana e stabile.

3. Aprire il coperchio del bollitore e riempirlo d'acqua fino al segno "MAX".

4. Chiudere bene il coperchio e mettere il bollitore sulla base.

5. Inserire la spina nella presa. Vengono emessi due segnali acustici, la

retroilluminazione si accende e si spegne e gli indicatori si accendono in
modo continuo.
6. Premere due volte il pulsante @: dopo un segnale acustico, l'acqua inizia a
riscaldarsi.
. Attendere che l'acqua bolla: vengono emessi due segnali acustici e la
retroilluminazione si spegne.
Togliere il bollitore dalla base e scaricare con cura l'acqua.
ATTENZIONE! Non utilizzare I'acqua ottenuta dopo le prime due bolliture per
bere.
9. Lasciare raffreddare il dispositivo e ripetere i passaggi 3-8.
10. Dopo che il dispositivo si & raffreddato completamente, pulire le superfici
esterne e interne con un panno asciutto.
Funzionamento del dispositivo
Aprire il coperchio e versare la quantita d'acqua necessaria nel bollitore.
. Chiudere bene il coperchio e mettere il bollitore sulla base. Vengono emessi
due segnali acustici, la retroilluminazione si accende e si spegne e gli
indicatori si accendono in modo continuo.

~
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o Bollitura. Seguire i passi 6-7 della sezione "Preparazione per il primo
utilizzo".

ATTENZIONE! Versare I'acqua per bollitura o riscaldamento solo in un bollitore
raffreddato.

* Riscaldamento con mantenimento della temperatura selezionata.
Utilizzare il pulsante @ per selezionare la temperatura desiderata e
premere il pulsante @: il bollitore riscalda I'acqua alla temperatura
selezionata e la mantiene per un'ora.

Nota. Questa modalita non prevede bollitura dell'acqua.

Nota. Toccare nuovamente il pulsante @ per interrompere bollitura o

riscaldamento con mantenimento della temperatura. Bollitura o

riscaldamento si spengono immediatamente e automaticamente quando il

bollitore viene rimosso dalla base, mentre mantenimento della temperatura si

spegne 3 minuti dopo che il bollitore & stato rimosso dalla base.

Controllo remoto

Nota. Si consiglia di rimanere il pit vicino possibile al bollitore e, se possibile, al

router Wi-Fi mentre il dispositivo & collegato all'applicazione.

1. Versare la giusta quantita di acqua nel bollitore. Chiudere bene il coperchio
e mettere il bollitore sulla base. Inserire la spina nella presa.

. Collegare lo smartphone a una rete Wi-Fi (2,4 GHz).

. Scaricare l'applicazione mobile AENO da Google Play o App Store e

registrare un nuovo account o accedere al tuo account utente.

Nella schermata principale dell'applicazione, toccare "Aggiungi dispositivo".

Se i dispositivi sono gia collegati all'applicazione, fare clic sul "+" nell'angolo

in alto a destra e selezionare "Aggiungi dispositivo".

Nota. Se il sistema richiede di attivare le funzioni di assistenza sullo

smartphone, seguire le indicazioni.

. Nella finestra che si apre seleziona la categoria "Bollitore".

. Inserisci il nome e la password della tua rete Wi-Fi se i campi non vengono

compilati automaticamente e toccare "Avanti".

Tenere premuto il pulsante @ finché non suona segnale acustico e

l'indicatore "40 °C" non inizia a lampeggiare.

WN
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Nell'applicazione, nella schermata ‘"Istruzioni per la connessione",
selezionare la casella "Indicatore lampeggia" e fare clic su "Avanti".
Attendere finché non appare la schermata "Ricerca automatica" e il
messaggio "Dispositivi aggiunti con successo: 1". Toccare "Fatto".

10. Verificare che l'indicatore si spenga.

Nota. Se la connessione non riesce, verificare che il dispositivo sia collegato e
acceso, controllare le impostazioni del router Wi-Fi su aeno.com/router-help.
Rimuovere il bollitore dalla base, rimetterlo sopra e ricollegarlo.

Nota. Il dispositivo pud anche essere controllato tramite assistenti vocali.
Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale operativo completo alla
pagina web aeno.com/documents.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Prima di procedere alla pulizia, scollegare il bollitore dalla rete
elettrica e lasciarlo raffreddare.

Pulire I'esterno del bollitore con un panno morbido imbevuto di acqua calda o
di una soluzione di sapone neutro. Poi pulire con un panno morbido inumidito
con acqua pulita e asciugare.

Decalcificazione

Frequenza (quando si utilizza il bollitore 3-5 volte al giorno): acqua dura e molto
dura - una volta al mese; acqua mediamente dura o morbida - una volta ogni
2-3 mesi.

Disincrostanti e metodi di pulizia

©

Acetodatavola

Acido citrico

Disincrostante

Versare 0,5 | di aceto (6 %
09 %) nel bollitore,
lasciare per1ora senza far
bollire. Versare il
contenuto, lavare il
bollitore versando e
scolando I'acqua 5-6 volte

Far bollire 05 I di acqua.
Aggiungere 25 g di acido
citrico e lasciare agire per
15 minuti. Versare il
contenuto, lavare il
bollitore versando e
scolando I'acqua 5-6 volte

Seguire le
istruzioni del
produttore sulla
confezione del
prodotto
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Ricerca guasti

11 bollitore non si accende. Possibili cause: presa & difettosa; il bollitore non
& posizionato sulla base. Soluzione: controllare la presa di corrente
collegando un altro dispositivo; posizionare il bollitore su una base.

1l bollitore si spegne pochi secondi dopo I'accensione. Possibile causa:
assenza o scarsita di acqua. Soluzione: scollegare il bollitore dalla rete
elettrica. Attendere che si sia raffreddato e ripetere le istruzioni al punto
"Funzionamento del dispositivo".

Non & possibile collegare il bollitore all'applicazione. Possibile causa: lo
smartphone & troppo lontano dal bollitore. Soluzione: posizionare lo
smartphone a non pit di 5 m di distanza dal bollitore.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,
contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al
presente documento senza preawiso agli utenti. Vedi la confezione per la data di produzione.

Il periodo di garanzia e di assistenza - 2 anni dalla data di vendita al dettaglio del prodotto.
Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Tutti i marchi di fabbrica e commerciali citati nel presente
documento sono di proprieta dei rispettivi titolari.

Informazioni aggiomate e una descrizione dettagliata del dispositivo, oltre a istruzioni per il
collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di qualita e garanzie,
sono disponibili per il download allindirizzo aeno.com/documents.
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m dnekTp cMapT WwarHek AENO™ AEKOOOIS aybi3 CyAbl KbibiTyFa »KaHe
KalHaTyFa apHanFaH.

TexHUKanblK cunaTrama

Kipic napameTpnepi: 220-240 B (AC), 50/60 'y, 8,7 A, 1850,0-2200,0 BT. Wi-Fi
>Kuiniri: 2,4 Iu. CayneneHy KyaTbl: +20 abm /100 MBT. Maitgans kenemi: 1,7 n.
KarHay yakbiTbl: 5 MWHYTKa AeniH. Backapy: KonMeH, KalblktaH (AENO
KonpaH6achkl, AaybICTbiK Kemekuwinep). P
1 caFaTka OeMiH TaHOanFaH TeMnepaTypaHbl (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +9O °C)
caKTal OTbIpbif, KaHaTy, Kbi3AbIPY; KoNnAaH6a apkbinbl 6ackapy - 1 caraTka
AeniH TaHOanFaH TemnepaTtypaHbl (+25..+99 °C) cakral OTbipbin, KanHaTy,
Kbi3abipy. Tyc: kapa. ©nwemaepi (¥xExB): 223x158x241 MM. Kopryc MaTepuansi:
LWbIHbI, MAAcTMK, TOT GacnanTbiH 6onaTt. KyaT KabeniHiH y3blHAbIFbE 0,7 M.
Manpganany WapTtTapbl: TeMnepaTtypa +10..+60 °C, canbiCTbipMarnbl binFangbiibik,
< 95 % (KkoHOeHcauusicbi3). Cakray LwapTTapbl Temnepatypa -10..+60 °C,
canbICTbipMarbl binFanAbinbIk < 95 % (KOHAGHCAUMACHI3).

YKeTKi3y XMUbIHTbIFbI

dnektTp cMapT wanHek AENO™ AEKOOO1S, Tyrbip, ManpanaHyLbiHbiH
KbICKALLA HYCKaY/bIFbl.

Kyp! TTepi MeH TTepi (cypeTTi KapaHbi3)

1 - KaknakTbl awy TyiMmeci, 2 - 6Gackapy naHeni, 3 - Temnepatypa
uHOvKaTopnape, 4 - Tyimeci @ («Bactay/TokraTy»), 5 - Tyitmeci @
(TeMnepaTypaHbl TaHAay XoHe yCTay), 6 - TyTKa, 7 — WTencenb, 8 — TyFbIp,
9 — apTKbl >apblk, 10 - Kaknak.

LLieKTeyniep MeH eckepTynep

KypbiNFbiHbI NanfanaH6ac GypblH OCbl KYKaTTbl MYKWUST OKbIM LbIFbIHbI3.

JAENO ~ T KypbiniFbICHIH | MaitnanaHyda | CypaKTapbiHbi3 | Hemece
| KMbIHABIKTaPbIHbI3 601Ca, NeKTPOHAbIK MOLITa apKbiNbl Konaay KbisMeTiHe |
| XxabapnacbiHbi3 SUppPOrt@aeno.com 3MeKTPOHAbIK MolTackiHa Hemece |

| aeno.com/service-and-warranty canTblHOaFbI OHManH yatka |
| xa6apnacble\3 MamaHaap cisre OHbl aHblKTayFa KeMmekTecepi waHe ! !
, BYKeHre 6apy YLUiH yaKbIT MeH KyL XyMcayAblH KaKeTi oK, b
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LLisrHeK Tek yiae naiaanaHyFa apHaiFaH »aHe OHbl CbipTTa MaiaanaHyra
6onmanapl. Byn KypbinFbl 14 )acka TonMaraH 6ananapra Hemece GU3nKanbik,
aKbIN-0M HeMece aKbIN-oi MyMKIHAIKTepI WeKTeyni anaMaapFa, erep onapabiH
KYPbINFbIHBI ManpaanaHy Typanbl XeTKiNiKTi Taxipubeci MeH 6iniMi 6onmaca
YOHe onapAbiH KYMbICbIHA >kayanTbl afaMHbiH 6akpinaybiHaa 6Gonmaca,
nanpanaHyFa apHanMaraH Kayincisgik. KonpgaHap anabiHAoa TexHUKamblK
wapTrapga KepceTinreH HOMWHanAbl KepHey MeH >KUIMiK KyaT KesiHiH
napameTprepiHe calrKkec KeneTiHiHe Ke3 XKeTKIi3iHi3. 3aKbiMaanFaH KypblIFbiHb
nanpanaHbaHbi.  KypbinFbiHbl - XeHOeyAi  ysKineTTi  Kbi3MeT — KepceTy
opTanbIFbiHbIH,  GiNiKTi MaMaHbl opbiHAAybl Kepek. KyaT kabeniHiH ywwkip
3aTTapMeH Hemece bICTblK 6eTTepMeH >aHacybiHa »on 6epMeHis. LTencens,
KyaT KabeniH, LSMHeKTI jkoHe/Hemece TyFbipAbl CyFa Hemece 6acka
CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbl3. KypbiiFbiHbl ChIPTKbI XKbiy Ke34epiHeH Hemece
6acka 2MeKTP KypblIFbiNapbliHaH anbic OpHaTbiHbI3. YKOK 60C  LWaMHeKTI
KOCbIHbI3. LLISMHEKTIH KaknaFbiH Cy KaiHan kaTkaHda Hemece KaiiHaraHHaH
KeWiH eKi MMHYT 6oMbl allnaHbl3. bICTbIK cy KyiFaH ke3ae abai 60nblHbI3, Cybl
6ap LWaMHEeKTI TbiM KaTTbl KuMcanTnaHbi3. LUaMHekTi keTepmec 6ypbiH
KaKMaFblHbIH ~ MbIKTan >kKabblNFaHblHa KO3  JKeTKIi3iHi3. blcTblk aeHeHi
KOMbIHbI36EH YCTaMaHbI3, WSMHEKTI TeK TYFbIPMEH ycTaHbi3. Cyabl «MIN»
6enriciHeH TemeH Hemece «MAX» 6GenriciHEH >OFapbl TONTbIPMaHbI3.
KyPbINFbiHbI TeK 6epinreH TyFbipMeH FaHa NanganaHbiHbi3. LsHek Tek cyapl
XKbIMbITYFa aHE KalHaTyFa apHanfFaH. Kak TysinyiH asanTy yLWiH Ta3apTbinFaH
cyabl NanpanaHbiHbi3. LWenHekTi nanpanaHGaraH Kesge >kaHe Tasanay
anabiHAa NeKTP XeniCiHeH abipaTbiHbI3. Tasanay YLWiH XUMUAMBIK XaHe
arpeccuBTi XyFbill 3aTTapabl, abpa3vBTi NacTanapabl, KyPambiHAa KbiLWKbINAAP
MeH epiTkiwTep 6Gap eHimMaepai, coHpman-ak MeTann  ry6kanapgbl
navnanaH6anbi3. Bananapra KypbiiFbiHbl NaaanaHyra skaHe/Hemece onHayFa
pyKcaT 6epmeHis. Tonbik aknapaTTbl aeno.com/documents caiTbiHaH yKTen
anyFa 6onaTblH TOMNbIK NaaanaHy bl HyCKayblFbiHaH TabyFa 6onaabl.
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APTKbI KapbiK }X3HE }KapblKAUOATbI UHANKATOP

XeinbiTy | Yaepic
pexxumi

APTKbI XKapblK NHankaTopbl *

+40°C | Cyabl XblAbITy

Capbl KbIMbIbIKTaAbl | «40» MHAMKATOPDI
XKbIMbINbIKTaKAbI

cakray

TemnepatypaHbl | Capbl aHagbl «40» HAMKaTOPbI

>kaHadbl

+70 °C | Cyabl XbINbITy

KoK XbINbINbIKTanabl «70» UHAMKATOPbI
XKbINbINbIKTaKAb!

TemnepaTypaHbl | Kek xaHaabl «70» HANKaTOPbI
cakTay »KaHadb!
+80 °C | Cyabl XbINbITy Xacbin «80» MHAMKaTopPbI
XKbINblNblKTaKAb! XKbIMbIAbIKTaNAbI
TemnepaTypaHbl | Xacbin »aHaabl «80» MHAMKaTopPbI
cakTay »KaHagbl
+90 °C [ Cyabl KbinbiTy Keringip «90» MHAMKaTOPbI
XKbiNbINbIKTaKAbI XKbIMbIAbIKTaNAbI
TeMnepaTtypaHbl | Keringip »kaHagbl «90» MHAMKaTOopPbI
cakTay »KaHagbl
+100 °C [ Cyabl KbinbiTy Kbi3bin Onap »xaH6anabl
XKbiNbINbIKTaKAbI
KypbinFbl YaHb6anabl Onap »kaH6anabl
ewipinreH
* MiHAVKaTOPAbIH TYCi KekK.
Tyimeci pyHKUMsaNapbl
Tyimeci | OpekeT [ Cunatramacs!

«BacTay/ToKraTy» TyiMeci

Bip peT
@ 6acblHbI3

Cyqbl KaiHaTy HemMece >KbibiTy NpoueciH
6acTay; KalHaTy, Kbi3Ablpy Hemece
TeMnepaTypaHbl YCTan Typy NPOLECiHiH, y3inyi
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Tynmeci | OpekeTt CunaTtramacsl

Bacy xaHe CMapTPOHMEH YKYMTACTbIPY PEXMMIH KOCY

TbIMbINbIC

TeMnepaTypaHbl TaHAAY KIHE TEXHUKA/bIK KbI3MeT KepceTy TynMeci
@ Bip peT CyAbl XXbINbITy TeMMepaTypacbiH TaHAay

6acblHbI3

BipiHwWi naipaanaHyFa AanbiHAbIK,

KypbinFbiHbl 6ipiHWI peT nampanaH6ac GypbiH Keneci apekeTTepai opbiHAAY

apKbINbl OHbI Ta3anaHbi3:

MakeTTi alwbin, KYPbIIFbIHbI anbiHbi3. Opam MaTepuanaapbiH anbin TacTaHbl3.

. TyFblpAbl Teric, TypaKTbl 6eTKe KOMbIHbI3.

LLIaMHeKTiH KaknaFblH alwbin, «MAX» GenriciHe AeniH cy KyMbIHbI3.

. KaknakTbl MbIKTan »aybiM, LWSNHEKTI TYFbIPFa KOMbIHbI3.

LUTencenbai po3eTkara canbiHbi3. [bi6GbICTbIK CUFHAN eKi peT ecTinefi, apTkpl

YapbIK KOCbINaAbl aHe eLei, an MHAMKATOPNap Y34iKCi3 XaHbin Typaabl.

Tyimeci © eki peT GachiHbi3: AbIGLICTHIK CUrHANAAH KEWMiH Cymbl KbUIbITY

GacTanagbil.

. CyAblH KalHayblH KYTiHi3: AbIBbICTbIK CUIMHaN eki peT ecTinefi »kaHe Wam

ewegni.

8. LLanHeKTi TyFbipAaH WbiFapbin, Cyabl abainan TeriHis.

HA3AP AYOAPDBIHbI3! AnfaluKbl eKi KarHaFraHHaH KeriH anbiHFaH cyabl iy

YUWiH NanganaH6anbi3.

9. KyPbINFbiHbI CybITbIHbI3 )oHE 3-8 KaaaMaapabl KaruTanaHbi3.

10. KypbInFbl TONbIFbIMEH CyblFaHHaH KeMiH CbIPTKbI XKaHe LUK 6eTTepiH kypFak
wy6epeKkneH cypTiHi3.

KyYPbiNFbiHbI NaiaanaHy

1. KaknakTbl aLbin, LWaMHEKKe KaxKeTTi Menepaeri Cyabl KyMblHbI3.

2. KaknakTbl MbIKTan >aybif, LISVMHEKTI TyFblpFa KOMbIHbI3. EKi AbIGbLICTbIK,
CUrHan ecTinefli, apTKbl >XapblK KOCbINaAbl XoHe ellefi, MHAMKaTopnap
Y3[iKCi3 KocbInbIn Typagbl.
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e KalHay. «BipiHWi nampanaHyra danbiHObIK»  GeniMmiHgeri  6-
7 Kafamaapabl OpblHAAHbI3.

HA3AP AYJOAPDIHbI3! KeltiHHEH KalHaTy HemMece Kbi3abipy VLLiH Cyabl TeK
cankbiHAATbIIFaH LISMHEKKE KYMbIHbI3.

e TaHpanFaH TeMmnepaTypaHbl caKTail OTbIPbiN Kbi3AbIPY. KaxeTTi
TeMnepaTypaHbl TaHaay yliH Tyimeci @ nainganaHbiHbi3 saHe TyiMeci
© GacbiHbiz: WaliHek cyabl TaHAanFaH TeMnepaTypara AeiiH Kbi3abipaabl
»KaHe OHbI Bip caraT 6owbl ycTanabl.

EckepTne. Byn peXuM KaliHaraH cyabl KaMTbIManabl.

Eckeptne. Tyimeci @ kaittapaH Gacy apkbiibl TemnepaTypaHbl cakTam
OTbIPbIN, KalHaTy Hemece Kbi3AblpyAbl TokTaTyFa 6onafbl. KaiHaTy Hemece
KbI3AbIPY COHbIMEH KaTap LUSMHEKTI TyFbipAaH anFaH Kesge, TeMnepaTypaHbl
caKTal OTbIpbiM, CTeHATEH LUblFapbiFaHHaH KeliH 3 MUHYTTaH KeliH 6ipaeH
aBTOMaTTbl Typae oleai.

KalwbIKTbIKTaH 6ackapy

EckepTne. KypbinfFbiHbl  KongaH6aFa Kocy KesiHOe LUSWHEKKe XaHe
MYMKiHAIrHWe Wi-Fi  MaplpyTu3aTopbiHa MYMKIHAIMHLWE aKblH  6ony
YCbIHbINaAbI.

1. WeWMHeKke cyabiH KaXeTTi MenwepiH KynbiHbi3. KaknakTbl MbIKTan »aybir,

LISMHEKTI TyFbIpFa KOMbIHbI3. LLITencenbai po3eTkara canbiHbi3.

2. CmapTtdoHabl Wi-Fi xeniciHe KocbiHbI3 (2,4 MTL).

3. Google Play Hemece App Store aykeHiHeH AENO Mo6unbai kongaH6acbiH
YKYKTEM anbin, »kaHa ecenTik >ka3baHbl TipKeHi3 HeMece navpanaHyLlbl
TipKenriHisre KipiHis.

KonpaH6aHblH, Herisri akpaHbliHAa «KypbiiFbl KOCy» TYMMECIH TypTiHi3.
KonpaH6aFa KOCbINFaH KypblIFbINapbiHbi3 6ofca, >KOFapFbl OH  ak
BypbilUTaFbl «+» TyMMeciH 6acbin, <KypbiFbl KOCY» TapMaFblH TaHOAHbI3.
EckepTne. CMapThOHbIHbI3Aa KOMeKLi GyHKUMSNapabl KOCY YLLIH XKynenik
HycKaynap nanpa 6onraHaa, 6epinreH yCbiHbICTapAbl OPbIHAAHbI3.

5. AwbinFaH Tepesene «LLaiHek» caHaTbiH TaHAaHbI3.

»
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Erep epicTep aBTOMaTThbl TypAe TonTbipbiiMaca, Wi-Fi )eniciHiH aTbiH »kaHe
Kynnsa ce3iH eHrisin, «<Keneci» TyiMMeciH 6acbiHbI3.

. Tyiimeci @ AbIBLICTBIK CUrHaN LUbIKKaHLWa jkaHe «40 °C» UHAWKATOPbI
YKbINbIAbIKTaM 6acTaFraHLwa 6acbin TyPbiHbI3.

KongaH6aga  «Kocbiny HyCKaynapbl»  3KpaHblHAa  «MHAWKaTop
YKbINbIAbIKTANAbI» XoMblH 6enrinen, «Keneci» TyMMeciH 6acbiHbI3.
«ABTOMaTTbl i34ey» 3KpaHbl namga 6onFaHwa jkaHe «CaTTi KocbinFaH
KypbInFbinap: 1» xabapbl WbIKKaHLLA KyTiHi3. «aliblH» 6acbiHbI3.

10. IHAMKaTOPbI BLUETIHIHE KO3 XKEeTKI3iHi3.

EckepTne. KocbibiM CaTCi3 60/ca, KYPbIIFbIHbI3AbIH PO3eTKarFa KOCbINFaHbiH
>KoHe KOCbIIFaHblH TeKcepiHis, aeno.com/router-help caitbiHga Wi-Fi
MapLUpPYyTU3aTOPbIHbIH, ~ NapaMeTpnepiH TekcepiHi3. LWanHekTi TyFbipaaH
WblFapbIn, YCTIHe KaiTa OpHaTbIM, KaiTa KOCbIHbI3.

EckepTne. KypbiiFblHbl AaybICTbIK KOMEKLUINep apKbinbl Aa 6ackapyra 6onaabl.
TonblK aKknapatTbl aeno.com/documents CaiTbiHAAFbI TOMbIK HYCKAY/bIKTa
anyra 6onaabl.

Tasanay XoHe KyTy

HA3AP AY[JAPbIHbI3! Tazanay angobHOa LWOMHEKTI 21eKTp >KeniciHeH
)XbIPATbIM, CyblFaHLIA KYTIH3.

LLISMHEKTIH, CbIPTbIH XbINbl CyFa HeMece XyMcak cabblH epiTiHAiciHe ManbiHFaH
>Kymcak, wybepekneH cypTiHi3. CopaH KeliH Tasa CyFa MarblHFaH >KyMcak
wy6epeKneH cypTin, MyKUST KyPFaTbiHbI3.

KakraH Tasanay

XKuiniri (WaHekTi KyHiHe 3-5 peT KonpaHFaH4a): KaTTbl XXaHe eTe KepMeK cy —
anbiHa 6ip peT; opTalla KaTTbl HeMece )yMcak cy — 2-3 arga 6ip peT.

~

©

©

KakraH JKoHe apictepi
YcTen cipke cybl JIMMOH KbILIKbINbI KakraH Ta3apTpbiLL
LWanHekke 05 nuTp 0,5 nuTp cyabl OHIMHIH,
CipKe cyblH (6 % HeMece | KaHaTbIHbI3. 25T IMMOH | KanTamacbiHAaFbl
9 %) KyMbin, KaHaTNam KbILLUKbINbIH KOCbIM, OHAIPYLUIHIH
1 caraTka KanablpbiHbI3. 15 MUHYTKa
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YcTen cipke cybl

JIVIMOH KblILLKbITbI

KaKraH Ta3apTKpiL

Ma3MyHbIH 6ocaTbin,
LUSMHeKTi 5-6 peT cy
KYWbIr, @Fbi3biM XKy biH b3

KanablpbiHbi3.
Ma3MyHbIH 6ocaTbin,
LIS MHeKTi 5-6 peT cy

HyCKaynapbiH
OpbIHAAHbI3

KYWbiM, @F bi3biM Xy bIHbI3

Akaynbik ce6e6iH i3aey xaHe TyseTy

e LUsiHeK KocbinManabl. biKTMan cebentep: akaynbl PO3eTKa; LUSNHEK
TYFbIPFa KoMbinMaraH. LLieLimM: po3eTKaHbIH, AyPbIC XKYMbIC iCTen TypFaHbiH
oFaH 6acka KypbIIFbiHbI KOCY apKblibl TEKCEPIHi3; LUSWHEKTI TyFblpFa
KOWbIHbI3.

LLIaMHeKTi KOCKaHHaH KeiiH 6ipHelle ceKyHATaH KeMiH eweni. blkrnuman
ceben: cyablH eTicneywiniri Hemece oHbIH a3 Menwepi. LUewwim: WanHeKTi
SNEKTP XKEMICIHEH aXblPaTbiHbI3. OHbIH CyblFaHbIH KyTiM, «KypbiiFbiHbl
nanpganaHy» 6eniMiHoeri Hyckaynapabl KanTanaHbis.

LLiaiHeKTi KonpaH6ara Kocy MYMKIH eMec. blkriman ceben: cMapTdoH
WOMHeKTeH TbiM anbic. Lewim: cMapTdoHabl LWSMHEKTEH 5 MeTp
KaLLbIKTbIKTa OPHaNacTbiPblHbI3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepiH eLlKancbiCbl MaceneHi Wwetlyre
KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblFbiHa
xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl 6enlleKTeMeHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 eHaeyre
SpeKeT KacamaHbi3.

ASBISC MaianaHylwbinapra anabiH ana eckepTycis KypbiiFbiHb ©3EPTy XHE OChl KyKaTKa
o3repicTep MeH TONBIKTHIPYNap EHri3y KyKbiFbiH ©3iHe Kanabipadbl. OHMIPINreH KyHi yiH
KanTamaHbI Kap.

Keninaik Mep3imi )aHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi eHiM Genlwek cayaa eniciHae caTbilFaH KyHHeH
6acTan 2 b1, OHAipywWi Typanbl aknapat. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Knnp). Keimaiaa »acanraH. MyHaa atanrar 6apnbik cayaa 6enrinepi MeH
caynia aTaynapbl onapabl TUICTI MenepiHiH MeHLLir 60nbin Tabbinazs.,

AFbiMAaFbl aKkNapaT NeH KYPbUFbIHbIK TOMbIK CUMaTTaMachl, COHAa-aK Kocbiny Hyckaynapbl,
cepTMdMKaTTap, Cana aHe KeninaiK TananTapbiH KaBbIAOANTbIH KOMAAHUANAP TyParbl aKNAPaTTh!
aeno.com/documents caiiTbiHaH »yKTen anyFa 6onagbi.
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AENO™ AEKOO0OIS elektriska vieda téjkanna ir paredzéta dzerama Udens
uzkarsésanai un varisanai.

Tehniskie dati

leejas parametri: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi
frekvence: 2,4 GHz. Starojuma jauda: +20 dBm /100 mW. Izmantojamais
tilpums: 1,7 I. Varisanas laiks: lidz 5 min. Vadiba: manuala, attala (AENO lietotne,
balss paligi). ReZimi: manuala vadiba - varisana, uzkarsésana, uzturot izvéléto
temperatdru (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) lidz 1 st; vadiba, izmantojot
lietotni - varisana, uzkarsésana, uzturot izvéléto temperatdru (+25..+99 °C) lidz
1 st. Krasa: melna. Izmérs (GxPxA): 223x158x241 mm. Korpusa materials: stikls,
plastmasa, nerUséjosais térauds. Stravas kabela garums: 0,7 m. Darba apstakli:
temperatdra +10..+60 °C, relativais mitrums < 95 % (bez kondensacijas).
Uzglabasanas apstakli: temperatdra -10..+60 °C, relativais mitrums < 95 % (bez
kondensacijas).

Piegades komplekts

AENO™ AEKO0O001S elektriska vieda téjkanna, pamatne, atras lietosanas
pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. attélu)

1 - vaka atvérSanas poga, 2 - vadibas panelis, 3 - temperatdras indikatori,
4 - poga © ("Palaist/Apturét"), 5 - poga @ (temperaturas izvéle un uzturésana),
6 - rokturis, 7 — kontaktdaksa, 8 - pamatne, 9 — apgaismojums, 10 - vaks.
lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So dokumentu. Téjkanna ir paredzéta
tikai lietosanai majsaimnieciba, un to nedrikst izmantot arpus telpam. lerici nav
paredzéts lietot bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar ierobezotam
fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, ja tam nav pietiekamas pieredzes
1 Ja jums ir kadi jadtajumi vai grufibas ar AENG ierices Tietosanu, [Gdzd,
| sazinieties ar atbalsta komandu izmantojot e-pastu support@aeno.com vai |
| tiessaistes térzésana vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var |
| palidzet jums visu sakartot, lai jums nebatu jatére laiks un pdles, apmeklgjot |
LVeikalu. A
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vai zinasanu par ierices lietoSanu, un ja tas nav par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. Pirms lietosanas parliecinieties, ka tehniskajos datos
noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla
parametriem. Neizmantojiet bojatu ierici. lerice jaremonté kvalificétam
tehnikim autorizéta servisa centra. Nelaujiet stravas vadam saskarties ar asiem
priekSmetiem vai karstam virsmam. Neiegremdéjiet kontaktdaksu, barosanas
kabeli, t&jkannu un/vai pamatni Gdeni vai citos skidrumos. Uzstadiet ierici talu
no aréjiem siltuma avotiem vai citam elektroiekartam. Neieslédziet tuksu
téjkannu. Neatveriet téjkannas vaku, kamér Gdens varas, un divas mindtes péc
varisanas. lelejot karstu Gdeni, esiet uzmanigi, parak strauji nenovirziet
téjkannu ar Gdeni. Pirms téjkannas pacelSanas parliecinieties, ka vaks ir ciesi
aizvérts. Nepieskarieties karstajam korpusam ar rokam, paceliet téjkannu no
pamatnes tikai ar rokturi. Nepiepildiet Gdeni zem "MIN" atzimes vai virs "MAX"
atzimes. Izmantojiet ierici tikai ar komplekta ieklauto pamatne. Téjkanna ir
paredzéta tikai Gdens uzkarsésanai un varisanai. Izmantojiet apstradatu tdeni,
lai samazinatu kalkakmens veido$anos. Atvienojiet téjkannu no elektrotikla,
kad to nelietojat, un pirms tirisanas. Tirisanai nelietojiet kimiskus vai agresivus
mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes, skidinatajus vai metala stk|us.
Nelaujiet bérniem lietot un/vai spéléties ar ierici. Sikaka informacija ir atrodama
pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama lejupieladei vietné
aeno.com/documents.

Fona jums un gai diozu indikacija
Uzkarsésanas | Process Apgaismojums | Indikatori *
rezims
+40 °C Udens uzkarseé$ana | Mirgo Indikators "40"
dzeltena mirgo
TemperatUras Deg dzeltena | Indikators "40" deg
uzturésana
+70 °C Udens uzkarseésana | Mirgo zila Indikators "70"
mirgo
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Uzkarsésanas | Process Apgaismojums | Indikatori *
rezims
TemperatUras Deg zila Indikators "70" deg
uzturésana
+80 °C Udens uzkarsésana | Mirgo zali Indikators "80"
mirgo
TemperatUras Deg zala Indikators "80" deg
uzturésana
+90 °C Udens uzkarseésana | Mirgo zila Indikators "90"
mirgo
TemperatUras Deg zila Indikators "90" deg
uzturésana
+100 °C Udens uzkarsé$ana | Mirgo sarkana | Nedeg
lerice ir izsléegta Nedeg Nedeg

Pogu funkcijas

* Indikatoru krasa - zila.

Poga

[ Darbiba

[ Apraksts

"Palaist/Apturét" poga

Viena Udens varisanas vai uzkarsésanas uzsaksana;

nospiesana varisanas, uzkarsésanas vai temperatdras
@ uzturésanas partrauksana

Nospiesana Viedtalruna savienosanas pari rezima

un turésana | aktivizésana

Temperatiras izvéles un uzturésanas poga

Viena

@

nospiesana

Udens uzkarsésanas temperatUras izvéle

Sagatavosana pirmajai lietosanai
Pirms ierices pirmas lietosanas reizes iztiriet ierici, veicot sadas darbibas:

104
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Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici. Nonemiet iepakojuma materialus.

. Novietojiet pamatni uz lidzenas, stabilas virsmas.

. Atveriet téjkannas vaku un piepildiet to ar Gdeni lidz "MAX" atzimei.

. Ciesi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu uz pamatnes.

. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda. Signals atskanés divas reizes,

iedegsies un nodziest apgaismojums un indikatori degs nepartraukti.

Divreiz nospiediet pogu @: péc skanas signala Gdens sak uzkarséties.

Pagaidiet, lidz Gdens uzvarisies: divreiz atskan signals, apgaismojums

nodziest.

8. Nonemiet téjkannu no pamatnes un uzmanigi iztuksojiet Gdeni.

UZMANIBU! Udeni, kas ieglts péc pirmajam divdm varisanas reizém,

nelietojiet dzersanai.

9. Laujiet iericei atdzist un atkartojiet 3-8. solus.

10. Péc tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi, noslaukiet aréjo un ieks&jo virsmu ar
sausu dranu.

lerices lietosana

1. Atveriet vaku un ielejiet téjkanna vajadzigo Gdens daudzumu.

2. Ciesi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu uz pamatnes. Atskanés divi
signali, iedegsies un nodziest apgaismojums, indikatori nepartraukti degs.
e Varisana. Veiciet sadala "Sagatavosana pirmajai lietosanai" 6-7. solus.

UZMANIBU! Varianai vai uzkarsésanai ielejiet Gdeni tikai atdzeséta t&jkanna.
o UzkarséSana ar izvélétas temperatiiras uzturéSanu. Ar pogu @

izvélieties vajadzigo temperatlru un nospiediet pogu : téjkanna
uzkarsis Gdeni lidz izvélétajai temperatlrai un uzturés to vienu stundu.

Piezime. $aja rezima nav nepiecieams varit tdeni.

Piezime. Var partraukt varisanu vai temperatUras regulétu uzkarsésanu, vélreiz

nospiezot pogu @. Varisana vai uzkarsésana ari nekavéjoties un automatiski

izsledzas, kad téjkanna ir nonemta no pamatnes, bet temperatlras

uzturésana - 3 minUtes péc téjkannas nonemsanas no pamatnes.

Attala vadiba

Piezime. leteicams atrasties péc iespéjas tuvak téjkannai un, ja iesp&jams, Wi-

Fi marsrutétajam, kameér ierice ir savienota ar lietotni.

ONWN =

N0
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1. lelejiet téjkanna vajadzigo Udens daudzumu. Ciesi aizveriet vaku un

novietojiet téjkannu uz pamatnes. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.

2. Savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz).

3. Lejupieladéjiet AENO mobilo lietotni no Google Play vai App Store un
registréjiet jaunu kontu vai ienaciet sava lietotaja konta.

. Lietotnes sakuma ekrana pieskarieties pie "Pievienot ierici". Ja lietotnei jau
ir pievienotas ierices, pieskarieties "+" augséja labaja stdri un izvélieties
"Pievienot ierici".

Piezime. Ja sanemat sistémas noradijumus ieslégt paligfunkcijas viedtalruni,

izpildiet Sos noradijumus.

IS

5. Atvertaja loga atlasiet kategoriju "Téjkanna".

6. levadiet Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli, ja lauki nav aizpilditi automatiski,
un pieskarieties "Talak".

7. Nospiediet un turiet pogu @, lidz atskan signals un indikators "40 °C" sak
mirgot.

8. Lietotné ekrana "Savienojuma instrukcijas" atziméjiet izvéles ratinu
"Indikators mirgo" un pieskarieties "Talak".

9. Pagaidiet, lidz tiek paradits ekrans "Automeklésana" un paradas pazinojums

"Veiksmigi pievienotas ierices: 1. Pieskarieties "Gatavs".
10. Parbaudiet, vai indikatora indikators nodzisa.
Piezime. Ja savienojums neizdodas, parliecinieties, vai ierice ir pieslégta
elektrotiklam un ieslégta, parbaudiet Wi-Fi marsrutétaja iestatijumus vietné
aeno.com/router-help. Nonemiet téjkannu no pamatnes, atkal novietojiet to
uz pamatnes un atkal pievienojiet.
Piezime. lerici var vadit ari izmantojot balss paligus. Sikaka informacija ir
pieejama pilna lietodanas rokasgramata timekla vietné aeno.com/documents.
Tirisana un apkope
UZMANIBU! Pirms tirisanas atvienojiet téjkannu no elektrotikla un laujiet tam
atdzist.
Noslaukiet téjkannas arpusi ar mikstu dranu, kas samércéta silta Gdeni vai
maiga ziepju $kiduma. Péc tam noslaukiet ar mikstu dranu, kas samitrinata ar
tiru Gdeni, un noslaukiet lidz sausumam.
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Atkalkosana

Biezums (izmantojot téjkannu 3-5 reizes diena): ciets un |oti ciets Gdens - reizi
ménesi; vidéji ciets vai miksts Udens - reizi 2-3 ménesos.

Atkalko3anas lidzekli un tirisanas metodes

Galda etikis Citronskabe Atkalkotajs
Téjkannaielej 05| etika Uzvariet 051 Gdens. Pievieno | levérojiet

(6 % vai 9 %), atstaj uz1 25 g citronskabes un atstaj razotaja
stundu bez varisanas. uz15 minatem. Izlejiet noradijumus uz

Izlejiet saturu,izmazgajiet | saturu,izmazgdjiet téjkannu, | produkta
téjkannu, 5-6 reizesielejot | 5-6 reizesielejot un

iepakojuma
un iztuksojot adeni iztuksojot tdeni

lespé&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

Téjkanna netiek ieslégta. lespéjamie iemesli: bojata kontaktligzda;
téjkanna nav novietota uz pamatnes. Risinajums: parbaudiet kontaktligzdu,
pieslédzot citu ierici; novietojiet téjkannu uz pamatnes.

Dazas sekundes péc ieslégsanas téjkanna izsléd lespéjamais iemesls:
nav Gdens vai ir maz Gdens. Risinajums: atvienojiet téjkannu no elektrotikla.
Pagaidiet, Iidz ierice ir atdzisusi, un atkartojiet noradijumus sadala "lerices
lietogana".

Nevar pievienot té&jkannu ar lietotni. lespéjamais iemesls: viedtalrunis ir
parak talu no téjkannas. Risinajums: novietojiet viedtalruni ne talak par 5 m
no téjkannas.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému,
sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontégjiet un
nemeéginiet salabot ierici pasi.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildingjumus $aja dokumenta bez
iepriek&aja bridinajuma lietotajiem. Razodanas datumu sk. uz iepakojuma.

Garantijas laiks un kalpoganas laiks ir 2 gadi no produkta mazumtirdzniecibas datuma. Raotaja
informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Razots Kina. Visas &eit minétas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku
Tpagums.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka arl pievienoganas instrukcijas, sertifikati

informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitites un garantijas prasibas,
lejupieladei vietné aeno.com/documents.

aeno.com/documents

ir pieejama

107



AENO™ AEKOO001S elektrinis iSmanusis virdulys skirtas geriamajam
vandeniui Sildyti ir virinti.

Techninés charakteristikos

léjimo parametrai: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi
daznis: 2.4 GHz. Emisijos galia: +20 dBm /100 mW. Naudojamasis taris: 1,7 litro.
Virimo trukmeé: iki 5 min. Valdymas: rankinis, nuotolinis (AENO programéle,
balso asistentai). ReZzimai: rankinis valdy - virimas, Sildymas palaikant
pasirinkta temperatdra (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) iki 1 val,; valdymas per
programéle - virimas, Sildymas palaikant pasirinkta temperatarg (+25..+99 °C)
iki 1 val. Spalva: juoda. Dydis (IxPxA): 223x158x241 mm. Korpuso medziaga:
stiklas, plastikas, nertdijantis plienas. Maitinimo laido ilgis: 0,7 m. Veikimo
salygos: temperatlra +10..+60 °C, santykiné oro drégmé < 95 % (be
kondensato). Laikymo salygos: temperattra -10...+60 °C, santykiné oro drégmeé
<95 % (be kondensato).

Pristatymo turinys

AENO™ AEKOO001S elektrinis iSmanusis virdulys, stovas, greito naudojimo
vadovas.

|renginio elementai ir priedai (Zr. paveikslélj)

1 - dangcio atidarymo mygtukas, 2 - valdymo skydelis, 3 — temperattros
indikatoriai, 4 - mygtukas @ (,Pradéti/Sustabdyti‘), 5 - mygtukas @
(temperatUros pasirinkimas ir priezitra), 6 - rankena, 7 - kistukas, 8 - stovas,
9 - apsvietimas, 10 - dangtis.

Apribojimai ir jspéjimai

Pries naudodami jrenginj, atidZiai perskaitykite §j dokumenta. Virdulys skirtas
naudoti tik buityje ir negali bati naudojamas lauke. [renginys neskirtas naudoti
jaunesniems nei14 mety vaikams arba asmenims su ribotais fiziniais, protiniais

Jel turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO jreng
| palalkymo komanda el. pastu support@aeno.com arba internetiniu
pOka|qu adresu aeno.com/service-and- -warranty. Specialistai padés Jums
|sspr¢st| problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuveés
Lapsilankymui.
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ar intelektiniais gebéjimais, jei jie neturi pakankamai patirties ar ziniy apie
irenginio veikima, ir jei jy nepriziari uz jy sauguma atsakingas asmuo. Pries
naudodami jsitikinkite, kad techniniuose duomenyse nurodyta vardiné jtampa
ir daznis atitinka elektros tinklo parametrus. Nenaudokite pazeisto jrenginio.
Irenginys turi taisyti kvalifikuotas specialistas jgaliotame techninés priezitros
centre. Neleiskite, kad maitinimo laidas liestysi su astriais daiktais ar karstais
pavirsiais. Nemerkite kistuko, maitinimo laido, virdulio ir/arba stovo j vandenj ar
kitus skyscius. [renginj montuokite atokiau nuo ioriniy Silumos Saltiniy ar kity
elektros prietaisy. Nejjunkite tuscio virdulio. Neatidarykite virdulio dangcio, kol
vanduo verda ir dvi minutes po uzvirimo. Bukite atsargls pildydami karsta
vandenj, pernelyg smarkiai nepakreipkite virdulio su vandeniu. Pries
pakeldami virdulj jsitikinkite, kad dangtis sandariai uzdarytas. Nelieskite karsto
korpuso rankomis, virdulj nuo stovo kelkite tik uz rankenos. Nepilkite vandens
Zzemiau ,MIN" Zymos arba auksciau ,MAX" Zymos. [renginj naudokite tik su
komplekte esanciu stovu. Virdulys skirtas tik vandeniui Sildyti ir virinti.
Naudokite apdorotg vandenj, kad maziau susidaryty kalkiy. ISjunkite virdulj is
elektros tinklo, kai jo nenaudojate ir pries valydami. Valymui nenaudokite
cheminiy ar agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, ragsciy, tirpikliy ar
metaliniy kempiniy. Neleiskite vaikams naudotis ir (arba) Zaisti su prietaisu.
ISsamia informacija rasite pilname naudotojo vadove, kurj galite atsisiysti i
aeno.com/documents.

Foninis apsvietimas ir LED indikacija

Sildymo | Procesas Foninis Indikatoriai *
rezimas apsvietimas
+40°C | Vandens Mirksi geltonai Mirksi indikatorius ,40"
Sildymas
Temperatdros Sviecia geltonai Indikatorius ,40" dvieCia
palaikymas
+70 °C | Vandens Mirksi mélynai Mirksi indikatorius , 70"
Sildymas
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Sildymo [ Procesas Foninis Indikatoriai *
rezimas apsvietimas
Temperatdros Sviec¢ia mélynai Indikatorius , 70" sviecia
palaikymas
+80°C | Vandens Mirksi zalia Mirksi indikatorius ,80"
Sildymas
Temperatdros Sviecia zalia Indikatorius ,80" dviecia
palaikymas
+90 °C | Vandens Mirksi 3viesiai Mirksi indikatorius ,90"
Sildymas mélynai
Temperatdros Sviecia dviesiai Indikatorius , 90" dviecia
palaikymas mélynai
+100°C [ Vandens Mirksi raudona Nesviecia
Sildymas
Irenginys yra Nesviecia Nesviecia
iSjungtas
* Indikatoriaus spalva yra melyna.
Mygtuky funkcijos
Mygtukas | Veiksmas [ Aprasymas
»Pradéti/Sustabdyti“ mygtukas
Vienkartinis Pradeéti virinti ar Sildyti vandenj; nutraukti

@ paspaudimas | virima, Sildyma ar temperatiros palaikyma
Paspaudimas | |jungiamas iSmaniojo telefono susiejimo
ir laikymas rezimas

Temperatiros pasirinkimo ir priezidros mygtukas

@ Vienkartinis Vandens Sildymo temperatdros pasirinkimas

paspaudimas
Pasiruosimas pirmajam naudojimui
Pries naudodami jrenginj pirma karta, iSvalykite jj atlikdami Siuos veiksmus:
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1. Atidarykite pakuotg ir iSimkite prietaisg. Pasalinkite pakavimo medziagas.

2. Pastatykite stova ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.

3. Atidarykite virdulio dangtj ir pripilkite vandens iki ,MAX" Zymos.

4. Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj ant stovo.

5. |kiskite kistuka j lizda. Dukart pasigirs garsinis signalas, uzsidegs ir uzges
foninis apsvietimas, o indikatoriai nuolat Svies.

6. Du kartus paspauskite mygtuka ©: po pypteléjimo vanduo pradedamas
Sildyti.

7. Palaukite, kol vanduo uzvirs: du kartus nuskambés garsinis signalas ir uzges

lempute.

8. Nuimkite virdulj nuo stovo ir atsargiai ispilkite vandeni.

DEMESIO! Vandens, gauto po pirmujy dviejy virinimy, nenaudokite gerti.

9. Leiskite jrenginiui atvesti ir pakartokite 3-8 veiksmus.

10.VisiSkai atvésus jrenginiui, nuvalykite iSorinius ir vidinius pavirsius sausu
skuduréliu.

|renginio eksploatavimas

1. Atidarykite dangtj ir j virdulj jpilkite reikiama kiekj vandens.

2. Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj ant stovo. Pasigirs du
pypteléjimai, uzsidegs ir uzges foninis apsvietimas, o indikatoriai nuolat
Svies.

e Virimas. Atlikite 6-7 veiksmus, apradytus skyriuje ,Pasiruosimas
pirmajam naudojimui*.

DEMESIO! | atvésusj virdulj pilkite tik verdant] arba sildoma vandeni.

« Sildymas palaikant pasirinkta temperatara. Mygtuku @ pasirinkite
reikiamg temperatdrg ir paspauskite mygtuka © ' virdulys pasildys
vandenj iki pasirinktos temperatros ir palaikys jg vieng valanda.

Pastaba. Naudojant §j rezima nereikia virinti vandens.

Pastaba. Virinima arba temperatiros reguliuojama kaitinima galite nutraukti

dar kartg paspausdami mygtuka ©. Virinimas arba kaitinimas taip pat i$ karto

automatiskai iSsijungs, kai virdulys bus nuimtas nuo stovo, o temperatlros
palaikymas issijungs praéjus 3 minutéms nuo virdulio nuémimo nuo stovo.
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Nuotolinis valdymas

Pastaba. Rekomenduojama buti kuo arciau virdulio ir, jei jrnanoma, prie Wi-Fi

marsrutizatoriaus, kol prietaisas prijungtas prie programélés.

1. | virdulj jpilkite reikiama kiekj vandens. Sandariai uzdarykite dangtj ir
pastatykite virdulj ant stovo. |kiskite kistuka j lizda.

. Prijunkite iSmanyjj telefong prie Wi-Fi tinklo (2.4 GHz).

. Atsisiyskite AENO mobiligjg programeéle is Google Play arba App Store ir

uzregistruokite naujg paskyra arba prisijunkite prie savo naudotojo

paskyros.

Pagrindiniame programélés ekrane palieskite ,Pridéti jrenginj“. Jei prie

programélés jau prijungti jrenginiai, spustelékite virsutiniame desiniajame

kampe esantj ,+" ir pasirinkite ,Pridéti jrenginj*“.

Pastaba. Jei gaunate sistemos raginimus jjungti pagalbines funkcijas

iSmaniajame telefone, vykdykite Siuos raginimus.

[AEN}

»

5. Atsiverusiame lange pasirinkite kategorija ,Virdulys".

6. |veskite Wi-Fi tinklo pavadinimg ir slaptazodj, jei laukai neuzpildomi
automatiskai, ir spustelékite ,Kitas".

7. Paspauskite ir laikykite mygtuka@, kol pasigirs signalas ir pradés mirkséti
indikatorius ,40 °C".

8. Programos ekrane ,Prisijungimo instrukcijos* pazymékite langelj
JIndikatoriaus mirkséjimas" ir spustelékite ,Kitas".

9. Palaukite, kol pasirodys ekranas ,Automatiné paieska" ir pranesimas

,Sékmingai pridéti jrenginiai: 1. Palieskite ,Atlikta“.
10. Patikrinkite, ar indikatoriaus lemputé uzgeso.
Pastaba. Jei rySys nepavyksta, jsitikinkite, kad jrenginys jjungtas ir jjungtas,
patikrinkite Wi-Fi marsrutizatoriaus nustatymus adresu aeno.com/router-
help. Nuimkite virdulj nuo stovo, vél uzdékite jj ant stovo ir vél prijunkite.
Pastaba. |renginiu taip pat galima valdyti naudojant balso asistentus. ISsamig
informacija rasite iSsamiame naudojimo vadove tinklalapyje
aeno.com/documents.
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Valymas ir prieziara

DEMESIO! Pries valydami atjunkite virdulj nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvésti.
Nuvalykite virdulio iSore minkstu Sluoste, pamirkytu Siltame vandenyje arba
Svelniame muilo tirpale. Tada nuvalykite minksta Svariu vandeniu sudrékinta
Sluoste ir sausai nusluostykite.

Kalkiy 3alinimas

Daznumas (kai virdulys naudojamas 3-5 kartus per diena): kietas ir labai kietas
vanduo - karta per ménesj; vidutiniskai kietas arba minkstas vanduo - karta per
2-3 ménesius.

Kalkiy 3alinimo priemonés ir valymo metodai

Lentelé actas Citriny ragstis Kalkiy alinimo
priemonés

| virdulj supilkite 05 litro | UZvirinkite 05 L Laikykités gamintojo
acto (6 % arba9 %) ir vandens. |pilkite 25 g nurodymuy, pateikty
palikite 1valanda citrinos ragsties ir ant gaminio
neuzvirti. ISpilkite turinj, palikite 15 minuciy. pakuotes
iSplaukite virdulj 5~ I1Spilkite turinj, iSplaukite
6 kartus supildamiir virdulj 5-6 kartus
isleisdami vandenj supildami ir isleisdami

vandenj

Galimy gedimy pasalinimas

« Virdulys nejsijungia. Galimos priezastis: sugedes kistukinis lizdas; virdulys
néra pastatytas ant stovo. Sprendimas: patikrinkite kistukinj lizda jjungdami
Kkita prietaisa; pastatykite virdulj ant stovo.

Virdulys issijungia praéjus kelioms sekundéms po jjungimo. Galima
priezastis: néra vandens arba jo yra mazai. Sprendimas: atjunkite virdulj nuo
elektros tinklo. Palaukite, kol atvés, ir pakartokite nurodymus, pateiktus
skyriuje ,Jrenginio eksploatavimas".

Negalima prijungti virdulio prie programélés. Galima priezastis: iSmanusis
telefonas yra per toli nuo virdulio. Sprendimas: padékite iSmanujj telefong
ne toliau kaip 5 metrai nuo virdulio.
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DEMESIO! Jei né vienas sillomy bady nepadeda iSspresti problemos,
kreipkités | tiekéja arba jgaliotajj techninés priezitros centra. Neardykite ir
nebandykite patys taisyti jrenginio.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrengin ir daryti Sio dokumento jrenginys bei pakeitimus i
anksto nepranesusi naudotojams. Pagaminimo data zr. ant pakuotes.

Garantijos laikotarpis ir eksploatavimo trukme yra 2 metai nuo gaminio mazmeninio pardavimo
datos. Gamintojo informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi ¢ia pamineti prekiy zenklai ir prekiy zenkiai yra atitinkamy
savininky nuosavybé.

Aktualia informacija ir issamius jrenginio apradyma, o taip pat prijungimo instrukcija, sertifikatus,
informacija apie bendroves, kurios priima pretenzijas dél kokybeés ir garantijos, galima atsisiysti
adresu aeno.com/documents.
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De AENO™ AEKOO0OTS elektrische slimme waterkoker is ontworpen om
drinkwater te verwarmen en te koken.

Technische specificaties

Ingangsparameters: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi-
frequentie: 2,4 GHz. Zendvermogen: +20 dBm /100 mW. Bruikbare inhoud: 1,7 .
Kooktijd: tot 5 min. Bediening: handmatig, afstandsbediening (AENO-app,
spraakassistenten). Modi: handmatige bediening - koken, verwarmen met
behoud van de geselecteerde temperatuur (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) tot
1 uur; bediening via app - koken, verwarmen met behoud van de
geselecteerde temperatuur (+25..+99 °C) tot 1 uur. Kleur: zwart. Afmetingen
(LxBxH): 223x158%x241 mm. Materiaal behuizing: glas, kunststof, roestvrij staal.
Lengte netsnoer: 0,7 m. Bedrijffsomstandigheden: temperatuur +10..+60 °C,
relatieve vochtigheid < 95 % (niet-condenserend). Opslagcondities:
temperatuur -10...+60 °C, relatieve vochtigheid < 95 % (niet-condenserend).
Verpakkingsinhoud

AENO™  AEKOO001S elektrische slimme  waterkoker, voet, Kkorte
gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afbeelding)

- knop om deksel te openen, 2 - bedieningspaneel,
3 — temperatuurindicatoren, 4 - knop @ ('Start/Stop), 5 - knop @ (selectie en
behoud van temperatuur), 6 - handgreep, 7 - stekker, 8 - voet,

9 - verlichting, 10 — deksel.

Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt.
De waterkoker is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik en mag niet
buitenshuis worden gebruikt. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
le_u_vr_ag_eﬁ hebt of problemen ondervindt bij het g_eErLﬁk_va_n_uv_v AENO-T
apparaat neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op
support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty.
Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moelte
. hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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kinderen jonger dan 14 jaar of door personen met beperkte fysieke, mentale of
intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van
de werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zorg er voor gebruik voor dat de
nominale spanning en frequentie, gespecificeerd in de technische
specificaties, overeenkomen met de voedingsparameters. Gebruik geen
beschadigd apparaat. Het apparaat moet worden gerepareerd door een
gekwalificeerde technicus in een erkend servicecentrum. Zorg dat het
netsnoer niet in contact komt met scherpe voorwerpen of hete opperviakken.
Dompel de stekker, het netsnoer, de waterkoker en/of de voet niet onder in
water of andere vioeistoffen. Installeer het apparaat niet in de buurt van
externe warmtebronnen of andere elektrische apparaten. Zet geen lege
waterkoker aan. Open het deksel van de waterkoker niet terwijl het water
kookt, of gedurende twee minuten na het koken. Wees voorzichtig bij het
schenken van heet water, kantel de waterkoker met water niet te scherp. Zorg
ervoor dat het deksel goed gesloten is voordat u de waterkoker optilt. Raak de
hete behuizing niet aan met uw handen, til de waterkoker alleen aan de
handgreep van de voet. Giet geen water onder de 'MIN'-markering en boven
de 'MAX'-markering. Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde voet.
De waterkoker is alleen bedoeld voor het verwarmen en koken van water.
Gebruik gezuiverd water om kalkvorming te verminderen. Haal de stekker uit
het stopcontact als u de waterkoker niet gebruikt en voordat u deze
schoonmaakt. Gebruik geen chemische of agressieve reinigingsmiddelen,
schuurpasta's, zuren, oplosmiddelen of metalen sponzen voor het reinigen.
Laat kinderen het apparaat niet gebruiken en/of ermee spelen. Gedetailleerde
informatie vindt u in de volledige gebruikershandleiding, die u kunt
downloaden op aeno.com/documents.

Verlichting en LED-indicatie

Verwarmings- | Proces Verlichting Indicatoren *
modus
+40 °C Waterverwarming Knippert geel [ Indicator '40"
knippert
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Verwarmings- | Proces Verlichting Indicatoren *
modus
Behoud van de Geel verlicht '40'-indicator
temperatuur verlicht
+70 °C Waterverwarming Knippert '70"-indicator
blauw knippert
Behoud van de Blauw verlicht | '70-indicator
temperatuur verlicht
+80 °C Waterverwarming Knippert '80'-indicator
groen knippert
Behoud van de Groen verlicht | '80"-indicator
temperatuur verlicht
+90 °C Waterverwarming Knippert '90'-indicator
blauw knippert
Behoud van de Blauw verlicht | '90'-indicator
temperatuur verlicht
+100 °C Waterverwarming Knippert rood | Uit
Het apparaat is Uit Uit
uitgeschakeld

* De kleur van de indicatoren is blauw.

Knopfuncties

Knop | Actie

| Beschrijving

'Start/Stop'-knop

Eén druk Het starten van het koken of verwarmen van
water; onderbreking van het proces van koken,
@ verwarmen of temperatuur behouden
Houd De koppelmodus met een smartphone activeren
ingedrukt
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Knop | Actie | Beschrijving
Knop voor selectie en behoud van temperatuur
@ Eén druk Temperatuur voor het verwarmen van water

selecteren
Voorbereiden op het eerste gebruik
Maak het apparaat als volgt schoon voordat u het de eerste keer gebruikt:
1. Open de verpakking en verwijder het apparaat. Verwijder het
verpakkingsmateriaal.

2. Plaats de voet op een viakke, stabiele ondergrond.

3. Open het deksel van de waterkoker en vul met water tot de 'MAX"-
markering.

4. Sluit het deksel goed en plaats de waterkoker op de voet.

5. Steek de stekker in het stopcontact. U hoort twee pieptonen, de verlichting
gaat aan en uit en de indicatoren lichten continu op.

6. Druk twee keer op de knop @: na een pieptoon begint het water op te
warmen.

7. Wacht tot het water kookt: u hoort twee pieptonen en de verlichting gaat

uit.

8. Haal de waterkoker van de voet en giet het water voorzichtig af.

ATTENTIE! Gebruik geen water dat na de eerste twee keer koken is verkregen

om te drinken.

9. Laat het apparaat afkoelen en herhaal stappen 3-8.

10.Nadat het apparaat volledig is afgekoeld, veegt u de buitenkant en de
binnenkant af met een droge doek.

Gebruik van het apparaat

1. Open het deksel en giet de benodigde hoeveelheid water in de waterkoker.

2. Sluit het deksel goed en plaats de waterkoker op de voet. U hoort twee
pieptonen, de verlichting gaat aan en uit en de indicatoren lichten continu op.
e Koken. Volg stappen 6-7 in het gedeelte Voorbereiden op het eerste

gebruik'.
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ATTENTIE! Giet water om te koken of te verwarmen alleen in een afgekoelde
waterkoker.

« Verwarmen met behoud van de geselecteerde temperatuur. Gebruik
de knop @ om de gewenste temperatuur te selecteren en druk op de
knop © : de waterkoker verwarmt water tot de geselecteerde
temperatuur en houdt deze een uur lang aan.

Opmerking. In deze modus kookt water niet.

Opmerking. U kunt het koken of verwarmen met behoud van temperatuur

onderbreken door nogmaals op de knop @ te drukken. Koken of verwarmen

wordt ook onmiddellijk en automatisch uitgeschakeld als de waterkoker van

de voet wordt gehaald, temperatuurbehoud wordt 3 minuten nadat de

waterkoker van de voet is gehaald uitgeschakeld.

Afstandsbediening

Opmerking. Wanneer u het apparaat met de app verbindt, wordt aanbevolen

om zo dicht mogelijk bij de waterkoker en, indien mogelijk, bij de Wi-Fi-router

te zijn.

1. Giet de juiste hoeveelheid water in de waterkoker. Sluit het deksel goed en
plaats de waterkoker op de voet. Steek de stekker in het stopcontact.

. Verbind uw smartphone met een Wi-Fi-netwerk (2,4 GHz).

. Download de AENO mobiele app van Google Play of de App Store en

registreer een nieuw account of log in op uw gebruikersaccount.

Tik op het hoofdscherm van de app op 'Apparaat toevoegen' Als je al

apparaten hebt die verbonden zijn met de app, tik op de '+ in de

rechterbovenhoek en selecteer 'Apparaat toevoegen'.

Opmerking. Als het systeem u vraagt om de ondersteunende functies op uw

smartphone in te schakelen, volg dan de aanwijzingen op.

5. Kiest in het geopende venster de categorie 'Waterkoker'.

6. Voert uw Wi-Fi-netwerknaam en wachtwoord in, als de velden niet

automatisch zijn ingevuld, en tik op 'Volgende'.

[AEN}
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. Houd de knop @ ingedrukt totdat u een pieptoon hoort en de '40°C'-
indicator begint te knipperen.

Vink in de app op het scherm 'Verbindingsinstructies' het vakje 'Indicator
knippert' aan en tik op 'Volgende'.

Wacht tot het scherm 'Automatisch zoeken' verschijnt en de melding 'Met
succes apparaten toegevoegd: 1' verschijnt. Tik op 'Gereed".

10.Zorg ervoor dat de indicator uitgaat.

Opmerking. Als de verbinding mislukt, zorg er dan voor dat uw apparaat is
aangesloten en ingeschakeld, controleer de instellingen van de Wi-Fi-router
op aeno.com/router-help. Haal de waterkoker van de voet, plaats hem er weer
op en verbind hem opnieuw.

Opmerking. Het apparaat kan ook worden bediend via spraakassistenten.
Gedetailleerde informatie is beschikbaar in de volledige
bedieningshandleiding op de webpagina aeno.com/documents.

Reiniging en onderhoud

ATTENTIE! Haal voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact en laat de
waterkoker afkoelen.

Neem de buitenkant van de waterkoker af met een zachte doek gedrenkt in
warm water of een milde zeepoplossing. Veegt vervolgens af met een zachte
doek, gedrenkt in schoon water en veeg droog.

Ontkalken

Frequentie (bij gebruik van de waterkoker 3-5 keer per dag): hard en zeer hard
water — eenmaal per maand; middelhard of zacht water - eenmaal per 2-
3 maanden.

©

©

ontkalkir i 1 en reinigingsmethoden
Azijn Citroenzuur Ontkalker
Giet 0,51 azijn (6 % of 9 %) Kook 0,5 water.Voeg 25 g Volgt de
in de waterkoker, laat 1 citroenzuur toe en laat instructies van
uur staan zonder te 15 minuten staan. Giet de de fabrikant op
koken. Giet de inhoud inhoud eruit, was de ketel de verpakking
eruit, was de ketel door 5~
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6 keer water te gietenen door 5-6 keer water te van het
af te tappen gieten en af te tappen product

Oplossen van mogelijke storingen

« De waterkoker gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: stopcontact is defect; de
waterkoker staat niet op de voet. Oplossing: controleer het stopcontact door
er een ander apparaat op aan te sluiten; zet de waterkoker op de voet.

De waterkoker wordt een paar seconden na het zette aan uitgeschakeld.
Mogelijke oorzaak: geen of weinig water. Oplossing: haal de stekker van de
waterkoker uit het stopcontact. Wacht tot het apparaat is afgekoeld en
herhaal de instructies onder 'Gebruik van het apparaat'.

Kan de waterkoker niet verbinden met de app. Mogelijke oorzaak: de
smartphone staat te ver weg van de waterkoker. Oplossing: plaats uw
smartphone niet verder dan 5 m van de waterkoker.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op
te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend
servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te
repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. Zie verpakking
voor productiedatum.

De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het product.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt in
China. Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijin eigendom van hun respectieve
cigenaars.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschriving van het apparaat, evenals
verbindingsinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en
garanties, kunnen worden gedownload op aeno.com/documents.
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Inteligentny czajnik elektryczny AENO™ AEKOOOIS jest przeznaczony do
podgrzewania i gotowania wody pitnej.

Dane techniczne

Parametry wejsciowe: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W.
Czestotliwoéé Wi-Fi: 2,4 GHz. Moc promieniowania: +20 dBm / 100 mW.
Pojemnos¢ uzytkowa: 1,7 |. Czas gotowania: do 5 min. Sterowanie: reczne,
zdalne (aplikacja AENO, asystenci gtosowi). Tryby: sterowanie reczne -
gotowanie, podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury (+40 °C,
+70 °C, +80 °C, +90 °C) do 1 h; sterowanie przez aplikacje - gotowanie,
podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury (+25..+99 °C) do 1 h. Kolor:
czarny. Wymiary (di.xszer.xwys.): 223x158x241 mm. Materiat obudowy: szkto,
tworzywo sztuczne, stal nierdzewna. Dtugos$¢ kabla zasilajgcego: 0,7 m.
Warunki pracy: temperatura +10..+60 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 95 % (bez
kondensacji). Warunki przechowywania: temperatura -10..+60 °C, wilgotnos¢
wzgledna < 95 % (bez kondensacji).

Zawartos¢ zestawu

Inteligentny czajnik elektryczny AENO™ AEKOO0O1S, podstawa, skrécona
instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rysunek)

1 - przycisk otwierania pokrywy, 2 - panel sterowania, 3 - wskazniki
temperatury, 4 - przycisk © (,Start/Stop”), 5 - przycisk @ (wyboér temperatury i
utrzymanie temperatury), 6 - uchwyt, 7 - wtyczka, 8 - podstawa,
9 - podswietlenie, 10 — pokrywa.

Ograniczenia i ostrzezenia

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
niniejsza instrukcje. Czajnik jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego

W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzema
| ! AENO nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za

posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com,

lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci

pomoga Ci i nie bedziesz musiat traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie
_sklepu.
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i nie moze by¢ uzywany na zewnatrz. Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez dzieci w wieku ponizej 14 lat lub osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych, jesli nie majg one
wystarczajgcego doswiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi, i jesli nie
znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.
Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze napigcie znamionowe i czestotliwos¢
podane w danych technicznych odpowiadaja zasilaniu sieciowemu. Nie uzywaj
uszkodzonego urzadzenia. Urzadzenie musi zosta¢ naprawione przez
wykwalifikowanego technika w autoryzowanym centrum serwisowym. Nie
nalezy dopuszcza¢ do kontaktu kabla zasilajgcego z ostrymi przedmiotami lub
gorgcymi  powierzchniami. Nie zanurza¢ wtyczki, przewodu zasilajgcego,
czajnika i/lub podstawy w wodzie lub innych ptynach. Urzadzenie nalezy
instalowa¢ z dala od zewnetrznych Zzrodet ciepta lub innych urzadzen
elektrycznych. Nie nalezy wiaczac¢ pustego czajnika. Nie otwiera¢ pokrywy
czajnika podczas gotowania wody i przez dwie minuty po jej zagotowaniu.
Zachowaj ostroznos¢ przy nalewaniu gorgcej wody, nie przechylaj czajnika z
woda zbyt gwattownie. Przed podniesieniem czajnika upewnij sie, ze pokrywa
Jjest szczelnie zamknigta. Nie dotykaj gorgcego korpusu rekami, podnos czajnik
z podstawy wytgcznie za uchwyt. Nie wlewaé wody ponizej oznaczenia ,MIN"
ani powyzej oznaczenia ,MAX". Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie z
dostarczonej podstawa. Czajnik jest przeznaczony wytacznie do podgrzewania
i gotowania wody. Uzywaj uzdatnionej wody, aby zmniejszy¢ osadzanie sie
kamienia. Odiacz od zasilania czajnik, gdy nie jest uzywany i przed jego
czyszczeniem. Do czyszczenia nie nalezy uzywaé chemicznych i agresywnych
detergentdw, past sciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki
oraz metalowych gabek. Nie pozwalaj dzieciom uzywaé i/lub bawi¢ sie
urzadzeniem. Szczegdtowe informacje mozna znalez¢ w petnej instrukcji
obstugi, dostepnej do pobrania na stronie aeno.com/documents.
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Podswietlenie i wskazanie LED

Tryb Proces Podswietlenie Wskazniki *
podgrzewania
+40 °C Podgrzewanie Miga na zétto Wskaznik ,40"
wody miga
Utrzymanie Swieci na zdtto Wskaznik ,40"
temperatury Swieci sie
+70 °C Podgrzewanie Miga na Wskaznik , 70"
wody niebiesko miga
Utrzymanie Swieci na Wskaznik , 70"
temperatury niebiesko Swieci sie
+80 °C Podgrzewanie Miga na zielono Wskaznik ,80"
wody miga
Utrzymanie Swieci na zielono | Wskaznik ,80"
temperatury Swieci sie
+90 °C Podgrzewanie Miga na Wskaznik ,90"
wody niebiesko miga
Utrzymanie Swieci na Wskaznik ,90"
temperatury niebiesko Swieci sie
+100 °C Podgrzewanie Miga na Nie swieca
wody czerwono
Urzadzenie jest Nie Swieci sie Nie swieca
wytgczone
* Kolor wskaznikéw jest niebieski.
Funkcje przyciskow
Przycisk | Czynnos¢ [ Opis
Przycisk ,Start/Stop”
Pojedyncze Rozpoczynanie gotowania lub podgrzewania
@ nacisniecie wody; przerywanie gotowania, podgrzewania lub
utrzymania temperatury

124 aeno.com/documents



Przycisk | Czynnosc Opis
Naciénij i Aktywacja trybu parowania ze smartfonem
przytrzymaj
Przycisk wyboru i utrzymania temperatury

@ Pojedyncze Wybér temperatury podgrzewania wody

nacisniecie
Przygotowanie do pierwszego uzycia
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy je wyczyscié, wykonujac
nastepujace czynnosci:

1. Otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie. Usur materiaty opakowaniowe.

2. Umieéc¢ podstawe na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

3. Otworz pokrywe czajnika i napetnij go woda do oznaczenia ,MAX".

4. Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na podstawie.

5. W6z wtyczke do gniazda. Dwukrotnie wyemitowany zostanie sygnat
dzwiekowy, podswietlenie zaswieci sie i zgasnie, a wskazniki beda swieci¢
Swiattem ciagtym.

6. Nacisnij dwukrotnie przycisk @: po sygnale dzwiekowym woda zacznie sie
nagrzewac.

7. Poczekaj, az woda sie zagotuje: dwukrotnie zabrzmi sygnat dzwiekowy i

zgasnie podswietlenie.

8. Zdejmij czajnik z podstawy i ostroznie spus¢ wode.

UWAGA! Nie uzywaj wody uzyskanej po pierwszych dwéch gotowaniach do

picia.

9. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie i powtorz kroki 3-8.

10.Po catkowitym ostygnieciu urzadzenia nalezy wytrze¢ powierzchnie
zewnetrzne i wewnetrzne sucha szmatka.

Eksploatacja urzadzenia

1. Otwoérz pokrywe i wlej wymagana ilos¢ wody do czajnika.

2. Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na podstawie. Zostang
odtworzone dwa sygnaty dzwiekowe, podswietlenie zaswieci sie i zgasnie, a
wskazniki beda swiecic $wiattem ciagtym.
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« Gotowanie. Wykonaj kroki 6-7 opisane w sekcji ,Przygotowanie do
pierwszego uzycia”.

UWAGA! Wode do gotowania lub podgrzewania nalezy wlewac¢ wytgcznie do

schtodzonego czajnika.

« Podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury. Za pomoca
przycisku @ wybierz zadanag temperature i nacisnij przycisk ©@: czajnik
podgrzeje wode do wybranej temperatury i utrzyma jg przez godzine.

Notatka. Ten tryb nie wymaga gotowania wody.

Notatka. Gotowanie lub podgrzewanie z utrzymaniem temperatury mozna

przerwaé, naciskajac ponownie przycisk @. Gotowanie lub podgrzewanie

wylgczy sie réwniez natychmiast i automatycznie po zdjeciu czajnika z

podstawy, a utrzymanie temperatury wytaczy sie 3 minuty po zdjeciu czajnika

Z podstawy.

Zdalne sterowanie

Notatka. Zaleca sie pozostawanie jak najblizej czajnika i, jesli to mozliwe,

routera Wi-Fi, gdy urzadzenie jest potaczone z aplikacja.

1. WIlej odpowiednia ilos¢ wody do czajnika. Zamknij szczelnie pokrywe i
umies¢ czajnik na podstawie. Wtéz wtyczke do gniazda.

2. Podtacz swoj smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Pobierz aplikacje mobilng AENO z Google Play lub App Store i zarejestruj
nowe konto, lub zaloguj sie na swoje konto uzytkownika.

4. Na ekranie gtéwnym aplikacji dotknij ,Dodaj urzadzenie”. Jesli masz juz
urzadzenia podtaczone do aplikagji, dotknij ,+" w prawym gdérnym rogu i
wybierz ,Dodaj urzadzenie”.

Notatka. Jesli system wyswietli monit o wigczenie funkcji pomocniczych na

smartfonie, postepuj zgodnie z instrukcjami.

5. W otwartym oknie wybra¢ kategorie ,Czajnik”.

6. Wprowadz nazwe i hasto sieci Wi-Fi, jesli pola nie zostaly wypetnione
automatycznie, a nastepnie dotknij przycisk ,Dalej".

7. Nacisnij i przytrzymaj przycisk @, az wiaczy sie alarm, a wskaznik ,40 °C”"
zacznie migac.
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8. W aplikacji, na ekranie ,Instrukcje potaczenia”, zaznacz pole ,Wskaznik
miga” i kliknij ,Dalej".

Poczekaj, az pojawi sie ekran ,Automatyczne wyszukiwanie” i komunikat
,Pomysinie dodanych urzadzen:1". Dotknij ,Gotowe”.

10.Sprawdz, czy wskaznik zgast.

Notatka. Jesli potgczenie nie powiedzie sie, upewnij sie, ze urzadzenie jest
zasilane i wiaczone, sprawdz ustawienia routera Wi-Fi na linku
aeno.com/router-help. Zdejmij czajnik z podstawy, umies¢ go ponownie na
podstawie i podiacz ponownie.

Notatka. Urzadzeniem mozna réwniez sterowaé za pomocg asystentow
gtosowych. Szczegdtowe informacje sg dostepne w petnej instrukcji obstugi na
stronie internetowej aeno.com/documents.

Czyszczenie i pielegnacja

UWAGA! Przed czyszczeniem odtgcz czajnik od zasilania i pozwdl mu ostygnac.
Przetrzyj zewnetrzng czesc czajnika miekka szmatka nasaczong ciepta woda
lub fagodnym roztworem mydta. Nastepnie przetrze¢ miekka szmatka
zwilzona czysta woda i wysuszyc.

Odkamienianie

Czestotliwosé (przy korzystaniu z czajnika 3-5 razy dziennie): twarda i bardzo
twarda woda - raz w miesigcu; Srednio twarda lub miekka woda - raz na 2-
3 miesiace.

©

Srodki odkamieniacze i metody czy via
Ocet stotowy Kwas cytrynowy Odkamieniacz
WIej 05 litra octu (6 % Zagotuj 05| wody. Dodaj Postepuj zgodnie
lub 9 %) do czajnika, 25 g kwasu cytrynowego i zinstrukcjami
pozostaw na1godzine pozostaw na 15 minut. producenta
bez gotowania. Wylej Wylej zawartosc, umyj podanymi na
zawartos$¢, umyj czajnik, | czajnik, wylewajac i opakowaniu
wylewajac i spuszczajac | spuszczajac wode 5-6 razy odkamieniaczu
wode 5-6 razy
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Usuwanie ewentualnych usterek

« Czajnik nie wigcza sig. Mozliwe przyczyny: uszkodzone gniazdko; czajnik
nie jest umieszczony na podstawie. Rozwigzanie: sprawdz gniazdko,
podiaczajac do niego inne urzadzenie; umiesé czajnik na podstawie.

« Czajnik wytacza sig kilka sekund po wigczeniu. Mozliwa przyczyna: brak
lub mata ilos¢ wody. Rozwigzanie: odtacz czajnik od zasilania. Poczekaj, az
urzadzenie ostygnie i powtorz instrukcje opisane w czesci ,Eksploatacja
urzadzenia”.

« Nie udato sig podtaczy¢ czajnika do aplikacji. Mozliwa przyczyna: smartfon
znajduje sie zbyt daleko od czajnika. Rozwigzanie: umies¢ smartfon w
odlegtosci nie wiekszej niz 5 metréw od czajnika.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu,

nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.

Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawiaé urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnier
W niniejszym dokumencie bez wczeénigjszego powiadomienia uzytkownikéw. Data produkdji
znajduje sie na opakowaniu.

Okres gwarancji | okres serwisowania wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu.
Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w
niniejszym dokumencie sa wlasnoscia ich odpowiednich wiascicieli.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe | gwarancje sa dostepne do pobrania
na stronie aeno.com/documents.
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& A chaleira elétrica inteligente AENO™ AEKO0001S foi concebida para
aquecer e ferver agua potavel.

Dados técnicos

Parametros de entrada: 220-240 V (CA), 50/60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W.
Frequéncia Wi-Fi: 2,4 GHz. Poténcia de radiagéo: +20 dBm /100 mW. Volume
atil: 1,7 I. Tempo de cozedura: até 5 min. Controlo: manual, remoto (aplicativo
AENO, assistentes de voz). Modos: controlo manual - ebulicdo, aquecimento
com manutengao da temperatura selecionada (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C)
até 1 h; controlo através do aplicativo - ebulicdo, aquecimento com
manutengao da temperatura selecionada (+25..+99 °C) até 1 h. Cor: preto.
Tamanho (CxLxA): 223x158x241 mm. Material da caixa: vidro, plastico, aco
inoxidavel. Comprimento do cabo de alimentacdo: 0,7 m. Condicdes de
funcionamento: temperatura +10..+60 °C, humidade relativa < 95 % (sem
condensagao). Condigbes de armazenamento: temperatura -10..+60 °C,
humidade relativa < 95 % (sem condensacao).

Conteudo da embalagem

Chaleira elétrica inteligente AENO™ AEKOO0OIS, suporte, guia de inicio rapido.
Elementos e acessérios do dispositivo (ver figura)

1 - botdo de abertura da tampa, 2 - painel de controlo, 3 — indicadores de
temperatura, 4 - botdo @ ('Comecar/Parar’), 5 - botdo @ (selecdo e
manutengao da temperatura), 6 - pega, 7 - ficha, 8 - suporte,
9 - luz de fundo, 10 - tampa.

Restri¢des e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. A chaleira
destina-se apenas a uso doméstico e ndo pode ser utilizada no exterior. O
dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se ndo

!Se"tiver duvidas ou dfficuidades na Utilizacdo do seU dispositivo AENO,
! contacte a suporte técnico por e-mail em support@aeno.com ou através do :

! chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-
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tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu funcionamento,
e se ndo estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga. Antes de utilizar o dispositivo, certifique-se de que a tensao nominal
e a frequéncia indicadas nos dados técnicos correspondem a da rede elétrica.
Nao utilize um dispositivo danificado. O dispositivo deve ser reparado por um
técnico qualificado num centro de assisténcia autorizado. Ndo permita que o
cabo de alimentacdo entre em contacto com objetos afiados ou superficies
quentes. Ndo mergulhe a ficha, o cabo de alimentacao, a chaleira e/ou o
suporte em agua ou outros liquidos. Instale o dispositivo longe de fontes de
calor externas ou de outros aparelhos elétricos. Nao ligar uma chaleira vazia.
Nao abrir a tampa da chaleira enquanto a agua estiver a ferver e durante dois
minutos apos a fervura. Tenha cuidado ao deitar agua quente, ndo incline a
chaleira de agua demasiado bruscamente. Antes de levantar a chaleira,
certifique-se de que a tampa estd bem fechada. Nao toque no corpo quente
com as maos, levante a chaleira do suporte apenas pela pega. Nao encher dgua
abaixo da marca "MIN" ou acima da marca "MAX". Utilize o dispositivo apenas
com o suporte fornecido no kit. A chaleira destina-se apenas a aquecer e a
ferver agua. Utilize agua tratada para reduzir a acumulagdo de calcario.
Desligue a chaleira da tomada quando nao estiver a ser utilizada e antes de a
limpar. N&o utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas,
produtos que contenham acidos e solventes ou esponjas metalicas para a
limpeza. Ndo permita que as criangas utilizem e/ou brinqguem com o
dispositivo. Informagbes detalhadas podem ser encontradas no manual
completo do utilizador, disponivel para download na pagina web
aeno.com/documents.

Luz de fundo e indi LED
Modo de | Processo Luz de fundo | Indicadores *
aguecimento
+40 °C Aquecimento da | Piscaem O indicador "40" pisca
agua amarelo
Manutencgéao da Acesa em O indicador "40" esta
temperatura amarelo aceso
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Modo de | Processo Luz de fundo | Indicadores *
aguecimento

+70 °C Aquecimento da | Piscaemazul | O indicador "70" pisca
agua
Manutencgéao da Acesa emazul | O indicador "70" esta
temperatura aceso

+80 °C Aquecimento da | Piscaem O indicador "80" pisca
agua verde
Manutencgéao da Acesa em O indicador "80" esta
temperatura verde aceso

+90 °C Aquecimento da | Piscaemazul | O indicador "90" pisca
agua
Manutencgéao da Acesa emazul | O indicador "90" esta
temperatura aceso

+100 °C Aquecimento da | Piscaem Nao acesos
agua vermelho
O dispositivo esta | Ndo aceso Nao acesos
desligado

* Acordosindicadores é azul.
Fungdes dos botdes
Botdo | Acdo [ Descricao

Botdo "Comecar/Parar"

Premir uma vez

Iniciar a ebuligdo ou o aquecimento da agua;
interromper a ebulicédo, o aquecimento ou
manter a temperatura

Premir e manter
premido

smartphone

Ativacdo do modo de emparelhamento do

Botdo de selecdo e manutencio da temperatura

Premir uma vez

@

Selecdo da temperatura de aquecimento da

agua
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Preparagdo para a primeira utilizagdo

Antes de utilizar o dispositivo pela primeira vez, limpe-o da seguinte forma:
Abra a embalagem e remova o dispositivo. Remova os materiais de
embalagem.

. Coloque o suporte numa superficie plana e estavel.

Abra a tampa da chaleira e encha com agua até a marca "MAX".

. Feche bem atampa e coloque a chaleira no suporte.

. Introduza a ficha na tomada. O sinal sonoro emite dois sinais sonoros, a luz
de fundo acende-se e apaga-se e os indicadores acendem-se
continuamente.

6. Prima duas vezes o botdo @: apés um sinal sonoro, a 4gua comega a

aquecer.

Aguarde que a agua ferva: o sinal sonoro soa duas vezes e a luz de fundo

apaga-se.

8. Retire a chaleira do suporte e escorra cuidadosamente a agua.

ATENGAO! N3o utilize a d4gua obtida apés as duas primeiras fervuras para

beber.

9. Deixe arrefecer o dispositivo e repita os passos 3-8.

10.Apds o dispositivo ter arrefecido completamente, limpe as superficies
exteriores e interiores com um pano seco.

Operagdo do dispositivo

1. Abra atampa e deite a quantidade necessaria de dgua na chaleira.

2. Feche bem atampa e coloque a chaleira no suporte. Sao emitidos dois sinais
sonoros, a luz de fundo acende-se e apaga-se e os indicadores acendem-se
continuamente.

« Ebuligdo. Siga as etapas 6-7 na seccdo "Preparacdo para a primeira
utilizagdo".

ATENGAO! Deite dgua para ferver ou aquecer apenas numa chaleira arrefecida.
« Aquecimento com manutencgdo da temperatura selecionada. Utilize o

botao @ para selecionar a temperatura desejada e prima o botdo @: a
chaleira aquece a agua até a temperatura selecionada e mantém-na
durante uma hora.

ONGWN

N
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Nota. Este modo nao implica a ebulicédo da agua.

Nota. Pode interromper a fervura ou o aquecimento com manutengdo de

temperatura premindo novamente em botdo @. A ebuligdo ou o aquecimento

também se desligam imediata e automaticamente quando a chaleira é

retirada do suporte, a manutencéo da temperatura desliga-se 3 minutos apés

a chaleira ser retirada do suporte.

Controlo remoto

Nota. Recomenda-se que se mantenha o mais préximo possivel da chaleira e,

se possivel, do seu roteador Wi-Fi enquanto o dispositivo estiver ligado ao

aplicativo.

1. Deite a quantidade certa de dgua na chaleira. Feche bem atampa e coloque
a chaleira no suporte. Introduza a ficha na tomada.

. Ligue o seu smartphone a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz).

. Descarregue o aplicativo mével AENO a partir do Google Play ou da App

Store e registe uma nova conta ou inicie sessdo na sua conta de utilizador.

No ecra principal do aplicativo, toque em "Adicionar dispositivo". Se ja tiver

dispositivos ligados ao aplicativo, toque em "+" no canto superior direito e

selecione "Adicionar dispositivo".

Nota. Se receber avisos do sistema para ativar funcionalidades de assisténcia

no seu smartphone, siga os avisos.

Na janela que se abre, selecione a categoria "Chaleira".

Introduza o nome e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi, se os campos ndo

forem preenchidos automaticamente, e toque em "Seguinte".

Prima e mantenha premido o botdo @ até soar um sinal sonoro e o

indicador "40 °C" comegar a piscar.

. No aplicativo, no ecré "Instrugdes de ligagao", assinale a caixa "O indicador

pisca" e toque em "Seguinte".

Aguarde até aparecer o ecra "Pesquisa automatica" e a mensagem

"Dispositivos adicionados com éxito: 1". Toque em "Feito".

10. Verifique se o indicador luminoso se apaga.

[EEN}
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Nota. Se a ligacao falhar, certifique-se de que o dispositivo estd conectado a
corrente e ligado, verifique as definicdes do roteador Wi-Fi em
aeno.com/router-help. Retire a chaleira do suporte, volte a colocd-la no
suporte e volte a ligar.

Nota. O dispositivo também pode ser controlado por assistentes de voz. Estdo
disponiveis informagées pormenorizadas no manual de instrugdes completo
na pagina web aeno.com/documents.

Limpeza e manutengéo

ATENGAO! Antes de limpar, desligue a chaleira da rede eléctrica e deixe-a
arrefecer.

Limpe o exterior da chaleira com um pano macio humedecido em agua morna
ou numa solucdo de sabao suave. Em seguida, limpe com um pano macio
humedecido com agua limpa e seque.

Descalcificagcdo

Frequéncia (quando se utiliza a chaleira 3-5 vezes por dia): agua dura e muito
dura - uma vez por més; agua medianamente dura ou macia - uma vez em
cada 2-3 meses.

Agentes de descalcificagio e métodos de limpeza

Vinagre Acido citrico Descalcificador
Deite 051 de vinagre (6 % | Ferva 0,5 | de agua. Adicione Siga as

ou 9 %) na chaleira, deixe 25 g de acido citrico e deixe instrugdes do
durante 1 hora sem ferver. | em repouso durante fabricante na
Deite fora o contetdo, 15 minutos. Deite fora o embalagem do
lave achaleira conteldo, lave a chaleira produto
despejando e escorrendo | despejando e escorrendo a

a dgua 5-6 vezes agua 5-6 vezes

Resolucgdo de possiveis faltas

« A chaleira ndo se liga. Causas possiveis: tomada defeituosa; a chaleira ndo
estd colocada no suporte. Solugdo: verifique a tomada ligando outro
aparelho; cologue a chaleira num suporte.
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a-se alguns segundos ap6s ser ligada. Possivel causa:
pouca ou nenhuma agua. Solugédo: desligue a chaleira da rede elétrica.
Aguarde que arrefeca e repita as instrugcdes em "Operagéo do dispositivo".
N3o é possivel ligar a chaleira ao aplicativo. Causa possivel: o smartphone
estd demasiado afastado da chaleira. Solucdo: coloque o seu smartphone a
uma distancia nao superior a 5 m da chaleira.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,
contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao
desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragdes e aditamentos ao
presente documento sem aviso prévio aos utilizadores. Veja a data de producao na embalager.
O periodo de garantia e vida util € de 2 anos a partir da data da venda a retalho do produto
Informacgbes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Todas as marcas comerciais e marcas registadas
aqui mencionadas sao propriedade dos seus respetivos proprietarios.

Informacdes actualizadas e uma descricao detalhada do dispositivo, bem como instrugdes de
ligagao, certificados, informacdes sobre empresas que aceitam reclamagoes de qualidade e
garantias, estdo disponiveis para transferéncia em a
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BXY Fierbatorul electric inteligent AENO™ AEKO0OTS este conceput pentru a
incalzi si flerbe apa potabila.

Parametrii de intrare: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W.
Frecventa Wi-Fi: 2,4 GHz. Puterea de emisie: +20 dBm /100 mW. Volum util:
1,7 L. Timp de fierbere: pana la 5 min. Control: manual, de la distanta (aplicatia
AENO, asistenti vocali). Moduri: control manual - fierbere, incalzire cu
mentinerea temperaturii selectate (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) pana la1h;
control prin intermediul aplicatiei - fierbere, incalzire cu mentinerea
temperaturii selectate (+25..+99 °C) pana la 1 h. Culoare: negru. Dimensiune
(LxLxH): 223x158x241 mm. Material carcasa: sticla, plastic, otel inoxidabil.
Lungimea cablului de alimentare: 0,7 m. Conditii de exploatare: temperatura
+10..+60 °C, umiditate relativa < 95 % (fara condensare). Conditii de depozitare:
temperatura -10..+60 °C, umiditate relativa < 95 % (fara condens).
Echipamente

Fierbatorul electric inteligent AENO™ AEKOOOIS, baza, scurt ghid de utilizare.
Elemente si accesorii ale dispozitivului (vezi figura)

1 - buton pentru deschiderea capacului, 2 - panou de control, 3 - indicatoare
de temperatura, 4 - buton @ (,Start/Stop”), 5 - buton @ (selectarea si
mentinerea temperaturii), 6 - maner, 7 - stecar, 8 - baza, 9 - iluminare de fundal,
10 - capac.

si avertismente

Tnainte de a utiliza dispozitivul va rugdm si cititi cu atentie acest document.
Fierbatorul este destinat numai pentru uz casnic si nu poate fi utilizat in aer
liber. Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani
sau de catre persoane cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse,

TDaca avetiintrebari sau dlflculta in utilizarea dispozitivului AENO, va rugam :
sa contactatl echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin
chat online la aeno.com/service-and- -warranty. Specialistii va pot ajuta sa
va descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitand un
_magazin. ;
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daca nu au avut suficienta experienta sau cunostinte suficiente privind
functionarea dispozitivului, si daca nu se afla sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor. inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea
si frecventa nominala specificate in datele tehnice corespund retelei electrice.
Nu utilizati un dispozitiv deteriorat. Dispozitivul trebuie sa fie reparat de un
tehnician calificat la un centru de service autorizat. Nu lasati cablul de
alimentare sa intre in contact cu obiecte ascutite sau suprafete fierbinti. Nu
scufundati stecarul, cablul de alimentare, fierbatorul si/sau baza in apa sau alte
lichide. Instalati dispozitivul departe de surse de caldura externe sau de alte
dispozitive electrice. Nu porniti fierbatorul gol. Nu deschideti capacul
fierbatorului in timp ce apa fierbe si timp de doua minute dupa fierbere. Aveti
grija cand turnati apa fierbinte, nu inclinati prea brusc fierbatorul cu apa.
Tnainte de a ridica fierb&torul, asigurati-vd ci capacul este bine inchis. Nu
atingeti corpul fierbinte cu mainile, ridicati fierbatorul de pe baza doar de
maner. Nu umpleti apa sub marcajul ,MIN" sau peste marcajul ,MAX". Utilizati
dispozitivul numai cu baza furnizata. Fierbatorul este destinat doar pentru
incalzirea si fierberea apei. Utilizati apa tratata pentru a reduce acumularea de
calcar. Scoateti din priza fierbatorul atunci cand nu il utilizati si inainte de a-|
curata. Nu utilizati detergenti chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi, solventi
sau bureti metalici pentru curatare. Nu permiteti copiilor s& foloseasca si/sau
sa se joace cu dispozitivul. Informatii detaliate pot fi gasite in manualul complet
al utilizatorului, disponibil pentru descarcare pe pagina web
aeno.com/documents.

Lumina de fundal si indicatorul LED

Modul  de | Proces Lumina de fundal Indicatori *
incalzire
+40 °C Incélzirea apei Clipeste in galben Indicatorul ,,40"
clipeste
Mentinerea Aprinde in galben Indicatorul ,40"
temperaturii aprinde
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Modul  de | Proces Lumina de fundal Indicatori *
incalzire
+70 °C Incélzirea apei Clipeste in albastru Indicatorul ,, 70"
clipeste
Mentinerea Aprinde in albastru Indicatorul ,, 70"
temperaturii aprinde
+80 °C Incélzirea apei Clipeste in verde Indicatorul ,80"
clipeste
Mentinerea Aprinde in verde Indicatorul ,80"
temperaturii aprinde
+90 °C Incélzirea apei Clipeste in albastrui | Indicatorul ,90"
clipeste
Mentinerea Aprinde in albastrui | Indicatorul ,90"
temperaturii aprinde
+100 °C Incélzirea apei Clipeste in rosu Nu aprind
Dispozitivul este | Nu aprinde Nu aprind
oprit
* Culoarea indicatorilor - albastrui.
Functiile butoanelor
Buton [ Actiune [ Descriere

Butonul ,Start/Stop”

©

O singura Pornirea fierberii sau a incalzirii apei; intreruperea
apasare fierberii, a incalzirii sau a mentinerii temperaturii
Apasare si Activarea modului de imperechere a

mentinere smartphone-ului

Buton de selectare a temperaturii si de intretinere

@

O singura
apasare

Selectarea temperaturii de incalzire a apei

138
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Pregétirea pentru prima utilizare

Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dat, curatati-l procedand dupa

cum urmeaza:

Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul. indepartati materialele de

ambalare.

Asezati baza pe o suprafata plana si stabila.

. Deschideti capacul fierbatorul si turnati cu apa pana la marcajul ,MAX".

. inchideti bine capacul si asezati fierbatorul pe baza.

. Introduceti stecar in priza. Semnalul sonor va emite de doua ori, lumina de

fundal se va aprinde si se va stinge, iar indicatorii se vor aprinde continuu.

Apésati de doua ori butonul @: dupa un semnal sonor, apa incepe sa se

incalzeasca.

7. Asteptati ca apa sa fiarba: semnalul sonor va suna de doua ori si lumina de
fundal se stinge.

8. Scoateti fierbatorul de pe baza si scurgeti cu grija apa.

ATENTIE! Nu folositi apa obtinuta dupa primele doua fierberi pentru baut.

9. Lasati dispozitivul s& se raceasca si repetati pasii 3-8.

10.Dupa ce dispozitivul s-a racit complet, stergeti suprafetele exterioare si
interioare cu o carpa uscata.

Functionarea dispozitivului

1. Deschideti capacul si turnati cantitatea necesara de apa in fierbatorul.

2. Inchideti bine capacul si asezati fierbatorul pe bazi. Se vor auzi doud
semnale sonore, lumina de fundal se va aprinde si se va stinge, iar indicatorii
se vor aprinde continuu.

e Fierbere. Urmati pasii 6-7 din sectiunea ,Pregatirea pentru prima
utilizare”.

ATENTIE! Turnati apa pentru fierbere sau incalzire numai intr-un ceainic racit.
¢ incdlzire cu mentinerea temperaturii selectate. Utilizati butonul

pentru a selecta temperatura dorita si apasati butonul ©: fierbatorul va
incalzi apa la temperatura selectata si o va mentine timp de o ora.

Nota. Acest mod nu implica fierberea apei.

OAWN
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Notd. Puteti intrerupe fierberea sau incalzirea cu temperatura controlata

apasand din nou butonul @. De asemenea, fierberea sau inclzirea se va opri

imediat si automat atunci cand fierbatorul este indepartat de pe baza, iar

mentinerea temperaturii se va opri la 3 minute dupa ce fierbatorul este

indepartat de pe baza.

Telecomanda

Notd. Se recomanda sa stati cat mai aproape de fierbator si, daca este posibil,

de routerul Wi-Fi in timp ce dispozitivul este conectat la aplicatie.

1. Turnati cantitatea potrivitd de apa in fierbator. Inchideti bine capacul si
asezati fierbatorul pe baza. Introduceti stecar in priza.

. Conectati-va smartphone-ul la o retea Wi-Fi (2,4 GHz).

. Descarcati aplicatia mobila AENO din Google Play sau App Store si

inregistrati un cont nou sau conectati-va la contul dvs. de utilizator.

Pe afisajul principal al aplicatiei, atingeti ,Adaugati dispozitiv". Daca aveti

dispozitive deja conectate la aplicatie, faceti clic pe ,+" in coltul din dreapta

sus si selectati ,Adaugati dispozitiv".

Notd. Daca primiti solicitari de la sistem pentru a activa functiile de asistenta

de pe telefonul smartphone, urmati instructiunile.

WN

»

5. In fereastra care se deschide, selectati categoria ,Fierbator”.

6. Introduceti numele retelei Wi-Fi si parola, daca campurile nu sunt
completate automat, si apasati ,Urmatorul”.

7. Apasati si mentineti apasat butonul @ pana cand se aude un semnal sonor
si indicatorul ,40 °C" incepe sa clipeasca.

8. In aplicatie, pe afisajul ,Instructiuni de conectare”, bifati caseta ,Indicatorul
clipeste” si apasati ,Urmatorul”.

9. Asteptati pana cand apare afisajul ,Cautare automata” si apare mesajul

,Dispozitive adaugate cu succes: 1". Asteptati ,Gata".
10. Verificati daca indicatorul luminos se stinge.
Notd. Daca conectarea esueaza, asigurati-va ca dispozitivul este conectat si
pornit, verificati setarile routerului Wi-Fi la aeno.com/router-help. Scoateti
fierbatorul de pe baza, asezati-I din nou si reconectati-I.
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Notd. De asemenea, dispozitivul poate fi controlat prin intermediul asistentilor
vocali. Informatii detaliate sunt disponibile in manualul de exploatare complet
pe pagina web aeno.com/documents.

Curatare
ATENTIE! Inainte de curatare, scoateti fierbatorul din priza si lasati-l sa se raceasca.
Stergeti partea exterioara a fierbatorului cu o carpa moale inmuiata in apa
calda sau intr-o solutie de sapun bland. Apoi stergeti cu o carpa moale umezita
cu apa curata si uscati.

Descalcificare

Frecventa (atunci cand se utilizeaza fierbatorul de 3-5 ori pe zi): apa dura si
foarte dura - o data pe lung; apa mediu dura sau moale - o data la 2-3 luni.
Agenti de detartraj si metode de curitare

Otet de masa Acid citric Agent de detartrare
Turnati 0,5 L de otet Fierbeti 05 L de apa. Se Urmati instructiunile
(6 %sau9 %)in adauga 25 g de acid producatorului de pe
fierbatorul si lasati-1 citric si se lasa timp de ambalajul produsului
timpdelorafardsa 15 minute. Turnati

fiarba. Turnati continutul, spalati

continutul, spalati fierbatorul prin turnarea

fierbatorul prin turnarea | si scurgerea apei de 5-

si scurgerea apei de 5- 6ori

6ori

Depanarea posibilelor defectiuni

Fierbatorul nu porneste. Cauze posibile: prizd defects; fierbatorul nu este
asezat pe baza. Solutie: verificati priza prin conectarea unui alt dispozitiv;
asezati fierbatorul pe baza.

Fierbatorul se opreste la cateva secunde dupa ce este pornit. Cauza
posibila: apa nu exista sau este putina. Solutie: scoateti fierbatorul din priza.
Asteptati pana cand se raceste si repetati instructiunile de la ,Functionarea
dispozitivului”.
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e Nu se poate conecta fierbatorul de apa la aplicatie. Cauza posibila:
smartphone-ul este prea departe de fierbatorul. Solutie: plasati
smartphone-ul la o distanta de cel mult 5 m de fierbatorul.

ATENTIE! Dacd niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea

problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu

dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

Compania ASBISC si rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si adaugiri
la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie.
Perioada de garantie si durata de viat a serviciului - 2 ani de la data vanzarii cu amanuntul a
produsului. Informatii despre producétor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricate in China. Toate mrcile comerciale si mércile comerciale
mentionate in prezentul document sunt proprietatea proprietarilor respectivi.

Informatii actualizate si o descriere detaliatd a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii despre companiile care acceptd revendicéri de calitate si garantii, sunt
disponibile pentru descarcare la aeno.
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m DnekTpuyecku cmapT-4anHnk AENO™ AEKOO0O1S npepHasHayeH ana
HarpeBsa v KUMNSYeHWs NUTbEBOI BOAbI.

TeXHUYecKne XapaKTepUCTUKN

BxoaHble napameTpbl: 220-240 B (AC), 50/60 u, 87 A, 1850,0-2200,0 Br.
YacTota Wi-Fi: 2,4 MU, MowHoCTb nanydeHus: +20 oM /100 MBT. MonesHbin
o6bem: 1,7 1. BpeMa 3akuMnaHusa: 4o 5 MUH. YNpaBneHue: pyyHoe, yaaneHHoe
(npunoxeHne AENO, ronocoBble MOMOLLHWKK).  PeXUMbl:  py4Hoe

ynpaBneHue - KUMgYeHWe, HarpeB C nopaep)KaHuem  BbiGpaHHOM
TemnepaTypbl (+40 °C, +70 °C, +80°C, +90°C) go 1 4; ynpaBneHue uepes
NPUNOXEeHUe - KuMaueHWe, HarpeeB C noadep)KaHWem BbliGpaHHOM

TemnepaTypbl (+25..+99°C) pgo 14. LgeT: 4yepHbit. Pasamep (OxLUxB):
223x158x241 MM. MaTepuan Koprnyca: CTeK0, NNacTUK, Hep)kaBetoLlasa CTanb.
OnuHa kabena nutaHua: 0,7 M. YCnoBua 3KchnyaTaumu: Temnepatypa
+10...+60 °C, oTHOCUTENbHAA BNaXKHOCTb < 95 % (6e3 ob6pa3oBaHWa KoHAeHcaTa).
Ycnosusa XxpaHeHws: TemnepaTypa -10..+60 °C, oTHOCUTENbHas BAAXHOCTb
< 95 % (6e3 o6pazoBaHMa KoHAeHcaTa).

KoMnneKT nocrasku

dnekTpuyecku cMmapT-4arHuk AENO™ AEKOOO1S, nofcTaBka, KpaTkoe
PYKOBOACTBO Mosnb3oBaTens.

3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KOMMIeKTylowme (CM. pPUCYHOK)

1 - KHOMKa OTKPbLITUS KPbILWKKW, 2 - KOHTPOMbHAs MaHenb, 3 - WHAMKaTOPbI
TemMnepaTtypbl, 4 - KHOMKa © («CtapT/CTon»), 5 — KHoMKa @ (BbIGOP 1
nogAepKaHve TemnepaTtypbl), 6 - pydka, 7 -LTencenb, 8 - MOACTaBKa,
9 - noaceeTka, 10 — KpbILLKa.

Orp: w npeaynp

Mepen akcnnyaTaumen yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECH C HACTOALLIMM

V'Ecnu y Bac BO3HWMKNM KakMe-TMGO BOMPOCHI WM  TPYAHOCTM ﬂplfl-l
1

| cnonb3osaxmu ycTpomnctBa AENO, noanymncTa, CBSYXKUTECh CO Cny»6om !
| MOAAEPXKKN MO 3N MloYTe support@aeno.com v 8 OHMaiH-YaTe Ha canTe
] aeno.com/service-and-warranty. CrieLianucTbl MOMOryT BaM pa3o6parbes,

"
\ Y BaM He Hy>KHO ByneT TpaTuTb BpeMs W yCUIUS Ha NocelleHve MarasmHa.
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[IOKYMEHTOM. YaliHW1K NpefHa3HaueH Ans MCMonb30BaHNs TONMbKO B BbITOBbIX
YCNOBUSX MU HE MOXET MCMONb30BaTbCH BHE MOMELLEHWR. YCTPOMCTBO He
npefHasHauyeHo AN WUCMoMb3oBaHMA AETbMWM A0 14 NeT uavM nvuamm ¢
OrpaHNYEHHBIMN  GU3NYECKUMK,  MCUXMYECKUMM UM YMCTBEHHBIMK
CMOCOGHOCTSIMM MPK OTCYTCTBUM Y HWX AOCTAaTOYHOMO OMbiTa UMW 3HaHWU No
SKCMMyaTauMn YCTPOMCTBA, U €C/IN OHN HE HaXOAATCS MOf KOHTPONeM unua,
OTBETCTBEHHOTO 3a 1X 6e30MacHOCTb. Mepef MCnonb3oBaHNeM y6eamnTech, 4To
HOMMWHaNbHOE  HaMpPshKeHWe U  4YacToTa, YKasaHHble B  TEXHUYECKMX
XapaKTepPWCTMKaX, COOTBETCTBYIOT MapamMeTpaMm aNeKTpoceTu. He ucnonb3yite
MOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO. PEMOHT YCTPOWCTBA [OMKEH BbIMOMHATHCS
KBaNMPULIMPOBAHHbBIM CMeLIMancToM aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHOTO LIEHTPa.
He ponyckaiTe KoHTakTa kabGens MUTaHWsS C OCTPbIMW MNpeaMeTamMu u
ropsyvMK NMOBEPXHOCTAMW. He norpyxaiTe wWwTencenb, Kabenb MUTaHus,
YalHWK W/WNW MOACTaBKy B BOAY WM WHblE XXWOKOCTU. YCTaHaBnvsate
YCTPOWCTBO ~ BAANWM  OT  BHELWHWX MWCTOMHWMKOB Tenna wnuM  Apyrux
3NeKTPOonpUBopPOoB. He BKIYanTe MycTon YalHUK. He oTKpbiBanTe KPbILLKY
YalHMKa BO BPEMsI KMMEHWS BOAbl, @ Takxke B TeYeHMe ABYX MUHYT nocne
3akmnaHmnsa. CobntofanTe OCTOPOXHOCTL MPW HaNMBaHWKM ropsyei Boabl, He
HaKOHANTE YalHMK C BOLOM CAIMLLIKOM pe3Kko. Mepea TeM Kak MOAHATb YaiHNK
ybeanTech, YTO Kpbllika MAOTHO 3akpbiTa. He npukacantech pykamu K
ropsiieMy Koprnycy, NoAHMMaWMTe YalHWK C MOACTABKM TOMbKO 3a pydky. He
HanuBanTe Body HWKe OTMETKM «MIN» 1 Bbille OTMEeTKM «MAX». Mcnonbayite
YCTPOWCTBO TOMbKO C MOACTAaBKOW, BXOASLLEN B KOMMNEKT NOCTaBKMU. YalHUK
npefHasHayeH TONbKO AN HarpeBa W KUNsYeHUs BOAbL O yMeHbLUeHNs
06pa3oBaHma HaKMNK UCMOMb3YIMTe OUMLLEHHYIO BOAy. OTK/oUalTe YaHMK oT
SM1EKTPOCETH, €CNIM OH HE WCMOMb3yeTcsl, a Takke MNepef o4mcTkon. He
MCMONb3yTe ANS O4UCTKU XMMUYECKME U arpPeccuBHble MoloLLMe CPeacTBa,
abpa3sunBHble NacTbl, CPeACTBa, coAep)alliMe KUCIOTbl U pacTBopuTenu, a
TaKkKe MeTannuueckme ry6ku. He nossonaiTe AeTAM  MCMonb3osaTb
YCTPOWCTBO M/Unn urpatb ¢ HUM. MoAPOBHYIO MHPOPMaLMIO MOXHO HalTu B
MONHOM PYKOBOACTBE MO IKCMyaTaLmm, AOCTYMHOM AN CKaunBaHWa Ha Be6-
cTpaHuLe aeno.com/documents.
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MoacseTka u ceeToauopHas

Pexxum Mpouecc MopceeTka NHankaTtopbl *
HarpeBa
+40 °C Harpes Boapl MuraeT »enTbim NHOWKaTop «40» Muraet
MoppepyaHue FopwT »enTbiM NHanKaTop «40» roput
Temnepatypsbl
+70 °C Harpes Boabl Mwuraet CMHUM NHankaTtop «70» Muraet
MoppepyaHue FopwuT CUHUM NHankaTtop «70» roput
Temnepatypbl
+80 °C Harpes Boapbl Muraet 3eneHbiM | MHankaTop «80» MuraeT
MoppepyaHue FopwT 3eneHbIM NHankaTtop «80» roput
TemnepaTtypbl
+90 °C [ Harpes Bogbl Muraet rony6biM | HAMKaTop «90» MUraeT
MoppepyaHue FopuT rony6biM NHankaTtop «90» roput
Temnepatypsbl
+100 °C | Harpes Boapbl MwuraeT KpacHbIM | He ropart
YcTponcTeo He roput He ropart
BbIK/TIO4EHO
* LiBeT MHOMKATOPOB — rony6oi.
DYHKLUUN KHOMOK
KHonka | dencTaue [ Onucanve

KHonka «CtapTt/CTon»

OpHokpaTHoe | 3anyck MpoLecca KUMNSYeHWs Unn Harpesa
HaxaTtve BOAbl; MPepbIBaHME NpoLecca KUNaYeHns,
@ Harpesa Win NoAAepPXKaHWa TeMnepaTypbl
Haxatne n AKTVBaLMS PEXMMA COMPSIKEHMS CO
YAEPXMBaHWE | cMapTpoHOM
KHonka pa u T Typbl

OpgHokpaTHoe
HaxaTtve

Bbi6op TemnepaTypbl Harpesa BoAb!
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MoaroToeka K NepBOMY UCMO/Nb30BaHUIO

Mepen NepBbiM MCMONb30BaHWEM YCTPOMCTBA MPOBEANTE €ro OYUCTKY, ANs

Yero BbINONHUTE credyioLlee:

BckpoiiTe ynakoBKY W WM3BNEKWTEe YCTPOMCTBO. YAanuTe yMakoBOYHble

MaTepuansbl.

YCTaHOBWTE MOACTaBKY Ha POBHOW YCTOMYMBOM MOBEPXHOCTU.

OTKpOWTE KPbILLIKY YalHWKa 1 HanenTe Boay A0 OTMETKU «MAX».

MNOTHO 3aKPOWTE KPbILLIKY W YCTAHOBUTE HaMHMK Ha NOACTaBKY.

BcTaBbTe wWiTencenb B Po3eTKy. [Baxabl MPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHan,

MOACBETKa 3aropuTCs U NMOracHeT, HAMKATOPbI Gy AyT ropeTb HeMpPepPbIBHO.

HaxmuTe apaxabl kHonky ©: nocne 3ByKoBOro curHana HauHeTcs Harpes

BOAbI.

7. oXAuTeCh, KOraa BOAa 3aKWMWT: ABaXAbl MPO3BYYMT 3BYKOBOWM CuUrHan,
NofCBeTKa MoracHeT.

8. CHMMMUTE YalHWK C MOACTaBKM 1 akKypaTHO CleiTe Body.

BHUMAHME! He ncnonb3ynte Ana nutba Body, MNONyYEHHYO nocne nepsbix

ABYX KUNAYEHWU.

9. [anTe yCTPOWCTBY OCTbITb U MOBTOPUTE MYHKTbI 3-8.

10.Mocne  MOMHOrO  OCTbIBAHWS  YCTPOMCTBA  MPOTPUTE  HapyXXHble 1
BHYTPEHHME MOBEPXHOCTWN CyXom candeTKom.

3KcnnyaTauus ycTponcTsa

1. OTKPOWTE KPbILLKY W HANeNTe B HaMHMK HY)KHOE KOMMYeCTBO BOAbI.

2. TINOTHO 3aKPOWTE KPbILIKY M yCTaHOBMTE YaHMK Ha NOACTaBKy. Mpo3syyat
[1Ba 3BYKOBbIX CWUrHana, NMOACBETKa 3aropuTcs WU MOracHeT, MHAMKATOPbI
6yayT ropeTb HempepbIBHO.

* KunsayeHwue. BoinonHmTe NyHKTbl 6-7 pasgena «MoaroToBka K nepsoMy
MCMONb30BaHMIOY.

BHUMAHME! HanuBaitTe Bofdy A9 NOCNEAyIOWEro KMnaYeHns unm Harpeea

TOMbKO B OCTBIBLLIMIA YaNHMK.

« Harpes ¢ 6 " Typbl. KHonkon @
BbIGepUTe HeoBXoAMMYIo TeMnepaTypy W HaxmuTe kHonky ©: yaiHuk

LENTEN]

o
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HarpeeT Bofly A0 BbiGpaHHOM TeMnepaTypbl 1 ByaeT noanepkmsaTh ee B
TeueHue ofHOro Yaca.

NMpuMeydaHue. [laHHbIN PEXUM He MpeanonaraeT KUNaYeHne Bofbl.

MNpuMeyaHue. [pepBaTb KWMAYEHWE WKW HarpeB C  MoAaepXkaHueM

TeMmnepaTypbl MOXHO MOBTOPHO Haas kHonky @. Kunauenve mnu Harpes

TakKe cpasy aBTOMaTUYECKM OTK/IOUUTCS MPW CHATUM YaliHWKa C MOACTaBKM,

noaaepkaHve TeMnepaTypbl - Yepes 3 MUHYTbI MOC/e CHATUS C MOACTaBKM.

YpaneHHoe ynpaeneHue

MNpuMeyaHne. B MOMEHT MOAKMIOYEHMS YCTPOMCTBA K  MPUIOKEHUIO

PeKOMEHAYETCA HAaXOAUTLCS KaK MOXHO GvKe KUYaMHMKY U1, MO BO3MOXHOCTY,

K MapLpyTunsaTtopy Wi-Fi.

1. HaneiTe B YalHMK Hy>KHOE KOIMYECTBO BOAbI. MIOTHO 3aKPOMTE KPbILLKY 1
YCTaHOBMWTE YalHMK Ha MOACTaBKy. BcTaBbTe WwTencenb B pO3eTky.

2. Mopkntounte cMapTdoH K ceTn Wi-Fi (2,4 Tw).

3. Ckauaunte MobunbHoe npunoxkeHne AENO B Google Play nnu App Store u
3aperncTpupymTe HOBbIM aKkayHT nMbo BomauTe B CBOM  aKKayHT
nonb3osaTens.

4. Ha rnaBHOM 3KpaHe NMPUIOKEHNS HaMuTe «[Jo6aBUTL YCTPOMCTBOY. Mpwn
HaNMunM yyke NOAKIIOYEHHDBIX K MPUNOKEHWIO YCTPOMCTB HaXKMUTE «+» B
npaBoM BepxHeM yrny n Bbibepute «o6aBUTb YCTPOMCTBO.

MNpuMeyaHue. [pu MOSBNEHWUM CUCTEMHbLIX 3aMpPoCoB O  BKIIOYEHUM

BCMOMOraTe/lbHbIX GYHKUMI Ha CMapTdoHe cnefyiTe yKasaHHbIM B HUX

peKkoMeHaaumsaM.

5. B OTKPbIBLUEMCS OKHE BbIGEPUTE KaTeropuio «HaiHmK».

6. BBeouTte HasBaHWe 1 Naponb Balwen cetk Wi-Fi, eciv nonga He 3anonHeHb!

aBTOMaTUUECKM, U HaXXMUTE «[lanee».

HaxkmuTe 1 yaepxmsaite kHonky @ noTex nop, noka He Npo3syuuT curHan

W MHAMKATOP «40 °C» He HauyHeT MuraThb.

B NpunoXeHnn Ha akpaHe «MHCTPYKUMS MO MOAKMIOYEHMIO» YCTaHOBUTE

ranoyky B CTPOKe «MHAMKaTOp MUraeT» 1 HaxmuTe «Janee».

N

©
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9. JoXAUTECH MOSBNEHWS SKpaHa «ABTOMAaTUYECKMIM MOUCK» U COOBLLEHUS
«YcnelwHo fo6aBneHo ycTponcTs: 1». HamuTe «FoToBO».

10.Y6enuTtech, 4To MHAMKATOP norac.

NpuMevaHue. Ecnu noariodeHne He yaanock, y6eamtech, HTO yCTPOMCTBO

MOAKMIOYEHO K MEKTPOCETU W BK/IOYEHO, MpoBepbTe HACTPOMKKM Wi-Fi-

MapLipyTV3aTopa Mo ccbiike aeno.com/router-help. CHuMWTE YalHUK C

MOACTaBKM, CHOBA yCTaHOBUTE Ha Hee 1 NMOBTOPUTE MOAKIOHEHNE.

NMpuUMeYaHUue. YCTPOMCTBOM TakKe MOXHO yMpaBisTh Yepe3 rofocoBble

MNOMOLLIHMKW. Moapo6Han nHdopMaUmMsa AOCTYMHa B MOMHOM PYKOBOACTBE MO

3KCNnyaTaumm Ha Be6-cTpaHumue aeno.com/documents.

OuucTKa U yxon

BHUMAHME! T[lepeg nposegeHuem

2M1EKTPOCETH, U laiiTe eMy OCTbITb.

MpoTpWTE YaHMK CHaPYXI MSATKOM TKaHblO, CMOYEHHOW B TeMIoN BoAe Unn

cnaboM MbIbHOM pacTBope. 3aTeM MPOTPUTE MATKOM TKaHbIO, CMOYEHHOM B

YWCTOM BOAE, 1 BLITPUTE HACyXo.

YRnaneHue Hakunu

MeproanyHOCTL (MPU NCMOMb30BaHMK YalHMKa 3-5 pa3 B AeHb): XecTkas ©

OYeHb eCTKaa Bofda - 1 pa3 B Mecsill; BOfa CPEAHEN YKeCTKOCTU UK Markas —

1 pa3 B 2-3 Mecsua.

CpeAcTsa OT HAaKMUMU M CMoco6bl OUUCTKU

OUMCTKM  OTKMIOYUTE  YalHWK  OT

YKCyC CTOMoBbIN JIMMOoHHaa kucnoTta CpencTso 4nsa
yA2NeHWs Hak1nu
Hanewte B 4anHnk 05 n Bckunatute 05 n soabl. Cnepywite
ykeyca (6 % nnn 9 %), [o6asbTe 25 r IMMOHHOM yKazaHuam
ocTaBbTe Haluac 6e3 KNCMOTbI 1 OCTaBbTE Ha npowssoauTens,
KnnayeHus. Boinewre 15 MUHyT. Bbinente npvBeAeHHbIM Ha
CoflepPXKMMOe, BbIMOMTE | COdePXKMMOe, BbIMOWTE ynakoBke
YanHUK, 5-6 pa3 YanHUK, 5-6 pa3 Hanneasa n cpeacTBa
HanvBas v cnvBas Body | cimBasi BOAY
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Yerp p cTen

e YallHUK He BKo4YaeTcs. Bo3MoXKHble MNPUYKNHbI: HEMCNPAaBHOCTb PO3ETKK;
YaMHWK He YCTaHOBNEH Ha NOACTaBKY. PelleHune: npoBepbTe UCMPaBHOCTb
PO3eTKW, MOAKMUMB K HEl Apyroe yCTPOMCTBO; YCTAaHOBUTE YaMHWK Ha
NoACTaBKY.
Ums

TcA Yepes CeKyHA nocne BKIIOYeHUs.
BO3MOXHasi MpUYMHa: OTCYTCTBME BOAbl WM €e Masoe KOMMYecTBO.
PelleHne: OTKIoUNTE YalHKK OT 3N1eKTPOoCceTU. [IoXANTECH €ro OCThIBaHMS
1 MOBTOPUTE yKa3aHWs NyHKTa «IKCMyaTaums yCTPOMCTBay.

* He ypaeTcsa Tb Yait K np . BoamoykHaa npuymHa:
CMapTOH  HaxoAMTCS  CAMIWIKOM  [aneko OT  YailHuKka. PelleHue:
pacronoxmuTe CMapTOH Ha PacCTOsHUM He Gonee 5 M OT YalHMKa.

BHUMAHME! Ecivt H1 oguH U3 NPeanoXKeHHbIX CNOCO60B He MOMOT YCTPaHUTL

npo6nemy, obpaTuTech K MOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU30OBaHHbIM CEPBUCHDIN

UeHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO W HE MblTaTECh OTPEMOHTUPOBATL €ro

CaMOoCTOSITENbHO.

Kommahus ASBISC ocTaenger 3a coBoil MpaBo MOAMGMUMPOBaTh YCTPOWCTBO M BHOCWTH
V3MeHeHVss W [OOMONHEeHUs B [aHHbI AOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeAOMIEHWUS
nonb3oBateneit. [aTy NPOM3BOACTBA CM. Ha yNaKOBKe.

FapaHTUIHbIA CPOK U CPOK Crly6bi— 2 rofa C AaTbl MPOAAKU W3OEAUA B POSHWUHOM CeTu.
CseneHus o nponssoauTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kutae. Bce ToBapHble 3HAKM U TOProBble Mapky, yMoMaHyTbIe 30ech,
ABNAIOTCA COBCTBE HHOCTBIO UX COOTBETCTBYIOLLINX BRafenbLes.

AKTyanbHble cBeeHMs W nogpoGHoe onucaHue YCTPOMCTBA, a Takwe WHCTPYKUMS Mo
MOAKMIOUEHIO, Ce PTUBMKATS], CBEACHNA O KOMMaHUSX, MPVHIMAIOLLMX MPETeH3MN Mo KauecTsy 1
rapaHTMu, AOCTYMHbI AN C o ccbinke aeno. /
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Elektricka inteligentna kanvica AENO™ AEKOOOIS je uréena na ohrev a
varenie pitnej vody.

Technické Specifikacie

Vstupné parametre: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W.
Frekvencia Wi-Fi: 2,4 GHz. Vyzarovaci vykon: +20 dBm /100 mW. Uzitoény
objem: 1,7 1. Cas varu: do 5 min. Ovladanie: manualne, dialkové (aplikacia AENO,
hlasovi asistenti). Rezimy: manualne ovladanie - var, ohrev s udrziavanim
zvolenej teploty (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) az 1 h; ovladanie cez aplikaciu -
var, ohrev s udrziavanim zvolenej teploty (+25..+99 °C) az 1 h. Farba: cierna.
Velkost (Dx$xV): 223x158x241 mm. Material puzdra: sklo, plast, nerezova ocel.
Dizka napajacieho kabla: 0,7 m. Prevadzkové podmienky: teplota +10..+60 °C,
relativna vihkost < 95 % (bez kondenzacie). Podmienky skladovania: teplota
-10..+60 °C, relativna vihkost < 95 % (bez kondenzacie).

Obsah balenia

Elektricka inteligentna kanvica AENO™ AEKO0OOTS, stojan, stru¢na prirucka.
Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obrazok)

1 - tlacidlo na otvorenie veka, 2 - ovladaci panel, 3 - indikatory teploty,
4 - tlagidio @ (Start/Stop*), 5 - tlacidlo @ (volba a udrziavanie teploty),
6 - rukovat, 7 - zastrcka, 8 - stojan, 9 - podsvietenie, 10 - veko.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento dokument. Kanvica je
uréena na pouzitie iba v domacich podmienkach a neméze sa pouzivat vonku.
Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektualnymi
schopnostami, ak nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe,
a ak nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Pred pouzitim

Ak ‘mate akékolvek otazky alebo tazkosti s pouZivanim zariadenia AENG, '
obratte sa na tim podpory e-mailom na adrese support@aeno.com alebo
prostrednictvom online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty.

! Odbornici vam pomézu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a !

! ndmahu navstevou obchodu. !
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sa uistite, Ze menovité napatie a frekvencia uvedené v technickych
Specifikaciach zodpovedaju parametrom napdjania. Nepouzivajte poskodené
zariadenie. Opravy zariadenia musi vykonavat kvalifikovany technik z
autorizovaného servisného strediska. Nedovolte, aby sa napajaci kabel dostal
do kontaktu s ostrymi predmetmi alebo hortcimi povrchmi. Zastréku, napajaci
kabel, kanvicu a/alebo stojan neponarajte do vody ani inych tekutin. Zariadenie
instalujte mimo dosahu vonkajsich zdrojov tepla alebo inych elektrickych
spotrebicov. Nezapinajte prazdnu kanvicu. Neotvarajte veko kanvice pocas
varu vody a dve minuty po vareni. Pri nalievani horticej vody budte opatrni,
nenaklanajte kanvicu s vodou prilis prudko. Pred zdvihnutim kanvice sa uistite,
Ze je veko pevne zatvorené. Nedotykajte sa horticeho telesa rukami, kanvicu
zdvihajte zo stojana len za rukovat. Nenaplifajte vodu pod znacku ,MIN“ani nad
znacku ,MAX". Zariadenie pouzivajte iba so stojanom, ktory je sticastou balenia.
Kanvica je uréena len na ohrev a varenie vody. PouzZivajte upravenu vodu, aby
ste znizili tvorbu vodného kamena. Ak kanvicu nepouzivate a pred cistenim ju
odpojte od elektrickej siete. Na Cistenie nepouzivajte chemické alebo agresivne
Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, kyseliny, rozpustadla ani kovové spongie.
Nedovolte detom, aby zariadenie pouzivali a/alebo sa s nim hrali. Podrobné
informacie najdete v Uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na
stiahnutie na stranke aeno.com/documents.

Podsvietenie a indikacia LED

Rezim Proces Podsvietenie Indikatory *
vykurovania
+40 °C Ohrev vody Blika Zlto Indikator ,40" blika
Udrziavanie Svieti Zlto Indikator ,40" svieti
teploty
+70 °C Ohrev vody Blika modro Indikator , 70" blika
Udrziavanie Svieti modro Indikéator , 70" svieti
teploty
+80 °C Ohrev vody Blika na zeleno Indikator ,80" blika
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Rezim Proces Podsvietenie Indikatory *
vykurovania
Udrziavanie Svieti na zeleno Indikéator ,80" svieti
teploty
+90 °C Ohrev vody Blika modro Indikator ,90" blika
Udrziavanie Svieti modro Indikéator ,90" svieti
teploty
+100 °C Ohrev vody Blika cerveno Nesvietia
Zariadenie je Nesvieti Nesvietia
vypnuté
* Farba indikatorov — modra.
Funkcie tlacidiel
Tlacidlo [ Akcia [ Popis
Tlaéidlo ,Start/Stop“
Jedno stlacenie Spustenie procesu varu alebo
@ ohrievania vody; prerusenie procesu
varu, ohrevu alebo udrziavania teploty
Stlacenie a podrzanie Aktivacia rezZimu parovania smartfénu

Tlaéidlo volby a udrZiavania teploty
@ Jedno stlacenie Vyber teploty ohrevu vody

Priprava na prvé pouzi
Pred prvym pouzitim zariadenia ho vycistite nasledujicim spésobom:
Otvorte obal a vyberte zariadenie. Odstrante obalové materialy.

1

2. Stojan umiestnite na rovny, stabilny povrch.

3. Otvorte veko kanvice a naplite ju vodou az po znacku ,MAX".

4. Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na stojan.

5. Zasunte zastrcku do zasuvky. Dvakrat zaznie pipnutie, podsvietenie sa
rozsvieti a zhasne a indikatory budu svietit nepretrzite.

6. Stlacte dvakrat tlacidlo @: po pipnuti sa voda zaéne ohrievat.
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7. Pockajte, kym voda zovrie: dvakrat zaznie pipnutie, podsvietenie zhasne.

8. Kanvicu vyberte zo stojana a opatrne vypustite vodu.

POZOR! Vodu ziskanu po prvych dvoch prevareniach nepouzivajte na pitie.

9. Nechajte zariadenie vychladnut a zopakujte kroky 3-8.

10. Po Uplnom vychladnuti zariadenia utrite vonkajsi a vnatorny povrch suchou
handri¢kou.

Pouzivanie zariadenia

1. Otvorte veko a nalejte do kanvice potrebné mnozstvo vody.

2. Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na stojan. Dvakrat zaznie pipnutie,
podsvietenie sa rozsvieti a zhasne a indikatory budu svietit nepretrzite.

* Varenie. Postupujte podla krokov 6-7 v €asti ,Priprava na prvé pouzitie®.
POZOR! Vodu na nasledné prevarenie alebo ohriatie nalejte len do vychladenej
kanvice.

« Vykurovanie s udrziavanim zvolenej teploty. Stlacenim tlacidla @
vyberte pozadovanu teplotu a stlacte tlacidlo@: kanvica ohreje vodu na
zvolenu teplotu a udrzi ju pocas jednej hodiny.

Poznamka. Tento rezim nezahria varenie vody.

Poznamka. Varenie alebo ohrev s s udrziavanim teploty mozete prerusit

opatovnym stlagenim tlacidla @. Varenie alebo ohrev sa tiez okamzite a

automaticky vypnu, ked' sa kanvica odstrani zo stojana, udrziavanie teploty sa

vypne 3 minuty po odstraneni kanvice zo stojana.

Dialkové ovladanie

Poznamka. Odporuc¢ame, aby ste sa pocas pripojenia zariadenia k aplikacii

zdrziavali ¢o najblizsie ku kanvici a, ak je to mozné, k routeru Wi-Fi.

1. Do kanvice nalejte spravne mnozstvo vody. Pevne zatvorte veko a postavte
kanvicu na stojan. Zasunte zastréku do zasuvky.

. Pripojte smartfon k sieti Wi-Fi (2,4 GHz).

. Stiahnite si mobilnG aplikdciu AENO z Google Play alebo App Store a
zaregistrujte si nové konto alebo sa prihlaste do svojho pouzivatelského konta.

[AEN}
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4. Na hlavnej obrazovke aplikacie stlacte ,Pridat zariadenie”. Ak uz mate k
aplikacii pripojené zariadenia, stlacte ,+“ v pravom hornom rohu a vyberte
moznost ,Pridat zariadenie".

Poznamka. Ak dostanete systémové vyzvy na zapnutie asistencnych funkcii na

smartfone, postupujte podla nich.

5. V otvorenom okne vyberte kategériu ,Kanvica“.

6. Ak sa polia nevyplnia automaticky, zadajte nazov a heslo siete Wi-Fi. Stlacte

tlacidlo ,Dalej".

Stlacte a podrzte tlacidlo ©, kym nezaznie zvukovy signal a nezac¢ne blikat

indikator ,40 °C".

V aplikacii na obrazovke ,Pokyny na pripojenie” zaciarknite poli¢ko

JIndikator blika" a stlacte ,Dalej".

. Pockajte, kym sa nezobrazi obrazovka ,Automatické vyhladavanie" a nezobrazi

sa sprava ,Uspeéne pridané zariadenia: 1*. Stla¢te tlagidlo ,Hotovo".

10. Uistite sa, Ze indikator zhasne.

Poznamka. Ak pripojenie zlyha, skontrolujte, ¢i je zariadenie pripojené k

elektrickej sieti a zapnuté, a skontrolujte nastavenia smerovaca Wi-Fi na adrese

aeno.com/router-help. Odstrante kanvicu zo stojana, opat ju polozte na
podstavec a znovu pripojte.

Poznamka. Zariadenie mozno ovladat aj prostrednictvom hlasovych

asistentov. Podrobné informacie su k dispozicii v kompletnom navode na

obsluhu na webovej stranke aeno.com/documents.

Cistenie a starostlivost

POZOR! Pred cistenim odpojte kanvicu od elektrickej siete a nechajte ju

vychladndt.

Vonkajsiu Cast kanvice utrite makkou handrickou namocenou v teplej vode

alebo jemnom mydlovom roztoku. Potom utrite makkou handri¢kou

namocenou v Cistej vode a utrite dosucha.

Odstrafiovanie vodného kameiia

Frekvencia (pri pouzivani kanvice 3-5-krat denne): tvrda a velmi tvrda voda -

raz za mesiac; stredne tvrda alebo makka voda - raz za 2-3 mesiace.

N

©

©
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Odvapiiovacie prostriedky a metédy Eistenia

9 %) a nechajte 1 hodinu
bez varenia. Vylejte
obsah, umyte kanvicu
naliatim a vwypustenim
vody 5-6 krat

citréonovej a nechajte
posobit 15 minut. Vylejte
obsah, umyte kanvicu
naliatim a vypustenim
vody 5-6 krat

Tabulkowy ocot Kyselina citronova Odvaprnovac
Do kanvice nalejte Prevarte 05 litra vodly. Postupujte podla
0,5 litra octu (6 % alebo Pridajte 25 g kyseliny pokynov vyrobcu

uvedenych naobale
produktu

Odstranenie moznych poruch

Kanvica sa nezapne. Mozné priciny: chybna zasuvka; kanvica nie je
umiestnena na stojane. Riesenie: skontrolujte zasuvku zapojenim iného
zariadenia; kanvicu umiestnite na stojan.

Kanvica sa vypne niekolko sekund po zapnuti. Mozna pri¢ina: ziadna alebo
malo vody. Riesenie: odpojte kanvicu od elektrickej siete. Pockajte, kym
nevychladne, a zopakujte pokyny uvedené v Casti ,Pouzivanie zariadenia®“.
Nie je mozné pripojit kanvicu k aplikacii. Mozna pri¢ina: smartfon je prilis
daleko od kanvice. Riesenie: umiestnite svoj smartfén do vzdialenosti najviac
5 metrov od kanvice.

POZOR! Ak Ziadny z navrhovanych sposobov nepomodze vyriesit problém,
obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.

Spolognost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykondvat revizie a zmeny tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov. Datum vyroby najdete na obale.
Zarugna doba a zivotnost je 2 roky od datumu predaja vyrobku v maloobchodnej sieti. Informacie
o yyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, ], Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Vyrobené
v Cine. Véetky uvedené ochranné znamky a nazvy s majetkom prislusnych viastnikov.

Aktudlne informécie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informécie
o spolo&nostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, st k dispozicii na stiahnutie na
stranke aeno.com/documents.
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Elektri¢ni pametni kotlicek AENO™ AEKOOOIS je zasnovan za segrevanje
in vrenje pitne vode.

Specifikacije

Vhodni parametri: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8.7 A, 1850.0-2200.0 W. Frekvenca
Wi-Fi: 2,4 GHz. Sevalna moc¢: +20 dBm /100 mW. Uporabna prostornina: 1,7 L.
Cas vrenja: do 5 min. Upravljanje: roéno, daljinsko (aplikacija AENO, glasovni
pomocniki). Naéini: roéno upravljanje - vrenje, segrevanje z vzdrzevanjem
izbrane temperature (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) do 1 ure; upravljanje prek
aplikacije - vrenje, segrevanje z vzdrZevanjem izbrane temperature
(+25..+99 °C) do 1 ure. Barva: &rna. Velikost (Dx$xV): 223x158x241 mm. Material
ohigja: steklo, plastika, nerjavece jeklo. DolZzina napajalnega kabla: 0,7 m.
Delovni pogoji: temperatura +10..+60 °C, relativna vlaznost < 95 % (brez
kondenzacije). Pogoji skladi¢enja: temperatura -10..+60 °C, relativna vlaznost
<95 % (brez kondenzacije).

Vsebina dobave

Elektri¢ni pametni kotlicek AENO™ AEKOOO1S, podstavek, hitri uporabniski
vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliko)

1-gumb za odpiranje pokrova, 2 - nadzorna plos¢a, 3 - indikatorji temperature,
4 — gumb © ("Start/Stop"), 5 - gumb @ (izbira temperature in vzdrzevanje),
6 - rocaj, 7 - wti¢, 8 - podstavek, 9 - osvetlitev, 10 - pokrov.

Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta dokument. Kotli¢ek je namenjen
samo za domaco uporabo in se ne sme uporabljati na prostem. Naprave ne
smejo uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjsanimi telesnimi,
dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izkusenj ali

;_Ce imate kakrsna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se;
! obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v splethem h
| klepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam \
bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati
. Casa in truda z obiskom trgovine. '
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znanja o njenem delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe, odgovorne za
njihovo varnost. Pred uporabo se prepricajte, da nazivna napetost in frekvenca,
navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata omreznemu napajanju.
Poskodovane naprave ne uporabljajte. Napravo mora popraviti le usposobljen
tehnik v pooblas¢enem servisnem centru. Napajalni kabel ne sme priti v stik z
ostrimi predmeti ali vrog¢imi povrsinami. Vti¢a, napajalnega kabla, kotli¢ka in/ali
podstavka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Napravo namestite stran
od zunanjih virov toplote ali drugih elektri¢nih naprav. Ne vklopite praznega
kotlicka. Med vrenjem vode in Se dve minuti po tem, ko voda zavre, ne odpirajte
pokrova kotlicka. Pri nalivanju vroce vode bodite previdni in ne nagibajte
kotlicka z vodo premocno. Pred dvigovanjem kotlicka se prepricajte, da je
pokrov tesno zaprt. Z rokami se ne dotikajte vrocega ohisja, kotlicek s postavka
dvignite le za rocaj. Ne polnite vode pod oznako "MIN" ali nad oznako "MAX".
Napravo uporabljajte samo s podstavkom, ki je prilozen. Kotlicek je namenjen
samo za segrevanje in vrenje vode. Uporabljajte precis¢eno vodo, da zmanjsate
nastajanje vodnega kamna. Ko kotli¢ka ne uporabljate in pred ¢is¢enjem ga
izkljucite iz elektricnega omrezja. Za CisCenje ne uporabljajte kemicnih in
agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in
topila, ali kovinskih gobic. Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali napravo in/ali
se igrali z njo. Podrobne informacije so na voljo v celotnem uporabniskem
priro¢niku, ki ga lahko prenesete s spletne strani aeno.com/documents.

Osvetlitev in LED indikacija

Nacin Proces Osvetlitev Indikatorji *
segrevanja
+40 °C Segrevanje vode | Utripa rumeno Indikator "40" utripa
Vzdrzevanje Sveti rumeno Indikator "40" sveti
temperature
+70 °C Segrevanje vode | Utripa modro Indikator "70" utripa
Vzdrzevanje Sveti modro Indikator "70" sveti
temperature
+80 °C Segrevanje vode | Utripa zeleno Indikator "80" utripa
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Nacin Proces Osvetlitev Indikatorji *
segrevanja
Vzdrzevanje Sveti zeleno Indikator "80" sveti
temperature
+90 °C Segrevanje vode | Utripa modro Indikator "90" utripa
Vzdrzevanje Sveti modro Indikator "90" sveti
temperature
+100 °C Segrevanje vode | Utripa rdece Ne svetijo
Naprava je Ne sveti Ne svetijo
izklopljena

* Barva indikatorjev je modra.

Funkcije gumbov

Gumb | Manipulacija | Opis
Gumb "Start/Stop"

Pritisnite Zagon vrenja ali segrevanja vode; prekinitev
@ enkrat vrenja, segrevanja ali vzdrzevanja temperature
Pritisnite in Aktiviranje nacina seznanjanja s pametnim
drzite telefonom
Gumb za izbiro in vzdrZzevanje temperature
Pritisnite Izbira temperature segrevanja vode
@ enkrat

Priprava na prvo uporabo

Pred prvo uporabo naprave jo ocistite z naslednjimi ukrepi:

Odprite embalaZzo in izvlecite napravo. Odstranite embalazni material.

. Podstavek postavite na ravno in stabilno povrsino.

. Odprite pokrov kotli¢ka in ga napolnite z vodo do oznake "MAX".

. Tesno zaprite pokrov in kotlicek postavite na podstavek.

. Vti¢ vstavite v wticnico. Zvocni signal bo dvakrat oglasil, osvetlitev se bo
prizgala in ugasnila, indikatorji pa bodo svetili neprekinjeno.

ORAWN
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6. Dvakrat pritisnite gumb @: po zvoénem signalu se voda zaéne segrevati.

7. Pocakajte, da voda zavre: dvakrat se oglasi zvocni signal in lu¢ka indikatorja

ugasne.

8. Dvignite kotlicek s podstavka in previdno spustite vodo.

POZOR! Vode, pridobljene po prvih dveh prekuhavanjih, ne uporabljajte za

pitje.

9. Pocakajte, da se naprava ohladi, in ponovite korake 3-8.

10.Ko se naprava popolnoma ohladi, obrisite zunanje in notranje povrsine s
suho krpo.

Uporaba naprave

1. Odprite pokrov in v kotlicek nalijte potrebno koli¢ino vode.

2. Tesno zaprite pokrov in kotli¢ek postavite na podstavek. Oglasila se bosta
dva zvocna signala, osvetlitev se bo prizgala in ugasnila, indikatorji pa bodo
neprekinjeno svetili.

* Vrenje. Sledite korakom 6-7 v razdelku "Priprava na prvo uporabo".
POZOR! Vodo za naknadno vrenje ali segrevanje nalijte samo v ohlajen kotlicek.
e Segrevanje z vzdrzevanjem izbrane temperature. Z gumbom
izberite zeleno temperaturo in pritisnite gumb @ koli¢ek bo segrel vodo

na izbrano temperaturo in jo vzdrzeval eno uro.

Opomba. V tem nacinu voda ne vre.

Opomba. S ponovnim pritiskom na gumb @ lahko prekinete vrenje ali

temperaturno nadzorovano segrevanje. Tudi vrenje ali segrevanje se takoj

samodejno izklopi, ko kotlicek odstranite s podstavka, vzdrZzevanje
temperature pa se izklopi 3 minute po tem, ko kotli¢ek odstranite s podstavka.

Daljinsko upravljanje

Opomba. Priporocljivo je, da se med povezavo naprave z aplikacijo nahajate

¢im blizje kotli¢ku in, ¢e je mogoce, usmerjevalniku Wi-Fi.

1.V kotlicek nalijte potrebno koli¢ino vode. Tesno zaprite pokrov in kotlicek
postavite na podstavek. Vti¢ vstavite v vti¢nico.

2. Pametni telefon povezite zomrezjem Wi-Fi (2,4 GHz).

aeno.com/documents 159



3. Prenesite mobilno aplikacijo AENO iz Google Play ali App Store in
registrirajte nov racun ali se prijavite v svoj uporabniski racun.

4. Na glavnem zaslonu aplikacije kliknite "Dodaj napravo". Ce imate naprave,
ki so Ze povezane z aplikacijo, kliknite "+" v zgornjem desnem kotu in izberite
"Dodaj napravo".

Opomba. Ce prejmete sistemske pozive za omogo&anje pomoznih funkcij v

pametnem telefonu, sledite navodilom.

5. V oknu, ki se odpre, izberite kategorijo "Kotlicek".

6. Vnesite ime in geslo omrezja Wi-Fi, ¢e polji nista samodejno izpolnjeni, in
kliknite "Naprej".

7. Pritisnite in drzite gumb @, dokler se ne oglasi zvoéni signal in indikator
"40 °C" zacne utripati.

8. V aplikaciji oznacite polje "Indikator utripa" in kliknite "Naprej".

9. Pocakajte, da se prikaze zaslon "Samodejno iskanje" in sporocilo "Uspesno

dodane naprave: 1". Kliknite "Koncano".
10. Preverite, ali je indikatorska lu¢ka ugasnila.
Opomba. Ce povezava ne uspe, preverite, ali je naprava priklju¢ena in
vklopljena, ter preverite nastavitve usmerjevalnika Wi-Fi na aeno.com/router-
help. Odstranite kotlicek s podstavka, ga ponovno postavite na podstavek in
nato ponovno povezite.
Opomba. Napravo lahko upravljate tudi z glasovnimi pomocniki. Podrobne
informacije so na voljo v celotnem priro¢niku za uporabo na spletni strani
aeno.com/documents.
Cig€enje in vzdrzevanje
POZOR! Pred cis¢enjem odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja in pocakajte,
da se ohladi.
Zunanjost kotli¢ka obrisite z mehko krpo, namoceno v toplo vodo ali blago milno
raztopino. Nato jo obrisite z mehko krpo, navlazeno s isto vodo, in posusite.
Odstranjevanje vodnega kamna
Pogostost (Ce kotlicka uporabljate 3 do 5-krat na dan): trda in zelo trda voda -
enkrat na mesec; srednje trda ali mehka voda - enkrat na 2-3 mesece.
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Sredstva za odstranjevanje vodnega kamna in metode &iséenja

Kis

Citronska kislina

Odstranjevanje
vodnega kamna

V kotlicek viijte 05 L
kisa (6 %ali 9 %) in
pustite stati 1uro, ne da
bi zavrelo. Izlijte kis,
sperite kotlicek tako, da
vodo 5 ali 6-krat nalijete
in izpustite

Zavrite 05 L vode.
Dodajte 25 g citronske
kisline in pustite delovati
15 minut. Izlijte vodo,
sperite kotlicek tako, da
vodo 5 ali 6-krat nalijete
in izpustite

Upostevajte navodila
proizvajalca na
embalazi izdelka

Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

« Kotliéek se ne vklopi. Mozni vzroki: okvarjena vti¢nica; kotli¢ek ni postavljen
na podstavek. Resitev: preverite vti¢nico tako, da vanjo prikljucite drugo
napravo; kotlicek postavite na podstavek.

Kotliéek se izklopi nekaj sekund po vklopu. Mozen vzrok: ni vode ali je
premalo. Resitev: odklopite kotli¢ek iz elektricnega omrezja. Pocakajte, da
se ohladi, in ponovite navodila iz poglavja "Uporaba naprave".

Kotli€éka ni mogoé&e povezati z aplikacijo. Mozen vzrok: pametni telefon je
prevec oddaljen od kotlicka. Resitev: pametni telefon postavite na razdaljo
najve¢ 5 m od kotlicka.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se
obrnite na dobavitelja ali pooblasc¢eni servisni center. Naprave ne razstavljajte
in ne poskusajte popraviti sami.

ASBISCsi pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in dopolnitev tega dokumenta
brez predhodnega obvestila uporabnikom. Datum izdelave je naveden na embalazi.

Garancijski rok in zivljenjska doba so 2leti od datuma prodaje izdelka v maloprodajni mrezi. Podatki
o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper).
Izdelano na Kitajskem. Vse blagovne znamke, omenjene v tem dokumentu, so last njihovih
lastnikov.

Najnovejée informacije in podroben opis naprave ter navodila za povezavo, certifikati, informacije
o podietjih, ki sprejemajo kakovostne in garancijske zahtevke, so na voljo za prenosna spletni strani
aeno.com/documents.
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A El hervidor eléctrico inteligente AENO™ AEKOO0OIS esté disefiado para
calentar y hervir agua potable.
Especificaciones técnicas
Parametros de entrada: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W.
Frecuencia Wi-Fi: 2,4 GHz. Potencia de radiacién: +20 dBm /100 mW. Volumen
atil:1,7 1. Tiempo de ebullicion: hasta 5 min. Control: manual, remoto (aplicacion
AENO, asistentes de voz). Modos: control manual - hervir, calentar
manteniendo latemperatura seleccionada (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) hasta
1 h; control a través de la aplicaciéon - hervir, calentar manteniendo la
temperatura seleccionada (+25..+99 °C) hasta 1 h. Color: negro. Tamano
(LxAnxAl): 223x158x241 mm. Material de la carcasa: cristal, plastico, acero
inoxidable. Longitud del cable de alimentacién: 0,7 m. Condiciones de
funcionamiento: temperatura +10..+60 °C, humedad relativa < 95% (sin
condensacion). Condiciones de almacenamiento: temperatura -10..+60 °C,
humedad relativa < 95% (sin condensacion).
Lista de equipo
Hervidor eléctrico inteligente AENO™ AEKOO0OI1S, base, guia de inicio rapido.
Elementos del dispositivo y accesorios (véase la figura)
1 - botén de apertura de la tapa, 2 - panel de control, 3 - indicadores de
temperatura, 4 - botén © ("Inicio/Parada"), 5 - botén @ (seleccion y
mantenimiento de la temperatura), 6 - asa, 7 - clavija, 8 - base,
9 - retroiluminacion, 10 - tapa.
Restricciones y advertencias
Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. EI hervidor
estd destinado Unicamente a un uso domeéstico y no puede utilizarse en el
exterior. El dispositivo no esta destinado a ser utilizado por niflos menores de
Sl_tﬁen_e_alg_uﬁa_dad_a o dificultad para utilizar el dispositivo AENG, p_on_ggse_l
| en contacto con el soporte técnico por correo (—:‘Ie-ctromcoI
| support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service- and-I
warranty Los expertos le ayudarén a resolverlo y no tendra que perderI
tiempo ni esfuerzo yendo al taller.
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14 afios ni por personas con capacidades fisicas, mentales o intelectuales
reducidas, si no tienen experiencia o conocimientos suficientes sobre
funcionamiento del dispositivo, y si no estan bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad. Antes de utilizarlo, asegurese de que la tension
nominal y la frecuencia especificadas en los datos técnicos se corresponden
con las de la red eléctrica. No utilice un dispositivo dafnado. El dispositivo debe
ser reparado por un técnico cualificado en un centro de servicio autorizado. No
permita que el cable de alimentacion entre en contacto con objetos afilados o
superficies calientes. No sumerja la clavija, el cable de alimentacion, el hervidor
y/o la base en agua u otros liquidos. Instale el dispositivo lejos de fuentes de
calor externas u otros aparatos eléctricos. No encienda un hervidor vacio. No
abra la tapa del hervidor mientras el agua esté hirviendo y durante dos minutos
después de hervir. Tenga cuidado al verter el agua caliente, no incline el
hervidor con agua demasiado bruscamente. Antes de levantar el hervidor,
asegurese de que la tapa esté bien cerrada. No toque la carcasa caliente con
las manos, levante el hervidor de la base solo por el asa. No llene agua por
debajo de la marca "MIN" ni por encima de la marca "MAX". Utilice el dispositivo
solo con la base suministrada. El hervidor solo sirve para calentar y hervir agua.
Utilice agua tratada para reducir la acumulaciéon de incrustaciones.
Desenchufe el hervidor cuando no lo utilice y antes de limpiarlo. No utilice
detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan
acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para la limpieza. No permita que los
nifios usen el dispositivo y/o jueguen con él. Encontrara informacién detallada
en el manual del usuario completo, disponible para su descarga en la pagina
web aeno.com/documents.

n e indicacién LED

Retroilumina

Modo  de | Proceso Retroiluminaci | Indicadores *
calefaccion on
+40 °C Calentamiento del Parpadea en El indicador "40"
agua amarillo parpadea
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Modo  de | Proceso Retroiluminaci | Indicadores *
calefaccion on

Mantenimiento de Seiluminaen | Elindicador "40" se
la temperatura amarillo ilumina

+70 °C Calentamiento del Parpadea en El indicador "70"
agua azul parpadea
Mantenimiento de Seiluminaen | Elindicador "70" se
la temperatura azul ilumina

+80 °C Calentamiento del Parpadea en El indicador "80"
agua verde parpadea
Mantenimiento de Seiluminaen | Elindicador "80" se
la temperatura verde ilumina

+90 °C Calentamiento del Parpadea en El indicador "90"
agua azul parpadea
Mantenimiento de Seiluminaen | Elindicador "90" se
la temperatura azul ilumina

+100 °C Calentamiento del Parpadea en No se iluminan
agua rojo
El dispositivo esta No se ilumina | No se iluminan
apagado

* El color de los indicadores es azul.

Funciones de los botones

Botén [ Accién [ Descripcion
Botén "Inicio/Parada”
Pulsacién Iniciar la ebullicion o el calentamiento del agua;
unica interrumpir la ebullicion, el calentamiento o el
@ mantenimiento de la temperatura
Mantener Activar el modo de emparejamiento del teléfono
pulsado inteligente
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Botdn | Accion | Descripcion

Botén de seleccién y mantenimiento de la temperatura
Pulsacién Seleccionar la temperatura de calentamiento del
unica agua

Preparacién para el primer uso

Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, limpielo haciendo lo siguiente:

Abra el embalaje y extraiga el dispositivo. Retire el material de embalaje.

. Coloque la base sobre una superficie plana y estable.

. Abra la tapa del hervidor y llénelo de agua hasta la marca "MAX".

. Cierre bien la tapa y coloque el hervidor en la base.

. Inserte la clavija en la toma. El pitido sonara dos veces, la retroiluminacion se

encenderay se apagara, y los indicadores se iluminaran de forma continua.

Pulse dos veces el boton @: tras un pitido, el agua empieza a calentarse.

. Espere a que hierva el agua: el pitido sonara dos vecesy la retroiluminacion

se apagara.

Retire el hervidor de la base y escurra el agua con cuidado.

iATENCION! No utilice para beber el agua obtenida tras los dos primeros

hervores.

9. Deje que el dispositivo se enfrie y repita los pasos 3-8.

10. Después de que el dispositivo se haya enfriado completamente, limpie las
superficies exteriores e interiores con un pano seco.

Funcionamiento del dispositivo

1. Abra la tapay vierta la cantidad de agua necesaria en el hervidor.

2. Cierre bien la tapa y coloque el hervidor en la base. Sonaran dos pitidos, la
retroiluminacion se encendera y se apagara, y los indicadores se iluminaran
de forma continua.

* Hirviendo. Siga los pasos 6-7 de la seccién "Preparacion para el primer uso".
iATENCION! Vierta el agua para hervir o calentar solo en un hervidor enfriado.
e Calentar con el mantenimiento de la temperatura seleccionada.
Utilice el botén @ para seleccionar la temperatura deseada y pulse el

N A WN=
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botén @: el hervidor calentara agua a la temperatura seleccionada y la
mantendra durante una hora.

Nota. Este modo no requiere hervir agua.

Nota. Puede interrumpir la ebullicion o el calentamiento a temperatura

controlada tocando de nuevo el botén @. La ebullicion o el calentamiento

también se apagaran inmediata y automaticamente cuando se retire el
hervidor de la base, el mantenimiento de la temperatura se apagara 3 minutos
después de retirar el hervidor de la base.

Control remoto

Nota. Se recomienda permanecer lo mas cerca posible del hervidor vy, si es

posible, del riter Wi-Fi mientras el dispositivo esta conectado a la aplicacion.

1. Vierta la cantidad adecuada de agua en el hervidor. Cierre bien la tapa y
coloque el hervidor en la base. Inserte la clavija en la toma.

2. Conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descargue la aplicacion mévil AENO desde Google Play o App Store y
registre una nueva cuenta o inicie sesion en su cuenta de usuario.

4. En la pantalla principal de la aplicacion, toque "Afadir dispositivo". Si ya tiene
dispositivos conectados a la aplicacion, toque en "+' de la esquina superior
derechay seleccione "Anadir dispositivo".

Nota. Si recibe indicaciones del sistema para activar funciones de asistencia en

su teléfono inteligente, siga las indicaciones.

5. Enla ventana que se abre, seleccione la categoria "Hervidor".

6. Introduzca el nombre y la contrasena de su red Wi-Fi si los campos no se
rellenan automaticamente, y toque "Siguiente".

7. Mantenga pulsado el botén @ hasta que suene un pitido y el indicador
"40 °C" empiece a parpadear.

8. Enlaaplicacién, en la pantalla "Instrucciones de conexion”, marque la casilla
"Indicador parpadea" y toque "Siguiente".

9. Espere hasta que aparezca la pantalla "Busqueda automatica" y el mensaje
"Dispositivos afiadidos con éxito: 1". Toque "Hecho".

10.Compruebe que el indicador se apaga.
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Nota. Si la conexion falla, asegurese de que el dispositivo esta enchufado y
encendido, compruebe la configuracién del rdter Wi-Fi en aeno.com/router-help.
Retire el hervidor de |a base, vuelva a colocarlo en la base y vuelva a conectarlo.
Nota. El dispositivo también puede controlarse mediante asistentes de voz.
Encontrara informacion detallada en el manual de instrucciones completo en
la pagina web aeno.com/documents.

Limpieza y mantenimiento

{ATENCION! Antes de limpiar, desenchufe el hervidor de la red eléctrica y deje que
se enfrie.

Limpie el exterior del hervidor con un pafo suave humedecido en agua tibia o
en una solucién jabonosa suave. A continuacién, limpie con un pafo suave
humedecido en agua limpia y seque con un pano.

Desincrustacion

Frecuencia (cuando se utiliza el hervidor 3-5 veces al dia): agua duray muy dura—
una vez al mes; agua de dureza media o blanda - una vez cada 2-3 meses.
Desincrustantes y métodos de limpieza

Vinagre Acido citrico Desincrustante
Vierta 051 de vinagre (6% Hierva 05 | de agua. Ahada Siga las

09%) en el hervidor, 25 g de acido citrico y déjelo instrucciones
déjelo durante 1 horasin durante 15 minutos. Vierta el del fabricante
hervir. Vierta el contenido, | contenido, lave el hervidor, en el envase del
lave el hervidor, vertiendo | vertiendoy escurriendo el producto

y escurriendo el agua 5- agua 5-6 veces

6 veces

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

« El hervidor no se enciende. Posibles causas: toma defectuosa; el hervidor
no estad colocado en la base. Solucion: compruebe la toma de corriente
enchufando otro aparato; coloque el hervidor sobre una base.

« El hervidor se apaga unos segundos después de encenderlo. Posible
causa: poca o ninguna agua. Solucién: desenchufe el hervidor de la red

aeno.com/documents 167


https://aeno.com/router-help

eléctrica. Espere a que se enfrie y repita las instrucciones del apartado
"Funcionamiento del dispositivo".

« No puedo conectar el hervidor a la aplicacion. Posible causa: el teléfono
inteligente estd demasiado lejos del hervidor. Solucion: coloque su teléfono
inteligente a no mas de 5 m del hervidor.

JATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el

problema, pdngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio

autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este
documento sin previo aviso a los usuarios. Consulte a fecha de fabricacion en el embalaje.

El periodo de garantia y vida Gtil es de 3 aftos a partir de la fecha de venta del producto en la red
minorista. Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho en China. Todas las marcas comerciales y marcas mencionadas
en este documento son propiedad de sus respectivos duefos.

En aeno. puede descargarse informacién actualizada y una descripcion detallada
del dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados, informacion sobre empresas que
aceptan reclamaciones de calidad y garantias.
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BEIE Elektrieno pametno kuvalo AENO™ AEKO00I1S je dizajniran za zagrevanje
i prokuvavanje vode za pice.

Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50/60 Hz, 8.7 A, 1850.0-2200.0 W. Wi-Fi
frekvencija: 2,4 GHz. Snaga emitovanja: +20 dBm / 100 mW. Iskoristiva
zapremina: 1,7 I. Vreme klju¢anja: do 5 min. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO
aplikacija, glasovni pomocnici). ReZimi: ruéno upravljanje - prokuvavanje,
zagrevanje uz odrzavanje izabrane temperature (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C)
do 1sat; upravljanje preko aplikacije — prokuvavanje, zagrevanje uz odrzavanje
izabrane temperature (+25..+99 °C) do 1 sat. Boja: crna. Dimenzije (Dx$xV):
223x158x241 mm. Materijal kucista: staklo, plastika, nerdajuci celik. Duzina kabla
za napajanje: 0,7 m. Uslovi koris¢enja: temperatura +10..+60 °C, relativha
vlaznost <95 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura -10...+60 °C,
relativna vlaznost < 95 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke

Elektri¢no pametno kuvalo AENO™ AEKOO0OT1S, postolje, kratki korisnicki vodic.
Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1-dugme za otvaranje poklopca, 2 - kontrolna tabla, 3 - indikatori temperature,
4 - dugme © ('Start/Stop"), 5 - dugme @ (izbor i odrzavanje temperature),
6 —drska, 7 - utikac, 8 - postolje, 9 - osvetljenje, 10 - poklopac.

Ograniéenja i upozorenja

Pre upotrebe uredaja, pazljivo procitajte ovaj dokument. Kuvalo za vodu je
namenjeno samo za kuénu upotrebu i ne sme se Kkoristiti na otvorenom. Ovaj
uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba
sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Pre upotrebe uverite se da
: Ako Tmate bilo kakvih pitanja ill poteskoca sa koriséenjem AENO uredaja, A
| kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili onIaJn caskama \
na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da resite vas
, problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu.
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nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama odgovaraju
parametrima napajanja. Ne koristite osteceni uredaj. Popravke uredaja mora
da obavlja samo kvalifikovani tehnicar iz ovlas¢enog servisa. Pazite da kabl za
napajanje ne dode u dodir sa ostrim predmetima ili vrué¢im povrsinama. Ne
uranjajte utikac, kabl za napajanje, kuvalo i/ili postolje u vodu ili druge te¢nosti.
Stavite uredaj dalje od spoljnih izvora toplote ili drugih elektricnih uredaja.
Nemojte ukljucivati prazno kuvalo za vodu. Ne otvarajte poklopac kuvala dok
voda kljuca, niti dva minuta nakon klju¢anja. Budite oprezni kada tocite vru¢u
vodu, ne naginjite kuvalo sa vodom previse naglo. Uverite se da je poklopac
dobro zatvoren pre nego sto podignete kuvalo sa postolja. Ne dodirujte vruce
kuciste rukama, podizite kuvalo sa postolja samo za drsku. Nemojte puniti
kuvalo vodom ispod oznake "MIN" ili iznad oznake "MAX". Koristite uredaj samo
uz isporuceno postolje. Kuvalo za vodu je namenjeno samo za grejanje i
kuvanje vode. Koristite precis¢éenu vodu da smanjite stvaranje kamenca.
kljucite kuvalo iz elektricne mreze kada ga ne koristite i pre ¢is¢enja. Za
enje nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere. Ne
dopustajte da deca koriste i/ili da se igraju sa uredajem. Detaljne informacije se
mogu naci u kompletnom korisnickom priru¢niku dostupnom za preuzimanje
na aeno.com/documents.

Osvetljenje i LED indikacija

Rezim Proces Osvetlienje Indikatori *
zagrevanja
+40 °C Zagrevanje vode | Treperi zuto Indikator "40" treperi
Odrzavanje Svetli Zuto Indikator "40" svetli
temperature
+70 °C Zagrevanje vode | Treperi plavo Indikator "70" treperi
Odrzavanje Svetli plavo Indikator "70" svetli
temperature
+80 °C Zagrevanje vode | Treperi zeleno Indikator "80" treperi
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Rezim Proces Osvetlienje Indikatori *
zagrevanja
Odrzavanje Svetli zeleno Indikator "80" svetli
temperature
+90 °C Zagrevanje vode | Treperi plavo Indikator "90" treperi
Odrzavanje Svetli plavo Indikator "90" svetli
temperature
+100 °C Zagrevanje vode | Treperi crveno Ne svetle
Uredaj je Ne svetli Ne svetle
isklju¢en

Funkcije dugmeta
Dugme | Manipulacija_| Opis
Dugme "Start/Stop"

Pritisnuti Pokretanje prokuvavanja ili zagrevanja vode;

jednom prekid prokuvavanja, zagrevanja ili odrzavanja
@ temperature

Pritisnite i Aktivacija rezima povezivanja sa pametnim

drzite telefonom

Dugme za izbor i odrzavanje temperature
@ Pritisnuti Izbor temperature zagrevanja vode

jednom
* Boja indikatora je plava.
Priprema za prvu upotrebu
Pre prve upotrebe uredaja, ocistite ga na sledeci nacin:
Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite materijale za pakovanje.
. Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.
. Otvorite poklopac kuvala i napunite ga vodom do oznake "MAX".
. Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.
. Umetnite utika¢ u uti¢nicu. Dvaput se oglasi zvucni signal, osvetljenje se
upali pa ugasi, a indikatori ¢e da svetle neprekidno.

ONWN =
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6. Pritisnite dugme@ dvaput: nakon zvuénog signala pokrene se zagrevanje
vode.

7. Sacekajte davoda prokljuca: dvaput se oglasi zvucni signal i osvetlienje se ugasi.

8. Uklonite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.

PAZNJA! Ne koristite za pijenje vodu dobijenu u ona dva klju¢anja.

9. Ostavite uredaj da se ohladii ponovite korake 3-8.

10. Nakon sto se uredaj potpuno ohladi, obrisite spoljasnje i unutrasnje povrsine
suvom krpom.

Koriséenje uredaja

1. Otvorite poklopac i natoCite potrebnu koli¢inu vode u kuvalo.

2. Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje. Oglasi¢e se dva zvu¢na
signala, osvetljenje se upali pa ugasi, a indikatori ¢e da svetle neprekidno.

« Prokuvavanje. Pratite korake 6-7 u odeljku "Priprema za prvu upotrebu".
PAZNJA! Vodu za naknadno prokuvavanje ili zagrevanje tocite samo u
ohladeno kuvalo.

« Zagrevanje uz odrzavanje izabrane temperature. Pomoc¢u dugmeta @
izaberite Zeljenu temperaturu i pritisnite dugme@. kuvalo ¢e zagrejati
vodu do izabrane temperature i odrzavati je jedan sat.

Napomena. Ovaj rezim ne podrazumeva klju¢anje vode.

Napomena. Mozete prekinuti kljucanje ili zagrevanje uz odrzavanje temperature

ponovnim pritiskom na dugme ®. Prokuvavanje ili zagrevanje ¢e se takode

automatski iskljuciti ako se kuvalo ukloni sa postolja, odrzavanje temperature ¢e

se utom slucaju prekinuti 3 minuta nakon uklanjanja kuvala sa postolja.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Kada povezujete uredaj sa aplikacijom, preporucuje se da budete

Sto blize kuvalu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

1. Natoéitepotrebnu koli¢inu vode u kuvalo. Cvrsto zatvorite poklopac i stavite
kuvalo na postolje. Umetnite utikac u uti¢nicu.

2. Povezite svoj pametnitelefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).
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3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i
registrujte novi nalog odnosno prijavite se na svoj korisnicki nalog.

4. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje
koji su ve¢ povezani sa aplikacijom, kliknite na "+"' u gornjem desnom uglu i
izaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu sistemski upiti za omogucavanje pomocénih

funkcija na vasem pametnom telefonu, pratite date preporuke.

5. U prozoru kaoji se otvori izaberite kategoriju "Kuvalo".

6. Unesite ime i lozinku svoje Wi-F mreze, ako se polja ne popunjavaju

automatski, i kliknite "Dalje".

Pritisnite i drzite dugme@ dok se ne oglasi zvu¢ni signal i indikator "40 °C"

ne zatreperi.

U aplikaciji, na ekranu "Upute za povezivanje", stiklirajte polje "Indikator

treperi" i kliknite na "Dalje".

Sacekajte da se prikaze ekran za automatsku pretragu i poruka "Uspesno

dodani uredaji: 1". Kliknite na "Gotovo".

10. Uverite se da se indikator ugasio.

Napomena. Ako povezivanje ne uspe, proverite da li je vas uredaj prikljuc¢en na

struju i ukljucen, proverite podesavanja Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help.

Uklonite kuvalo sa postolja, onda opet stavite i ponovo ga povezite.

Napomena. Uredajem se takode moze upravljati preko glasovnih pomocnika.

Detaljne informacije su dostupne u punom korisnickom priru¢niku za

upotrebu na aeno.com/documents.

Ciscéenje i odrzavanje

PAZNJA! Pre &id¢enja, iskljucite kuvalo iz struje i ostavite da se ohladi.

Obrisite spoljni deo kuvala mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagi

rastvor sapuna. Zatim obrisite mekom tkaninom navlazenom u Cistoj vodi i

dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

Ucestalost (ako kuvalo koristite 3 do 5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda —

jednom mesecno; srednje tvrda ili meka voda - jednom u 2-3 meseca.

N

©

©
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Sredstva za uklanjanje kamenca i naéine &i$éenja

Sir¢e stono Limunova kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca

U kuvalo natocite 05| Prokuvajte 0,5 | vode. Pratite uputstva

sir¢eta (6 %ili9 %) i Dodajte 25 g limunske proizvodaca na

ostavite 1 sat bez da ga kiseline i ostavite 15 pakovanju sredstva

kuvate. Ispraznite sir¢e i minuta. Ispustite vodu i koje koristite

operite kuvalo operite kuvalo tocenjem

tocenjem iispustanjem i ispustanjem vode 5~

vode 5-6 puta 6 puta

Resavanje problema

e Kuvalo se ne ukljuéuje. Mogudéi uzroci: neispravna uti¢nica; kuvalo nije
stavljeno na postolie. ReSenje: proverite da li uti¢nica radi ispravno
prikljuc¢ivanjem na nju drugog uredaja; stavite kuvalo na postolje.

« Kuvalo se iskljuéuje nekoliko sekundi nakon ukljuéivanja. Moguci uzrok:
u kuvalu nema ili je premalo vode. Resenje: |skIJuc|te kuvalo. Sacekajte da se
ohladi i ponovite uputstva iz odeljka "Ko j

« Kuvalo se ne moze povezati na aplikaciju. Moguci uzrok: pametni telefon
se nalazi predaleko od kuvala. ReSenje: stavite pametni telefon na
udaljenosti najvise do 5 m od kuvala.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj

niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez
prethodnnajave za korisnike. Datum proizvodnje v. na pakovanju.

Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Podaci o
proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Proizvedeno u Kini. Sve robne marke i trgovacka imena pomenuta ovde viasnistvo su njihovih
viasnika.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o
drustvima koja primaju reklamacije uvezi kvaliteta i pruzaju garancije, dostupne su za preuzimanje
na aeno.com/documents.
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m EnekTpuyHuin cMapT-4anHUK AENO™ AEKO0O0O1S npusHayeHun ansa
HarpiBaHHs Ta KUM'ATiHHA NUTHOT BOAW.

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKH

BxigHi napameTpu: 220-240 B (AC), 50/60 'y, 8,7 A, 1850,0-2200,0 BT. YacToTa
Wi-Fi: 2,4 T, MoTy>kHICTb BUNpPOMiHioBaHHSA: +20 ABm / 100 MBT. KopucHMi
o6'eM: 1,7n. Yac 3akunaHHa: OO 5 XB. YNpaBniHHA: pyuyHe, Eiu,u,aneHe

(3acTocyHok AENO, ronocosi nomit ). P pyuHe y -
KUM'ATIHHA, HarpiBaHHa 3 nlu,TpMMKo»o obpaHoi Temnepatypu (+40 °C, +70 °C,
+80 °C, +90 °C) po 1 rog; y yepe3s 3aCTOCYHOK - KUM'ATiHHA,

HarpiBaHHA 3 NiATPUMKOI 06paHoi TeMnepaTypu (+25..+99 °C) o 1 roa. Konip:
YopHU. Po3mip (OxLUxB): 223x158x241 MM. MaTepian: CcKNo, MNacTuK,
HepkaBiloya cTanb. [JoBXWHa kabenio xuneneHHs: 0,7 M. YMOBUM ekcnnyaTallii:
TemnepaTypa +10..+60 °C, BigHOocHa Bonorictb < 95 % (6e3 yTBOpeHHs
KoHAeHcaTy). YMoBM 36epiraHHs: Temnepatypa -10..+60 °C, BigHOCHa BonoricTb
< 95 % (6e3 yTBOpPEeHHS KoHAaeHcaTy).

KoMnneKT nocrayaHHs

EnekTpuyHuin  cMapT-4anHuk AENO™ AEKOOO1S, ninctaBka, KOpPOTKUM
MOCiBHMK KopUCTyBaya.

EneMeHTH NpUcTpolo Ta Tyloui (aus. )

1 - KHOMKa BIAKPUTTA KPULLKK, 2 - KOHTPOMbHA MaHenb, 3 - iHAMKaTopu
TemnepaTypu, 4 - kHorka @ («CTapT/CTom»), 5 - kHonka @ (B1Gip Ta niaTPUMKa
TemMnepaTypw), 6 — py4yka, 7-wWwTencenb, 8 - niagctaBka, 9 - MiAcBiYyBaHHA,
10 - KpuLLIKa.
06 Ta

Mepen BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO YBAXKHO O3HAMOMTECS 3 LM [JOKYMEHTOM.

:QKu.lo Y BaC BUHUKNWM MUTaHHA abo TpyAHOWi mia Yac BVIKOpVICTaHHQ-:

| Np1cTpoto AENO, 6yab nacka, 3B'sxiTbca 3i cny>«6o»o niaTPUMKA en. |

| mowTolo  support@aeno.com  a6o B  OHNadH-yaTi  Ha  canmi
aeno.com/service-and-warranty. ®axiBLj AOMOMOXyTb BaM pPo3i6paTyics, i

! Bam He NOTPIBHO BUTpaYaTy Uac Ta 3yCUNs Ha BiABidyBaHHS MarasuHy. |
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YalHUK NpU3HAYeHUN ONA BUKOPUCTAHHSA TiNbKW B MOBYTOBUX yMoOBax i He
MOXe BMKOPUCTOBYBATMCb NO3a NPMMIlLLeHHAMM. MPUCTPIN He NpKU3HaYeHui
AN BUKOPUCTaHHA AiTbMUM OO0 14 pokiB abo ocobamu 3 0BMEexXeHUMU
PIZNYHUMMK, NCUXIYHMMIK 360 PO3YMOBUMMW 3AIGHOCTAMM 33 BIACYTHOCTI Y HUX
[OCTaTHbOrO A0CBiAY a0 3HaHb 3 ekchyaTauii NPUCTPOLO, | AKLLO BOHW He
3Haxo4ATbCA Nif KOHTponeM ocobu, BiANOBiAanbHOI 3a ixHio 6e3neky. Mepen
BMKOPUCTaHHSM MepeKoHanTecs, WO HOMiHanbHa Hanpyra Ta 4acToTa,
3a3HaueHi y TexHIYHMX XapaKTepucTMKax, BIAMOBIOAIOTb MNapaMeTpam
enexkTpoMmepexi. He BUKOPUCTOBYMTE MOLIKOOAXKEHUN MPUCTPIN. PeMoHT
APUCTPOKD  MOBUHEH BMKOHYBaTUCb  KBanidikoBaHWM  cneuianictom
aBTOPK30BaHOrO CEPBICHOTO LEHTPY. He [onyckaiTe KoHTakTy KaGenio
YKMBMEHHS 3 FOCTPUMM MPeAMEeTaMM Ta rapsiiMim NoBEPXHAMU. He 3aHyploiiTe
wTencenb, Kabenb XMBMEHHS, YaHUK Ta/abo NiACTaBKy y BOAy UM iHLWI PignHM.
BcTaHoBAOMTE NPUCTPIM Mofdani Big 30BHIWHIX Axepen Tenna abo iHWMX
enekTponpunagis. He BMuKanTe NOpPOXHiM YalHWK. He BinKpuBanTe KpULLIKY
YalHMKa Mif Yac KMMiHHG BOAM Ta NPOTAroM ABOX XBWUAMH MiCAS 3aKMMaHHS.
ByabTe obepexkHi NMpwu HanuvBaHHI rapayoi BOAW, HE HaxunamTe YalHWK 3
BO/OIO 3aHAATO Pi3Ko. Meped TUM K MIAHATU YalHUK, NepeKoHanTecs, Wo
KPULIKa LWiNbHO 3aKkpuTa. He TopkaiTecs pykamu rapsyoro Kopnycy,
nigHiManTe YaHKK 3 NiACTAaBKM TiNbKK 3a py4Ky. He HanuBanTe Boay HWKYe 3a
no3Hauky «MIN» i BULLE 33 No3HauYKy «MAX». BUKOpPUCTOBYWMTE MPUCTPIN nuLle
3 MiACTaBKOIO, fIKa BXOAWTH 10 KOMMEKTY NoCTauaHHs. YalHK npusHadueHuin
e AN HarpiBaHHS Ta KUM'ATIHHS BOAW. 119 3MEHLLEHHS YTBOPEHHS HaKumy
BUKOPWUCTOBYITE ouuLLieHy Body. BioknioyanTe YalHWK Bif enekTpoMepexi,
AKWIO BiH He BUKOPUCTOBYETLCS, a TaKOX Meped  OuULIEHHsM. He
BUKOPWUCTOBYMTE [N OYMLLIEHHS XiMiYHI Ta arpecuBHi Mutodi 3acobu,
abpa3uneHi nacTy, 3acobu, WO MICTATb KUCMOTU Ta PO3UMHHMKK, a TaKOoX
MeTanesi rybku. He nossonsaiTe AITAM BUMKOPUCTOBYBaTM NpUCTPii Ta/abo
rpatv 3 HUM. [leTanbHy iHbopMaLilo MOXHa 3HAUTKU Y MOBHOMY MOCIGHUKY 3
ekcnnyatauii, [ocTynHoMmy  ansa 3aBaHTaXXeHHA Ha Be6-CcTOPIHLI
aeno.com/documents.
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MiaceiyyBaHHSA Ta CBIT

Pexxum Mpouec

NigceivyBaHHA

IHanKaTopu *

HarpiBy

+40 °C HarpieaHHga Bogw | BivMae oBTumM IHaVKaTop «40» 6MMae
nigTpumka FopuTb KOBTUM IHAVKaTOop «40» ropuTh
Temnepatypu

+70 °C HarpieaHHsa Bogw | BrivMae cuHim IHavKaTop «70» 6Gnnmae
nigTpymka FopuTb CUHIM IHankaTop «70» ropuUTtb
Temnepatypu

+80 °C HarpiBaHHa Bogw | Bnvmae 3eneHnm | IHaukatop «80» 61Mmae
nigTpymka FopuTb 3eneHnmM | IHankaTop «80» ropuTb
Temnepatypu

+90 °C HarpiBaHHa Boan | Bnvumae IHavKaTop «90» 6nmMae

6NaKUTHUM

nigTpymka FopuTb IHanKaTop «90» ropuTb
Temnepatypu 61aKUTHUM

+100 °C | HarpiBaHHsa Bogu | Bninmae He ropaTtb

YEePBOHWUM
MpwcTtpin He roputb He ropaTb
BUMKHEHO
* Konip iHANKaTOpiB — 61aknTHIIA.
DYHKLUii KHOMOK
KHonka | Lia Oonuc

KHonka «CtapTt/CTon»

OpgHopasose

3anyck npoLecy KUM'ATIHHA YK HarpiBaHHs
BOAM; NepepuBaHHS NpoLlecy KUM'aTiHHS,
HarpiBaHHa a6o NiATPUMKK TeMnepaTypu

@ HaTUCKaHHA

HatuckanHsa Ta
YTPUMYBaHHS

AKTMBaLiA pexXnMy CrnonydeHHsa 3i

cMapTpoHOM
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KHonka [ dis [Onuc
KHonka Bu6opy Ta NiATPMMKM TeMnepaTypu
@ OpHopasose Bubip TemnepaTtypu HarpiBaHHa Boau

HaTUCKaHHA

NiaroTosKa A0 NEPLUIOro BUKOPUCTaHHS
Mepen NepLIM BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO MPOBEAITL MOr0 OUULLEHHS, ANS
YOro BUKOHaMTe HacTymHe:

1. BigkpwiTe ynakoBKy Ta BUMMITb MPUCTPIN. Buaanite nakyBanbHi MaTepianu.

2. BcTaHOBITb MiACTaBKy Ha PIBHIl CTIMKi NOBEPXHI.

3. BiAKpWTE KPULLKY YarHKKa Ta HanunTe Boay A0 NO3HaAYKKU «MAX».

4. LLiNbHO 3aKpUITE KPULLIKY Ta BCTAHOBITb YaMHWK Ha NiACTaBKY.

5. BcTaBTe wWwTencenb y po3eTky. [Bi4i MNponyHae 3BYKOBWI CuUrHan,
nigcBivyBaHHA 3aropuTbCa i 3racHe, iHAMKaTOPKU ropiTUMYTb 6e3nepepBHO.

6. [Bidi HaTUCHITb kHonky @: nicis 3ByKOBOro CUrHaMy NOYHETLES HarpiBaHHS
BOAW.

7. JouekanTecs, KOMM BOAAa 3aKWMWTL: ABIYi MNPOMYHaE 3BYKOBWIM CUrHan,

nigceivyBaHHA 3racHe.

8. 3HIMIiTb YalHKK 3 NiACTaBKM Ta aKypaTHO 31MKTe BoAy.

YBATA! He BrKopUCTOBYWMTE BOAy A9 MUTTS, OTPUMaHy Micna nepLumx ABOX

KUM'ATiHb.

9. [lanTe OXONOHYTK Ta MOBTOPITb MYHKTU 3-8.

10.Micns MOBHOrO OCTUIAHHA MPUCTPOK MPOTPITh 30BHILIHI Ta BHYTPILHI
MoBePXHi Cyx0lo CePBETKOIO.

EkcnnyaTauis npucTpolo

1. BiaKpWiTe KPULLKY | HANWIMTE Y YaHWUK HEOBXiAHY KiNbKiCTb BOAW.

2. LLLiNbHO 3aKpWItTE KPULLKY Ta BCTAHOBITL YalHWK Ha NiacTaBKy. MponyHaloTb
ABa 3BYKOBi CWUrHanwW, MiAcBiYyBaHHA 3aropuTbCA i 3racHe, iHOAWKaToOpW
ropiTMMyTb 6e3nepepBHO.

o Kun'aTiHHA. BrkoHanTe nyHKTU 6-7 po3giny «MigrotoBka 4o NepLioro
BUKOPUCTaHHSI».
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YBATA! HanusaiTe Bogy ANA NodanbLloro KUN'aTiHHA abo HarpiBaHHA TinbKun

B YalHMK, LLIO OXO/OHYB.

« Harpi i3 nig BU6paHOi T Typu. Kronkowo @

BUGEPITH HEOBXiAHY TEMMEpPaTypPy Ta HaTUCHITL kHonky ©: YaitHuK Harpie

BOAY A0 BMGPaHoi TemnepaTypu Ta NigTpuMyBaTUMe ii MPOTAroM ofHiei
roAvHU.

MpuMiTKa. Llei pexxim nepen6avac KUN'aTiHHA BOAM.

Mpumitka. [MepepBaTv KUM'ATiHHA a6o HarpiBaHHa 3 MiATPUMKOO

TemnepaTypy MOXHa MOBTOPHO HaTucHyBWM KHonky © . Kun'atinma a6o

HarpiBaHHs TaKoX BiApa3y aBTOMaTUYHO BIAK/IIOYUTLCA MPK 3HATTI YalHWKa 3

nifcTaBky, NIATPMMKa TemnepaTypu - Yepes 3 XBUAWHW MIiCAs 3HATTS 3

niacTaBKu.

BinaaneHe ynpaeniHHs

MNpuMiTKa. Y  MOMEHT  MIAKMIOYEHHS  MPUCTPOK [0  3aCTOCYHKY

peKoMeHayeTbea nepebyBaTt akoMora 6amkye 40 YalHUKa i, MO MOXIUBOCTI,

[0 MapLupyTusaTopa Wi-Fi.

1. HanuinTe B YalHWK HEOBXiAHY KinbKicTb BoAM. LLLiINbHO 3aKpuinTe KPULLKY Ta

BCTaHOBITb YalHMK Ha NiACTaBKy. BcTasTe WTencenb y po3eTky.

Migknioyite cMapThoH Ao Mepexi Wi-Fi (2,4 ).

3aBaHTaxkTe MO6inbHWUI 3acTocyHok AENO B Google Play a6o App Store i

3apeecTpymnTe HOBUI 06NIKOBWMI 3anumc abo yBinaiTb 4O CBOro o61ikoBoro

3anucy KopucTyBada.

4. Ha ronoBHOMY eKpaHi 3acTOoCyHKy HaTWUCHITb «[omaTv npucTpii». 3a
HasfBHOCTI BXKe MIAKMNIOYEHWX [0 3aCTOCYHKY MPUCTPOIB HAaTUCHITL «+» y
BEPXHbOMY MpPaBoOMy KyTi Ta BUGEPIiTb «[ofaTn NpucTpin».

MNpuMiTKa. Y pasi NosBY CUCTEMHUX 3aMUTIB MPO BKIIOYEHHS AOMOMIKHMX

DYHKLIN Ha cMapTPOHi AOTPUMYIMTECh BKa3aHMX Y HUX pekoMeHaaui

5. Y BiAKPUTOMY BiKHi BUGEPITb KaTeropito «4amHmK».

6. BBeniTb Ha3By Ta naponb Mepexi Wi-Fi, aKWo nonsa He 3anoBHeHi
aBTOMATUYHO, | HATUCHITb «[ani».

WN
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7. HaTucHiTb | yTpumyirte kHonky @, noku He nponyHae curHan, i iHamkaTop
«40 °C» He NoyHe 6AMMaTu.

8. Y 3aCTOCYHKY Ha eKpaHi «|HCTPyKLUia 3 NigKNOYEeHHA» BCTAHOBITb ranoyky B
paaky «IHanKaTop 6n1MMae» Ta HATUCHITb «dani».

9. [ouekanTeca noaBM ekpaHa «ABTOMATUYHUI MOLUYK» Ta MOBIAOMMEHHA
«YCnilWHO AoAaHO MPUCTPOIB: 1». HAaTUCHITb «[OTOBOY.

10. MepekoHamTecs, Lo iHaMKaTop 3rac.

MpuMiTKa. FKWO NIAKIIOYEHHA He BAANocd, nepekoHanTecs, WO NpUCTpin

nigKnNoYeHo 0o Mepexi Ta yBIMKHEHO, mepeBipTe HanawTyBaHHa Wi-Fi-

MapLUpyTV3aTopa 3a nocunaHHaM aeno.com/router-help. 3HiMiTb YatHVK i3

nigcTaBKyW, 3HOBY BCTAHOBITb Ha Hei Ta MOBTOPITb NiAKIOHEHHS.

MNpuMiTKa. PUCTPOEM MOXKHa YMpPaBASTU Yepes rOoNoCoBi  MOMIYHUKM.

[eTanbHiwy iHPpopMaLio MOXKHa 3HaNTK B MOBHOMY MOCIGHUKY KOpUCTyBaya

Ha Be6-CTopiHUi aeno.com/documents.

OuMLIeHHs Ta gornsa

YBATA! MNepen ounLLeHHAM BiAKoUiTb YalHWK Bi eneKTpoMepexi, i fanTe momy

OXOMOHYTU.

MpOoTPiTh YalMHWK 30BHI M'AKOI0 TKAHWHOI, 3MO4YeHo y Tennin Bodi abo

CNabkoMy MUbHOMY PO34MHI. MOTIM MPOTPITL M'AKOIO TKAHWHOIO, 3MOYEHOI0 Y

YUCTIM BOA, | BUTPITb Hacyxo.

BupaneHHs Hakuny

MepioAnyHIcTb (MpW BUKOPWUCTaHHI YaHWKa 3-5 pasiB Ha AeHb): »kopcTka Ta

[ly’Ke YKopCTKa Bofa — 1 pa3 Ha MicsiLib; BoAa CePEeAHbOI YKOPCTKOCTI a60o M'aka —

1 pas Ha 2-3 Micaui.

3aco6# BiA HAKUMY Ta CNOCO6M OUMLLIEHHS

OueT cTonosmn JIMMOHHa KncnoTa 3aci6 ona BuoaneHHs
Hakuny

Hanuire B 4anHmk 0,5 n 3akun'atitb 05 n BuKoHyMTe BKasiBKU

outy (6 % a6o9 %), soaw. Jomamnte 251 BUPOBHMKA, HaBeaeHi

3anuwTe HalroanHy 6e3 | IMMOHHOI KNCIoTH Ha NaKoBaHHi 3acoby

KNN'ATiHHG. Bunnite Ta 3anumuiTe Ha 15 xB.
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https://aeno.com/router-help

OueT cTonosmn JIMMoHHa kncnoTa 3aci6 ona BuoaneHHa

Hakuny
BMICT, BUMWITE YaMH WK, Bunuirte BMIcT,

5-6 pasiB HanuBa4M Ta BUMMWITE YaMHWUK,

31mMBatoH K Boay 5-6 pasis

HanvBaloumTa
3711BaoYM BOgy

YCyHEHHsI MOXUIMBUX HecnpaBHoCTeN

e YallHUK He BMMKAETbCA. MOXMIMBI MPUUYUHWI HECMPaBHICTb PO3eTKM;
YaMHWK He BCTAHOBNEHO Ha MiAcTaBKy. PilleHHA: nepesipTe crpaBHICcTb
PO3eTKK, NIOKMNOYMBLLM A0 Hei iHLWWIN NPUCTPIN; BCTAHOBITb YaMHWUK Ha
nigcTaBky.

* YallHUK BUMMKAETbCA Yepes Kinbka ceKyHA nicns yBiMKHEHHSA. MoxnnBa
ApuYKMHa: BIACYTHICTb BoAwn a6o ii Mana KinbKicTb. PilleHHs: BiokMouiTh
YalMHWK Bif enekTpoMepexi. [lodekanTecs Moro OXonoaXKeHHs i NOBTOPITb
BKa3iBKM «EKcMNyaTawis NpUCTpoio».

« He BpaeTbcs nij, TW Yai A0 3aCTOCYHKY. MoX/nBa npuymnHa:
CMapTdOH 3HaXOAMTLCS HAATO AaNeKo Bif YanHMKa. PilleHHs: po3TallyiTe
cMapTdOoH Ha BigcTaHi He Ginblue 5 M Big YanHMKa.

YBATA! (KLU0 »OfAeH i3 3anpornoHoBaHWX CrnocobiB He AOMOMIr BUPILLIUTA

npo6GneMy, 3BepPHiTbCA A0 NocTa4anbHKa abo [0 aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOTO

UeHTpy. He po36upaiTe NpuUCTpin i He HamaramTecs BiAPEeMOHTyBaTU MOro

caMocTiitHo.

Komnahis ASBISC 3anuwae 3a cobolo MpaBo MoavdikyBaT MPUCTPIl Ta BHOCKTM 3MiHM Ta
NOMOBHEHHA A0 UbOro AOKyMeHTy 6e3 monepedHboro MOBIAOMNEHHs KopucTyBadis. [JaTy
BMPOGHMLITBA AMB. Ha YNaKoBL.

FapaHTIMHMIA TepMiH Ta TePMiH CRYK6U — 2 POKU 3 AaTV NPOAAXY BUPOBY B PO3APIGHIN Mepexi.
BigomocTi npo BupoGHMKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B KnTai. Bci Toprosi Mapkit Ta TOproBi MapKy, 3rafaHi TyT, € BNacHicTio
iX BIANOBIAHMX BNACHNKIB.

AKTyarbHi BIIOMOCTI Ta [OKMA@HMA OMMC MPWUCTPOIO, @ TaKoX HCTPYKUIA 3 MIAKIIoHeHHS,
CePTUGIKATH, BIAOMOCTI MO KOMMAHii, AKi MPVIAMAIOTL NPETe H3l LOAO IKOCTI Ta FapaHTii, ACCTYMHI
ans Ha aeno.
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[ELE Aqlli elektr choynak AENO™ AEKO0001S ichimlik suvini isitish va gaynatish
uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlar

Kirish parametrlari: 220-240 V (AC), 50/60 Gs, 8,7 A, 1850,0-2200,0 Vt. Wi-Fi
chastotasi: 2,4 GGs. Nurlanish quwvati: +20 dBm /100 mVt. Foydali hajmi: 1,7 I.
Qaynash vaqti: 5 dagigagacha. Boshgaruv: go'lda, masofadan turib (AENO
ilovasi, ovozli yordamchilar). Rejimlar: qo'lda boshgarish - gaynatish,
1 soatgacha tanlangan haroratni (+40 °C, +70 °C, +80 °C, +90 °C) saqlab turgan
holda isitish; ilova orqali boshgarish - gaynatish, 1 soatgacha tanlangan
haroratni (+25..+99 °C) saglab turgan holda isitish. Qora rang. O'lcham (UxKxB):
223x158x241 mm. Korpus materiali: shisha, plastmassa, zanglamaydigan po'lat.
Ta'minot kabeli uzunligi: 0,7 m. Ishlatish shartlari: harorat +10..+60 °C, nisbiy
namlik < 95 % (kondensat hosil gilishsiz). Saglash shartlari: harorat -10..+60 °C,
nisbiy namlik < 95 % (kondensat hosil qilishsiz).

Yetkazib berish komplekti

Aqlli elektr choynak AENO™ AEKOO0O01S, taglik, gisqacha foydalanuvchi
go'llanmasi.

Qurilma elementlari va butlovchi gismlari (rasmga qarang)

1 - gopgoqgni ochish tugmasi, 2 — boshqgaruv paneli, 3 — harorat indikatori,
4-© ('start/Stop") tugmasi, 5~ @ (haroratni tanlash va saglab turish) tugmasi,
6 —tutgich, 7 - vilka, 8 - taglik, 9 - yoritish, 10 - gopqog.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'ging. Choynak fagat
maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan va uni tashgarida ishlatmaslik kerak.
Qurilma 14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, psixik yoki aqliy
| Agar sizda AENG qurilmasidan foydalanishda savollar yoki giyinchilikiar
| yuzaga kelsa, support@aeno.com elektron pochtasi orgali yoki
| aeno.com/s_ervice_-and-wa_rranty_ veb-saytidagi onlayn chatdagi qo'llab- |
! quwvatlash xizmatiga murojaat qiling. Mutaxassislar muammoni hal gilishga A
| yordam beradi va siz do'konga borishga vaqt va kuch sarflashingiz shart \

S - = .
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imkoniyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda qurilmadan
foydalanish bo'yicha yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar ularning
xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat gilinmayotgan bo'lsa,
foydalanishi uchun mo'ljallanmagan. Ishlatishdan oldin, texnik xususiyatlarda
ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'i parametrlariga
mos kelishiga ishonch hosil giling. Shikastlangan qurilmadan foydalanmang.
Qurilma ta'miri vakolatli xizmat ko'rsatish markazining malakali mutaxassisi
tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ta'minot kabelining o'tkir predmatlar va
issig yuzalarga tegishiga yo'l go'ymang. Vilkani, ta'minot kabelini, choynak
va/yoki taglini suvga yoki boshga suyuqliklarga botirmang. Qurilmani tashaqi
issiglik manbalaridan yoki boshqa elektr jihozlaridan uzogroqga o'rnating.
Bo'sh choynakni yogmang. Suv gaynayotganda shuningdek, gaynagandan
keyin ikki dagiga davomida choynak qopgog'ini ochmang. Issiq suv
quyayotganda ehtiyot bo'ling, choynakni suv bilan juda keskin egmang.
Choynakni ko'tarishdan oldin qopgog mahkam yopilganligiga ishonch hosil
qiling. Qo'lingiz bilan issiq korpusni tegmang, choynakni taglikdan fagat
tutgichidan ko'taring. Suvni "MIN" belgisidan kam yoki "MAX" belgisidan ko'pga
to'ldirmang. Qurilmadan fagat ta'minlangan taglik bilan foydalaning. Choynak
fagat suvni isitish va qaynatish uchun mo'ljallangan. Qasmogning
shakllanishini kamaytirish uchun tozalangan suvdan foydalaning. Choynak
foydalanilmayotganda va tozalashdan oldin choynakni elektr tarmog'idan
uzing. Kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar, kislotalar va
erituvchilarni o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni
tozalash uchun ishlatmang. Bolalarga qurilmadan foydalanishiga va/yoki u
bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents
saytidan yuklab olish mumkin bo'lgan to'liq foydalanuvchi go'llanmasidan
topishingiz mumkin.

Yoritish va yorug'lil

diodli indikator

Isitish Jarayon Yoritish Indikatorlar *
rejimi
+40°C | Suvni isitish Sariq rangda "40" indikatori
miltillayapti miltillayapti
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Isitish Jarayon Yoritish Indikatorlar *
rejimi
Haroratni saglab turish | Sarig rangda "40" indikatori
yonyapti yonyapti
+70 °C | Suvni isitish Ko'k rangda "70" indikatori
miltillayapti miltillayapti
Haroratni saglab turish | Ko'k rangda "70" indikatori
yonyapti yonyapti
+80 °C | Suvni isitish Yashil rangda "80" indikatori
miltillayapti miltillayapti
Haroratni saglab turish | Yashil rangda "80" indikatori
yonyapti yonyapti
+90 °C | Suvni isitish Ko'k rangda "90" indikatori
miltillayapti miltillayapti
Haroratni saglab turish | Ko'k rangda "90" indikatori
yonyapti yonyapti
+100 °C | Suvni isitish Qizil rangda Yonmayapti
miltillayapti
Qurilma o'chirilgan Yonmayapti Yonmayapti

*Indikator rangi - ko'k.

Tt larning funktsiyalari

Tugma | Harakat

[ Tavsif

"Start/Stop" tugmasi

Bir marta Suvni gaynatish yoki isitish jarayonini boshlash;

bosish qaynatish, isitish yoki haroratni saglab turish
@ Jjarayonining to'xtatilishi

Bosish va Smartfon bilan ulanish rejimini faollashtirish

ushlab turish

184
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Tugma | Harakat | Tavsif

Haroratni tanlash va saglab turish tugmasi
Bir marta Suvni isitish haroratini tanlash
bosish

Birinchi foydalanishga tayyorgarlik
Qurilmani birinchi marta ishlatishdan oldin uni quyidagi amallarni bajarib
tozalang:
Qadogni oching va qurilmani chigarib oling. Oram materiallarini olib
tashlang.

2. Taglikni tekis, bargaror yuzaga o'rnating.

3. Choynak gopqgog'ini oching va "MAX" belgisigacha suv quying.

4. Qopgogni mahkam yoping va choynakni taglikka go'ying.

5. Vilkani rozetkaga ulang Ovozli signal ikki marta eshitiladi, yoritish yonadi va
o'chadi, indikatorlar uzluksiz yonib turadi.

6. © tugmasini ikki marta bosing: ovozli signaldan keyin suvni isitish
boshlanadi.

7. Suv gaynaguncha kuting: signal ikki marta eshitiladi, yoristish chirog'i
o'chadi.

8. Choynakni taglikdan ko'tarib oling va suvni ehtiyotkorlik bilan tokib

tashlang.

DIQQAT! Birinchi ikki marta gaynatilgan suvni ichish uchun ishlatmang.

9. Qurilma sovishini kuting va 3-8-bosqichlarni takrorlang.

10.Qurilma to'lig sovigandan so'ng, tashqi va ichki yuzalarni quruq salfetka
bilan artib oling.

Qurilmadan foydalanish

1. Qopgogni oching va choynakga kerakli migdorda suv quying.

2. Qopgogni mahkam yoping va choynakni taglikka go'ying. Ikkita ovozli
signal eshitiladi, yoritish yonadi va o'chadli, indikatorlar uzluksiz yonib turadi.
* Qaynatish. "Birinchi marta foydalanishga tayyorgarlik" bo'limidagi 6-7-

bosgichlarni bajaring.
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DIQQAT! Keyingi gaynatish yoki isitish uchun suvni fagat sovigan choynakga
quying.

« Tanlangan haroratni saqlab turish bilan isitish. Kerakli haroratni
tanlash uchun @ tugmasidan foydalaning va @ tugmasini bosing:
choynak suvni tanlangan haroratgacha isitadi va uni bir soat davomida
saglab turadi.

Eslatma. Ushbu rejim suvni qaynatishni nazarda tutmaydi.
Eslatma. © tugmasini gayta bosish orqali, gaynatishni yoki haroratni saglab
turgan holda issig tutishni to'xtatish mumkin. Choynak taglikdan ko'tarib
olinganda gaynatish yoki isitish darhol avtomatik ravishda o'chadi, haroratni
saglab turish esa - taglikdan olingandan keyin 3 dagigada.
Masofadan boshqari:
Eslatma. Qurilmani ilovaga ulashda choynakga va iloji bo'lsa, Wi-Fi routerga
yaqmroq bo'lish tavsiya etiladi.

Choynakka kerakli migdorda suv quying. Qopgogni mahkam yoping va

choynakni taglikka go'ying. Vilkani rozetkaga ulang
. Smartfoningizni Wi-Fi (2,4 gigagertsli) tarmog'iga ulang.
. AENO mobil ilovasini Google Play yoki App Store'dan yuklab oling va yangi
foydalanuvchi akkauntini ro'yxatdan o'tkazing yoki akkauntingizga kiring.
llovaning asosiy ekranida "Qurilma go'shish"ni bosing. llovaga allagachon
ulangan qurilmalar bo'lsa, yugori o'ng burchakdagi "+" belgisini bosing va
"Qurilma go'shish"ni tanlang.
Eslatma. Smartfonda yordamchi funksiyalarni yogish hagida tizim so'rovlari
paydo bo'lganda, ko'rsatilgan tavsiyalarga amal qiling.
Ochilgan oynada "Choynak" toifasini tanlang.
Agar maydonlar avtomatik ravishda to'ldirilmasa, Wi-Fi tarmog'ingiz nomi
va parolini kiriting va "Keyingi" tugmasini bosing.
7. © Tugmasini ovozli signal eshitilguncha va "40 °C" indikatori miltillay
boshlaguncha bosib turing.
llovada "Ulanish bo'yicha ko'rsatmalar" ekranida "Indikator miltillayapti"
qatorini belgilang va "Keyingi" tugmasini bosing.

WN

»
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©

186 aeno.com/documents



9. "Avtomatik gidiruv" ekrani va "Muvaffagiyatli gqo'shilgan qurilmalar: 1 dona"
xabari paydo bo'lgungacha kuting. "Tayyor"ni bosing.

10. Indikator o'chganligiga ishonch hosil qiling.

Eslatma. Agar ulanib bo'lmasa, qurilma elektr tarmog'iga ulangan va

yogilganligiga ishonch hosil giling, aeno.com/router-help havolasidan Wi-Fi

routerning sozlamalarini tekshiring. Choynakni taglikdan ko'tarib oling va uni

yana ustiga go'ying va qayta ulang.

Eslatma. Qurilmani ovozli yordamchilar orqgali ham boshqgarish mumkin.

Batafsil ma'lumot aeno.com/documents veb sahifasidagi foydalanuvchining

to'lig go'llanmasida mavjud.

Tozalash va parvarish qilish

DIQQAT! Tozalashni amalga oshirishdan oldin choynakni elektr tarmog'idan uzing

va sovushini kuting.

Choynakning tashqi gismini iliq suv yoki yengil sovun eritmasiga namlangan

yumshog mato bilan artib oling. Keyin toza suvda namlangan yumshoq mato

bilan artib oling va quriting.

Qasmogqdan tozalash

Davriylik (choynakni kuniga 3-5 marta ishlatilganda): suv gattiq va juda gattiq

bo'lsa - oyiga 1 marta; suv o'rtacha gattiglikda yoki yumshoq bo'lsa - har 2—

3 oyda 1 marta.

Q qdan lash vositalari va

h usullari

Ovgatga solinadigan sirka

Limon kislotasi

Tozalash vositasi

Choynakga 05 litr sirka
(6 % yoki 9 %) quying va
gaynatmasdan 1 soatga
goldiring. Ichidagini to'kib
tashlang, choynakni 5~

6 marta suv quyib, to'kib
tashlab, yuving

0,5 litr suv gaynatib oling.
25 g limon kislotasini soling
va 15 daqgigaga qoldiring.
Ichidagini to'kib tashlang,
choynakni 5-6 marta suv
quyib, tokib tashlab, yuving

Mahsulot
gadogqidagi
ishlab
chigaruvchining
ko'rsatmalariga
amal qiling
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Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Choynak yoqilmayapti. Ehtimoliy sabablar: rozetkaning nosozligi; choynak
taglikka o'rnatilmagan. Yechim: rozetkaning sizligini unga boshga qurilmani
ulash orgali tekshiring; choynakni taglikka o'rnating.

Choynak yogilgandan keyin bir necha soniya o'tgach o'chyapti. Entimoliy
sabab: suvning yo'gligi yoki uning ozligi. Yechi choynakni elektr
tarmog'idan uzing. Uning sovishini kuting va "Qurilmadan foydalanish"
bo'limidagi ko'rsatmalarni takrorlang.

Choynakni ilovaga ulab bo'Imayapti. Ehtimoliy sabab: smartfon
choynakdan juda uzogda. Yechim: smartfonni choynakdan 5 m dan uzoq
bo'lmagan joyga joylashtiring.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam
bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.

ASBISC foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmaga va ushbu huijjatga ozgartirish
vago'shimchalar kiritish hugugini o'zida saglab qoladi. Ishlab chigarish sanasini gadogdan garang.
Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot chakana savdo tarmogida sotilgan kundan
boshlab 2 yil. Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chiqarilgan. Bu yerda tilga olingan barcha
savdo belgilari va savdo nomlari tegishli egalarining mulki hisoblanadi.

Joriy ma'lumotlar va qurilmaning batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'icha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolat shikoyatlarini gabul giluvchi kompaniyalar hagidagi ma'lumotlarni
aeno.com/documents veb-saytidan yuklab olish mumkin.
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SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the
device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.
el (e 2014/53/EU 4 sl gn 88 sin Sleadl of ASBISC s 38 an g Jauusall asthaall o) BEYA
sl Olsie o= sl sl AL ey dalsy ol ok
.aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKI1S.pdf: !
m POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je
uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o
uskladenosti moze se naci na sljedecoj web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.
ONPOCTEHA AEKNAPAUMA 3A CbOTBETCTBUE. C HacTosworo ASBISC
[AeKnapvpa, Ye yCTPOMCTBOTO OTroBaps Ha U3MCKBaHWaTa Ha JvpekTuea 2014/53/EU. C
MbIHMS TEKCT Ha JeKnapauysiTa 3a CboTBeTCTBMe Ha EC MoxeTe fa ce 3arosHaeTe Ha
cnepnHws ye6 agpec: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.
ZIEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohlasuje, Ze zafizeni je
v souladu se Smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé naleznete na této
internetové adrese: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.
VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das
Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-
Konformitatserklarung finden Sie unter folgender Webadresse:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.
ANAOYETEYMENH AHAQIH LYMMOP®QXIHE. Aw tov Tapdvtog, n ASBISC
SNAGVEL OTL 1) GUOKELT, GUM Hop@®VETaL He Ty O8nyia 2014/53/EU. To TAijpes Keipevo
™ms Adwong cuddopewons EE popeite va to Bpeite omy axdrovdn SievBuvon oto
Suadiktvo: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.
[E3] LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et
seade vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav
Jjargmisel veebiaadressil: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.
DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent
document que |'appareil est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte complet de la
déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.
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m POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je
uredaj u skladu as Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se
naci na sliedecoj web adresi: aeno.com/userfilesffiles/Certificates/CE/EKIS pdf.
EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a
készllék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. A teljes EU-megfeleléségi nyilatkozat a
kovetkezé weboldalon érhetd el: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

<uvw LOFE3UL  MULQESIUD  <NQUUUAR,: Unyiny ASBISC-p
hwpnwpupnd E o onp uwppp hwdwguowoehiwbn B 2014/53/EU <puhwbght:  6U
b Yuiptih & htanlyuwy Jtip

hwugtiny. aeno. com/userﬁ\es/ﬁ\eS/Cert\ﬁcateS/CE/EK'IS df.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il
dispositivo & conforme alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della Dichiarazione di

conformita UE e disponibile al seguente indirizzo web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

Q] BohsabsBobndols 3383630370me0 flobadgdatgmo ASBISC sgb , 600
d0figmdombds Bggbsbsdgbs ©OMIIHOZL 2014/53/EU EC 8gbsdsd0bedols @33@9&»3001) bﬁyg@
Hodveb Bgp0d@050 2506500 39 B0LBHNBY:

aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

[@¥: CONKECTIK TYPAJbI XXEHINAIPUITEH AEKNAPALMS. Ocbl apkbinbl ASBISC
KypbInFbiHbIH, 2014/53/EU anpeKTUBackiHa calikec ekeHiH Manimaenai. EO caikecTik
[eKNapaumsiCbiHbiH  TOMbIK ~ MTiHIH  keneci  Be6-canmtraH  Tabyra  Gonapdbl:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

WYY, VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar %0 pazino, ka ierice atbilst
Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada timekla
adresé: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad prietaisas
atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo
interneto adresu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat
het apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende  webadres:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

[S! UPROSZCZONA DEKLARACIA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC oswiadcza, ze
urzadzenie jest zgodne z dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE
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mozna znalez¢ pod nastgpujagcym adresem internetowym:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

[ DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o
dispositivo estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da
Declaragéo de conformidade da UE pode ser consultado no seguinte enderego web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

(LY DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declara prin prezenta
ca dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de
conformitate a UE poate fi consultat la urmatoarea adresa web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

YNPOLWEHHASA OEKNTAPALMUA COOTBETCTBUSA. HacToawmm ASBISC 3assnqaeT,
4yTo ycTponcTBo cooTBeTcTByeT [upektvBe 2014/53/EU. C  MOMHbIM - TEKCTOM
[Hexnapaumm cooteeTcTars EC MOXHO 03HAaKOMWUTbCS MO CrieflylolweMy BeG-anpecy:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

WX ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, ze zariadenie
splfia smernicu 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na tejto
internetovej stranke: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.
POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem
naslovu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK1S.pdf.

S} DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la
presente que el dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
Declaraciéon UE de conformidad puede consultarse en la siguiente direccion web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

2 POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je
uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti
moze se naci na sledecoj veb stranici: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.
CI'IPOLI.I.EHAAEKHAPALLIR BIANOBIAHOCTI. Linm ASBISC 3asBnsi€, WO NpUCTPI
Binnosigae AupekTusi 2014/53/EU. 3 nosHuM TekcToMm [eknapauii BignosinHocti €C
MOXKHa o3HaomMmuTMCs 3a HacTynHo Be6-agpecoio:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EKIS.pdf.

SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI. Shu bilan, ASBISC
qurilmasi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini e'lon giladi. Evropa lIttifogining
Muvofiglik deklaratsiyasining to'lig matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish
mumkin: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK1S pdf.
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Recycling information. This symbol indicates that you must follow the
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and
Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
I i'e. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste,
as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to
the point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.
uusnu v,....sv,‘_ujqumxumwﬁ,«u.dm s Jead e _Ag.nmd,)m_.w M»uuym
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A sl wu&-ﬂuhi‘mhdm'\ﬂ@w —J‘u“w%f“\;‘c sl Alae 58 il e gl el 4085 ) \gide)
m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol zna¢i da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate
slijediti propise o otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov
elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.

n 3a To31 CMMBON yKa3BaT, 4e Npu U3XBBLPISHETO Ha
ypeaa, HerosuTe Gateprm 1 akyMy/1aTopu, KaKTo 1 Ha eNeKTPUYECKITE W eNEKTPOHHITE
My akcecoapu, Tpa6Ba fa cnasgaTe pasnopeAGuTe 3a oTMadblLuTe OT eNeKTPUYEeCKo 1
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbuwTe oT 6aTepuu M akymynaTopu.
CobrnacHo npasunata, Tosa o6opyasaHe B Kpasi Ha eKCMI0aTaUMOHHIS KMBOT MOAIEKM
Ha OTAENHO U3XBbp/siHe. He W3XBbP/ATE YCTPOWCTBOTO, HeroBute 6GaTepum u
aKyMynaTopy, KakTo 1 eNeKTPUHECKITE 1 €NIEKTPOHHITE My MPUHAM/IEKHOCTV 3aeHO C
HEeCOPTVPaHN BUTOBM OTMaabLUM, Thi1 KaTo ToBa 61 61110 Bpe/IHO 3a OKonHaTa cpeaa. 3a Aa
V3XBbPIUTE ToBa 060pyABaHe, To TPsGBa Aa Gbae BbPHATO B ToukaTa Ha npoaax6a nnu
npefageHo B MecTeH LEHTbp 3a peunknupaHe. 3a nogpoGHocTv Tpsibea ma ce
06bpHETE KbM MeCTHaTa CryGa 3a U3XBbp/IsiHe Ha GUTOBM OTMadbUM.

Informace o recyklaci. Tento symbol oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho
baterii a akumulatort a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat
predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatorl. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni po skon&eni Zivotnosti zlikvidovano
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oddélené. PFistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi
nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo kodlivé
pro zivotni prostiedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vrétit na prodejni
misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni
sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Informationen ber Recycling. Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen  Zubehoérs Elektro- und Elektronikgerateabfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemaf
den Vorschriften missen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehdr nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zurGckgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.
Nahere Informationen zum oértlichen Millentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt
beim zustandigen Ceme\'ndeamt

EMm isg iy Ta GdpPoha qTé vTOSEIKVDOLY dTLPEREL VYL fioete Toug
Kavoviouobs i ta m(o[j)\nm nheKTpikoD K TAEKTpOVIKOY comhiopon (WEEE) Kat o amophna
apiiv Kat 6tav 1) GUGKEVT, TIG {TATUPiES Kt TOUS GUGGOPEVTES TG KAt Ta:

MEKTPIKG Kat MASKTPOVIKG: EEGPTANATA TG, TOHQOVE HE TOVG KAVOVIGHOTS, 0 ££0MAMGUOS GUTds TPEMEL Vet
amoppinTETaL JWPIOTA 6T0 TEAOG TNG DdpKELag LG Tov. My TETHTE T GUGKEV, TIG praTApiES KAl TOVG
ousswpEvTic T T Tu MASKTPIKG Kut MASKTpoVIKG sCuprinai T poli HE Ta adiGpIoTa GoTIKG:
anoppippara, Kkudig auro Ou iray emBraPes yia 1o nepBdriov. T va oV ToV EE0TAIG.
MPEELVOL TOV EMGTPEYETE G EvoL GMEi0 TOMONS 1) Vit TOV TUpUBHGETE G Vet TOTIKD KEVIPO GVAKOKANOTE,
ERKOVGVAGTE e TV TOTIKH VINPESia S16080MG OKIGKGY GOPPIHUGTOY Y10 AETTOEPEIES.

[E3] Teave ringlussevétu kohta. See simbol naitavad, et seadme, selle patare\deja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi korvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohas voi  anda  kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.

Informations sur Iutilisation. Ce symbole indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la
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fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait
nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au
po\'ht deventeou leremettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Informacije o odlaganju. OVBJ simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja,

njegovih baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog pribora morate
slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o
zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okoliu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u va$ lokalni centar za reciklazu. Za
detaljine mformacue obratite se lokalnoj sluzbi za zbrm]avame komunalnog otpada.
Ar itassal infori i Ez a szimbélum jelzik, hogy a
készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozo
eléirasokat. Az eléirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast
igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és akkumulatorait,
valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal
egyutt, mivel ez karos a kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza
kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kézpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Wu Aibpp tpwbnud &4, np
wunpp, tpw o Lt Lt
mmhmqmguhmu wlwp b htanlitip © Lt Wtiph
(WEEE, htan Juptne Guibntwlungpht:
Sunhudugh q\uunuuhph, \mh\ulmupmuqnpnmL dwnuynprul dwdytanh wiunuhg htunn bl Epudwl
unpn, e e e A E
$ q\uphm htan, puh np qu
twh ngwlu Wu uwpph hudwp, b wop £ Jipungenayh qutweph
Ytan Gud hubalgh whnulwd Jhpududiut Yo Uwbpodod ubnbagenditn woadagne hada
wiihpudtion kgt dwnuynipLl:

Informazioni sul riciclaggio. Questo simbolo significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
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batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti

domestici per i dettagli.

660, BorBeacrgdols Balsbgd OW b boddmEmgdo M)@obbambb Fmd
3o dnfymdoamdol, dobo BHIHIPOL @5 53 GBIl @5 dobo geadof
aenesombiano sfbgsgbob gl cdah s ©EI HeIorn © a@adcﬁmﬁﬂ@o
SFBg0Emdol Bs&yﬁgﬁgbﬂbo (WEEE) 5 85¢)5630L5 @5 53m09ams¢mob BsdBgbgdol 005306

b G93) 93009000 0365635, gb defymdocmds gizdegdMId G-
AUV ) oy, bs&yw&@ooﬁmbﬂb 3500L doEb. o6 ab@bba@mm dm\ﬂjmbo@mbb dolm
8530900 @ >IMP@dGNOYB0, b3y dobo e
S63BG BRI BB BpsgbayBdyendby, F?b@abﬁ gb Sosbls sﬁgﬁgbb vty 7%
S0 FHZ0@mdOL 330036 FmdmcBdob GoBBom, ol MBS ©BOIBEIL 330EZL SO 6
20030o30b 0Bl b@ao@mb&mg 25007830800 GIDHHD0. 0, ©PFHLID I
500p0@MdGOZ by 5900b 356mgob brBLIbAAL EEHIBOLOFOL.

& Kanere »(apaTy Typanbl aknapart. E\m TaHba  KYPbLIIFbIHBI,  OHbIH
aKKyMyiTopiapbl MeH  aKKyMyssiTop/lapbiH, COHAai -aK OHbIH 3MEKTPAIK KoHe
3M1EKTPOHbI KePEeK »KapakTapbiH KOKbICKa TacTay Ke3iHae 3M1eKTPAiK KaHe 3N1eKTPOHAb!
KOHAbIPFbINapabiH KandbikrapbiH (WEEE), 6aTapesi MeH akKyMy/saTop KandbliKTapblHbliH
epexxenepiH cakrayapl 6ingipeni. HopMaTuBTIK KyKaTTap 6yn »kabablKTbl nanganaHy
Mep3iMi asKTanFaHHaH keliH 6Genek >XWHayabl Tanan eTefi. KyPbiNFbiHbI, OHbIH
6aTapeanapbl MeH akkyMyaTOPNapbliH, COHAAN -ak OHbIH 3M1eKTPNIK KeHe 3NeKTPOHAb!
KepeK -KapaKTapblH CypbinTanMaraH Kananblk KanablkTapmeH 6ipre TacTamaHbi3,
cebebi Byn KopllaFaH opTara 3usiH Turisedi. Byn »ababikTbl TacTay yiWiH OHbl caTy
HblHa HEMece »eprifnikTi KaiTa eHaey opTanbiFbiHa KaTapy KaxeT.

Informacija par parstradi. Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus,
ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot viet&jo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

LIT] Infovmacua apie perdirbima. Sis simbolis nurodo, kad %alindami prietaisa, jo
baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
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utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip
pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vwetos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.

Informatie over utilisatie. Dit symboo\ geven aan dat u zich bij het utilisatie van
het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires
ervan moet houden aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum.
Neem contact op met uw plaatselijke afva\verwerkmgsbedrufvoor meer informatie.
[poL] Informat:je dotyczace recyklingu. Ten symbol te oznaczajg, ze podczas utyhzaq\
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
e\ektryczhego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami to urzgdzenie pod\ega selektywnej utylizacji po zakornczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
L2 Informagdes de descarte. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento
de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o Regulamento de
Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores,
e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem que este
equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida Gtil. O dispositivo, as
suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos nao devem ser
descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente.
Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou
entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com
o servico local de descarte de lixo doméstico.

Informatii privind reciclarea. Acest simbol indica faptul ca trebuie s respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul,
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bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale
acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

n 06 y STOT CVMMBON O3HaYaeT, YTo MpU yTUAM3aLMK
YCTPOICTBA, ero GaTapert 1 akikyMy IITOPOB, a TakKE ero MEKTPUHECKMX 1 3M1EKTPOHHbIX
aKceccyapos  HeoGxooMMO  credosaTb  MpaBunaM  obpalleHVs  C  oTxodamu
MPOM3BOACTBA SMEKTPUYECKOTO W 31eKTPOHHOro obopynosaHusa (WEEE) 1 npasunam
obpalueHnsi ¢ oTxodamu Gatapeit 1 akkyMynsTopos. CornacHo npasunam, OaHHoe
o6opynosaHMe Mo OKOHYaHUM CPOKa Cry»KEbl MOANEXMT pasdenbHoN yTunmnsaumm. He
[loNycCKaeTcs YTUNN3MPOBaTh YCTPOMCTBO, €ro 6atapem 1 akikyMyrsiTopbl, a Takke ero
3NEKTPUYECKME W 3MEKTPOHHbIE aKCecCyapbl BMeCTe C  HEOTCOPTUPOBAaHHbLIMMA
FOPOACKVMMI  OTXOfaMM, MOCKOSbKY 3TO HaHeceT Bped OKpyxaiolwen cpepe. [ns
YTUAM3aLMIM AAHHOTO 060PYA0BAHMS €r0 HEOBXOAMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAAXM UK
CAaTb B MECTHBIN MyHKT NepepaboTku. [ns nosyyeHus Noapo6HbIX CBeAeHU creayeT
06paTUTbCA B MECTHYIO Cy»BY NMMKBMAALMM GbITOBbIX OTXOM0B.

Informacie o recykla: Tento symbol oznacuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zzivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.
Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati
pravila ravnanja z odpadki elektricne in elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja
z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani loceno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢cnega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to skodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto
ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

Informacién de reciclaje. Este simbolo indican que debe seguir lanormativa sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal
eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos.
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Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No
elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos
junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el
medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al punto de
venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el
servicio local de eliminacion de residuos domeésticos para obtener mas informacion.
B2 Informacije o recikliranju. Ovaj simbol zna&i da kada odlaZete uredaj, njegove
baterije i akumulatore, kao i njegovu elektri¢nu i elektronsku dodatnu opremu, morate
da postujete propise o upravljanju otpadom elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE) i
otpadom baterija i akumulatora. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze
na kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektricni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazwrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

- In¢opmauin npoymnisauino. Lle1 cmBon 03ravae, Wo npuyTunisauii nprctpolo,
110ro 6atapen i akyMynaTOPIB, @ TAKOX HMOro eNeKTPUYHIX | eNeKTPOHHUX aKcecyapis,
HeobxigHo  cnidyBaTu  [MpeKkTuBi LWOAO  BiAMPauUbOBAHOMO — efeKTpUYHoro i
eneKTpoHHOoro obnagHaHHa (WEEE) i npekTvBi npo 6aTapeiki Ta akyMynstopu Ta
BiAxoam Bin 6aTapeiok Ta akyMynaTOpIB, WO MICTATL HeGesrneuHi peyosnHM. 3rigHo 3
AMPeKTUBaMW, AaHe obnaaHaHHs Micna 3aKiHYeHHa TepMiHy Cy>k6u nianarae okpemin
yTunisauii. He gonyckaeTbest yTunisauilo NpucTpolo, Moro Gatapei Ta akyMynsTopu, a
TaKOoX MOro eneKTPWYHI i eNeKTPOHHI akcecyapy pa3oM 3 HeCOpPTOBaHNUMMN MICbKMMM
BiAXoAaMK, OCKINbKM Ue 3aBAaCTb LWKOAM HaBKONMLLIHBbOMY cepeaosmuly. [na yTunisauii
[aHOro yCTaTKyBaHHSI, MOro HeoGXiAHO MOBEPHYTW B MYHKT nMpoaaxy abo 3daTi B
MicLeBUIM MyHKT nepepo6><w Ona OTPMMaHHS AeTa/bHOI iHdopmaUii cnin 3BepHyTUCS B
MicueBy cry»Gy niksigaLii nobyToBwx Biaxomis.

[¥E23 utilizatsiya qilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi qurilma, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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Device name:

ARA sl i BOS Pecat prodavca BULMWme Ha yctpoiicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL ‘Ovopia cuokevris EST Seadme nimi FRA Dénomination d'un appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkoz neve HYEUuwpph dnptipn ITANome del dispositivo
KAT afigmdoembol  @sbsbgergds  KAZ Kypbinrbidbl  ataybl LAV lerices  nosaukums
LIT Jrenginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia PORNome do
dispositivo  RON Descrierea  dispozitivului  RUS HaumeroBaHme  ycTpoiicTea
SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime
uredaja UKR Ha3ea npuctpoio UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L1 3\ BOS Serijski broj BUL Cepuiet Homep CES Sériové &islo DEU Seriennummer
ELL Zeipuaxés apiBuds EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam ~ HYE Ubphwlul  hwidupp  ITA Matricola  KAT bgeozeo  Bodgio
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny PORNUmero de série RON Numar serial RUS CepuitHbiit HOMep
SLK Sériové &islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR Cepitthuii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA -3 &5 BOS Datum kupovine BUL[ata Ha 3akynysaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum  ELL Huepopnvia  ayopds EST Miitgikuupaev FRADate de vente
HRV Datum prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qlduwl wduwphip ITA Data di vendita
KAT 80g60b om(ogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardosanas datums LIT Pardavimo data
NLD Datum van aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii
RUS [lata nokynki SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPAFecha de venta
SRP Datum kupovine UKR [lata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Al &Ul = BOS Naziv uredaja q
BUL Meuat Ha npogasada CES Podpis
a razitko prodejce DEU Unterschrift
und_ Stempel des Verkaufers
ELL Zgpayida tov Twinmi EST Mudja 1
allkiri ja pitser FRA Signature et
cachetduvendeur HRV Potpisi pecat
prodavaca HUN Az eladé alairasa és 1
bélyegzéje HYE lwfunnnh  uhpp
ITAFirma e sigillo del venditore

CaTylblHbH |
Kbl MeH Mepi LAV Pardevéja paraksts
un zimogs UT Pardavéjo parasas ir
antspaudas NLD Zegel van de verkoper 1
POL Podpis i pieczec sprzedawcy POR
Selo do vendedor RON Semnatura si
stampila cumparatorului RUS Mevars 1
npojasuya SLK Podpis a peciatka
predavajiceho SLV Pecat prodajalca
SPAFirma y sello del vendedor |
SRP Pecat prodavca UKR MevaTka
nponaeus UZB Sotuvchining muhri 1

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA aeno.com (s A4Sl Gleuall &l Jy 5 o8
BOS Preuzmite kompletni garantni list na aenocom BUL Wsternete mbaHaTa
rapaHLMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaru&ni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aenocom zum Download bereit
ELL Katedote v TAipn képra eyyinong oto aenocom EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie complete sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letolthetd HYE Ubpplintity wdpnnowluii bpupfuhpuyhl pupup aenocom -nud
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT beneo bag@sbhon

Goembol Bsdmhgohmgs aeno.com-by KAZ Tonbik Keningik TanoHbiH caiTraH aeno.com
»yKTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i§ aeno.com NLD Downioad de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz peina karte gwarancyjna na stronie aenocom POR Descarregar cartao de
garantia completo em aéno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMHbIi rapaHTWMHbIM TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue
Ia tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTa)xWTu MOBHNI FrapaHTiliHuiA TanoH Ha aeno.com UZB Tolliq kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
se recycle
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
= 4 ©

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumaty niatpumky BOS Dobijte podrsku BUL MonyuasaHe Ha noanpwika CES Ziskajte
podporu DEU Support erhalten ELL Afipn umootipiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de I'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlignipintti utnwbtiwi ITA Ottieni
supporto KAT 8bofoggmnb dnmgds KAZ Konaay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MonyuuTs
noanepiky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qol'llab quwvatlash xizmatidan foydalanish qcall e Jsuanll ARA
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